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				Proloog

				Parijs, Frankrijk

				 

				i

				‘Hij is wel erg klein,’ zei de Britse teleurgesteld.

				Mac Rudolph lachte, legde zijn arm om de hals van de vrouw en liet zijn hand op haar borst rusten. Ze had geen beha aan.

				‘Olieverf op houtpaneel,’ zei hij. ‘Zevenenzeventig bij drieënvijftig centimeter. Het was de bedoeling dat hij thuis in de eetkamer van de Florentijnse koopman Francesco del Giocondo zou komen te hangen, maar Leonardo da Vinci heeft hem niet afgekregen.’

				Hij voelde door de stof heen dat haar tepel hard werd.

				Sylvia Rudolph verscheen stilletjes aan de andere kant van de Engelse vrouw en liet haar hand onder haar arm glijden.

				‘Ze heette niet Mona Lisa,’ zei Sylvia, ‘maar alleen Lisa. “Mona” is een Italiaans verkleinwoordje dat zoiets als “dame” of “haar genade” betekent.’

				De echtgenoot van de vrouw stond achter Sylvia. Zijn lichaam werd door de menigte tegen dat van haar gedrukt.

				‘Wil er iemand wat drinken?’ vroeg hij.

				Sylvia en Mac wisselden een snelle blik uit.

				Ze bevonden zich op de eerste verdieping van de Denon-vleugel in het Louvre, in de Salle des États. Aan de muur voor hen, achter niet-weerspiegelend gepantserd glas hing het beroemdste portret ter wereld, en die kerel dacht aan bier?

				‘Je hebt gelijk,’ zei Mac en hij liet zijn hand over de rug van de Engelse glijden. ‘Hij is inderdaad klein. Francesco del Giocondo had zeker niet zo’n grote eetkamer.’

				Hij glimlachte naar haar man.

				‘En jij hebt ook gelijk. Het is tijd voor champagne!’

				Ze zochten zich een weg naar buiten via de moderne trap naar de Porte des Lions en belandden in de Parijse lenteavond. Sylvia ademde het bedwelmende mengsel van uitlaatgassen, rivierwater en loofbomen die net vol in het blad stonden diep in en lachte hardop.

				‘O,’ zei ze en ze omhelsde de Engelse vrouw, ‘wat ben ik blij dat we jullie zijn tegengekomen. Een huwelijksreis is natuurlijk leuk, maar je moet ook de wereld zien, toch? Hebben jullie al tijd gehad om naar de Notre Dame te gaan?’

				‘We zijn vanochtend pas aangekomen,’ zei haar man nors. ‘We hebben amper tijd gehad om iets te eten.’

				‘Daar moeten we dan direct wat aan doen,’ zei Mac. ‘Wij weten een geweldig plekje aan de Seine.’

				‘De Notre Dame is fantastisch,’ zei Sylvia. ‘Het is een van de vroegste gotische kathedralen ter wereld, die sterk beïnvloed is door het naturalisme. Het rozetvenster op het zuiden is echt prachtig.’

				Ze kuste de Britse op de wang.

				Ze staken de rivier over via de Pont d’Arcole, liepen langs de kathedraal en net toen ze de kade op kwamen, zette iemand een melancholiek Frans liedje in op een accordeon.

				‘Bestel maar wat jullie willen,’ zei Mac, die de deur van de bistro openhield. ‘Wij betalen.’

				Ze kregen een tafel voor vier met uitzicht op de rivier. De zonsondergang kleurde de gebouwen om hen heen bloedrood. Er gleed een rondvaartboot voorbij, de accordeonist ging over op een vrolijker melodie.

				Na een paar flessen wijn ontdooide de norse Brit. Sylvia voelde dat hij naar haar keek en deed haar dunne blouse een knoopje verder open. Ze merkte dat zijn vrouw naar Mac gluurde, naar zijn lichtblonde haar, honingkleurige huid, meisjesachtige wimpers en welgevormde biceps.

				‘Wat een betoverende dag was dit,’ zei Sylvia toen Mac de rekening had betaald en ze de rugzak op haar rug had gehesen. ‘Ik móet een herinnering aan deze avond hebben.’

				Mac zuchtte theatraal en greep naar zijn hoofd. Ze ging naast hem staan en kirde: ‘Volgens mij is Dior op Montaigne nog open.’

				‘Dat gaat me wat kosten,’ kreunde Mac.

				Het Britse stel lachte hard.

				Ze namen een taxi naar de Avenue Montaigne. Mac en Sylvia kochten niets, maar de Engelsman haalde zijn creditcard tevoorschijn en kocht een afzichtelijke zijden sjaal voor zijn echtgenote. Mac hield het bij twee flessen Moët & Chandon van een nabijgelegen slijterij.

				Toen ze weer op straat stonden haalde hij een joint tevoorschijn, die hij aanstak en aan de Britse gaf. Sylvia sloeg haar armen om het middel van de man en keek hem diep in de ogen.

				‘Die flessen wil ik samen met jou opdrinken,’ zei ze. ‘In jullie kamer.’

				De man slikte hoorbaar en keek naar zijn vrouw.

				‘Zij kan intussen met Mac spelen,’ fluisterde Sylvia en ze kuste hem.

				Ze hielden weer een taxi aan.

				ii

				 

				Central Hotel Paris was een schoon maar eenvoudig hotel in Montparnasse. De lobby was leeg. Uit een kamer achter de receptie kwamen de geur van koffie en het flikkerende licht van de televisie.

				Ze namen de lift naar de derde verdieping en tuimelden giechelend en enigszins high de kamer in, die uitkeek op de rue du Maine. De muren waren felgeel. Midden op de dikke hemelsblauwe vloerbedekking stond een enorm tweepersoonsbed.

				‘Ik ga deze meteen openmaken,’ zei Mac. Hij pakte een champagnefles en liep naar de badkamer.

				Sylvia kuste de Engelsman nogmaals, inniger deze keer. Ze merkte dat hij sneller ging ademen, waarschijnlijk was hij al helemaal hard.

				‘Volgens mij ben je een grote jongen,’ zei ze op verleidelijke toon en ze streelde zijn been, omhoog naar zijn kruis.

				Ze zag dat de Engelse bloosde.

				‘Proost!’ zei Mac, die de kamer in kwam met vier geïmproviseerde champagneglazen op het blaadje waarop de glazen voor het tandenpoetsen hadden gestaan.

				‘Kom op!’ riep Sylvia. Ze greep snel een glas en sloeg het achterover.

				Het Britse stel volgde vlug haar voorbeeld. Mac lachte en vulde iedereen bij. Daarna stak hij nog een joint aan.

				‘Hoe lang zijn jullie getrouwd?’ vroeg Sylvia, ze nam een stevige trek en gaf de joint aan de Brit.

				‘Vier weken,’ zei de Britse.

				‘Moet je eens bedenken,’ zei Sylvia, ‘hoeveel mooie nachten jullie nog voor je hebben.’

				Mac schonk het laatste restje champagne uit de fles. Hij trok de Engelse naar zich toe en fluisterde iets in haar oor. Ze lachte zacht. Sylvia glimlachte.

				‘Mac kan eeuwen doorgaan. Zullen we een wedstrijdje doen?’

				Ze boog zich naar voren, beet de man in zijn oorlelletje en zag dat zijn ogen al half dichtgingen. De Engelse giechelde, het klonk laag en verward.

				‘Nog maar een paar minuten,’ zei Mac.

				Sylvia glimlachte en knoopte het overhemd van de man open. Ze kreeg zijn schoenen en broek ook nog uit voordat hij op de sprei neerviel.

				‘Clive,’ brabbelde de vrouw, ‘Clive, ik hou voor altijd van je, dat weet je toch…’

				En toen sliep ze ook. Mac had haar al helemaal uitgekleed, op haar slipje na. Hij trok dat ook uit, droeg haar naar het bed en legde haar naast haar man. Haar haren lagen als een waaier om haar hoofd uitgespreid. Ze waren iets korter dan die van Sylvia, maar hadden ongeveer dezelfde kleur.

				Sylvia pakte haar tas, keek snel de creditcards door en bekeek daarna nauwkeuriger haar paspoort.

				‘Emily Spencer,’ las ze voor terwijl ze de foto bekeek. ‘Dat zal wel lukken, we lijken genoeg op elkaar.’

				‘Zou ze familie van Lady Di zijn?’ vroeg Mac terwijl hij haar trouwring van haar vinger trok.

				Sylvia raapte Emily Spencers kleding, waardevolle spullen en andere belangrijke persoonlijke eigendommen bijeen en stopte ze in haar rugzak. Toen opende ze het vak aan de buitenkant en pakte daar latexhandschoenen, chloorhexidine en een stiletto uit.

				‘De Mona Lisa?’ vroeg ze.

				Mac glimlachte.

				‘Wat anders? Maar je mag eerst helpen schoonmaken.’

				Ze trokken de handschoenen aan, haalden papieren handdoekjes uit de badkamer en veegden alles wat ze in de kamer hadden aangeraakt methodisch af, inclusief beide bewusteloze mensen op het bed. Sylvia keek naar het geslachtsorgaan van de man.

				‘Zo groot is hij nou ook weer niet,’ zei ze en Mac lachte.

				Sylvia keek de kamer rond.

				‘Klaar?’ vroeg ze en ze deed haar haren in een paardenstaart.

				Ze kleedden zich uit, vouwden hun kleren op en legden die zo ver mogelijk van het bed.

				Ze begon met de man, niet om een seksistische reden, maar simpelweg omdat hij het zwaarst was. Ze ging achter hem zitten en hees hem op schoot. Zijn krachteloze armen bungelden langs zijn zijden en hij maakte een grommend geluid, alsof hij snurkte. Mac legde de benen van de man recht, zijn handen gekruist op zijn buik en gaf haar de stiletto aan, die ze met haar rechterhand pakte. Ze knelde het hoofd van de man in haar linkerelleboog en hield het zo omhoog. Ze tastte met haar vingertoppen in de hals van de man naar zijn hartslag en schatte de kracht van de bloedstroom in.

				Daarna stak ze de stiletto recht in de linkerhalsslagader van de man en haalde hem met een harde en snelle haal door spieren en gewrichtsbanden totdat ze het sissende geluid hoorde dat bevestigde dat de luchtpijp was doorgesneden.

				iii

				 

				Doordat de man bewusteloos was, waren zijn hartslag en bloeddruk laag, maar door de druk in de slagaders vormde het bloed de eerste paar tellen een fontein die tot bijna veertig centimeter van het lichaam spoot. Sylvia controleerde of ze niet door die stroom was geraakt.

				‘Bingo,’ zei Mac.

				Al snel verminderde de straal tot een ritmisch pulseren. Het borrelende geluid toen het met lucht vermengde bloed uit de doorgesneden keel naar buiten stroomde nam steeds verder af en hield uiteindelijk helemaal op.

				‘Mooi gedaan,’ zei Mac.

				Sylvia trok zich voorzichtig terug en zette de man in zittende houding tegen het goedkope hoofdeinde aan. Toen ze de handen van de man netjes op zijn buik legde, de rechter op de linker, kwam er bloed op haar armen, maar ze waste het nog niet weg.

				‘Nu is het jouw beurt, liefje,’ zei ze tegen de vrouw.

				Emily was dun en licht, ze ademde al bijna niet meer. Het bloed spoot nog maar amper.

				‘Hoeveel champagne heeft ze eigenlijk gehad?’ vroeg Sylvia terwijl ze de handen van de vrouw netjes op haar buik legde.

				Ze keek vol afkeer naar haar bebloede armen en ging onder de douche. Mac hield haar gezelschap. Ze trokken de latexhandschoenen uit. Zorgvuldig zeepten ze elkaar en de stiletto in, ze spoelden zich af en lieten het water lopen. Ze droogden zich af met hotelhanddoeken, die ze daarna boven in Sylvia’s rugzak propten. Toen kleedden ze zich aan en haalden de polaroidcamera tevoorschijn.

				Sylvia keek naar de lijken op het bed en aarzelde.

				‘Wat vind je ervan?’ vroeg ze. ‘Is het zo goed?’

				Mac hief de camera. De felle flits verblindde hen even.

				‘Geweldig,’ zei hij.

				Sylvia duwde de deurkruk met haar elleboog naar beneden en ze stapten naar buiten, de verlaten gang in. Geen bewakingscamera’s, dat hadden ze op weg naar boven al gezien. Mac trok zijn mouw over zijn hand en hing het bordje met niet storen aan de buitenkant van de deur. De deur sloot met een bijna geluidloze klik. De nachtelijke geluiden smolten samen met de stilte. Het zwakke gekletter van de douche was net te horen boven het gesuis van het ventilatiesysteem uit.

				‘De trap of de lift?’ vroeg Mac.

				‘De lift,’ zei Sylvia. ‘Ik ben moe.’

				Ze wachtten totdat de liftdeuren weer gesloten waren voordat ze elkaar kusten.

				‘Ik vind het heerlijk om met jou op huwelijksreis te zijn,’ zei Sylvia, en Mac glimlachte.

				Donderdag 10 juni

				Berlijn, Duitsland

				 

				Hoofdstuk 1

				Het uitzicht vanuit de hotelkamer bestond uit een bakstenen muur en drie vuilnisbakken. Waarschijnlijk scheen ergens daarboven nog steeds de zon, want Jacob Kanon kon net een dikke Duitse rat onderscheiden die in de linkervuilnisbak aan het feesten was.

				Hij nam een grote slok uit de beker riesling.

				Het was de vraag welke situatie het deprimerendst was: die voor of die achter de ruit.

				Hij draaide zich om en keek neer op de foto’s en kaarten waarmee het hotelbed bezaaid was.

				Er was een patroon, een logica die hij niet vatte.

				De moordenaars probeerden hem iets te vertellen. Die monsters die in heel Europa jonge stellen de keel doorsneden, schreeuwden hem recht in zijn gezicht iets toe. Ze brulden hun boodschap uit, maar hij verstond hen niet, hij kon de woorden niet onderscheiden. Hij begreep niet wat ze bedoelden en om hen te kunnen tegenhouden moest hij hun taal kunnen ontcijferen.

				Hij dronk het laatste restje op en schonk weer wat in. Daarna zonk hij op het bed neer, waardoor de kaarten door elkaar raakten.

				De hotelkamer in het voormalig communistische, oostelijke deel van Berlijn had in een vorig leven blijkbaar dienstgedaan als schoonmaakkast of afluisterhok.

				Jacob Kanon, rechercheur Moordzaken bij het 32ste district van de New Yorkse politie, was ver van huis. Hij was hier omdat de moordenaars hem hierheen hadden gevoerd. Hij volgde hun spoor nu al zes maanden en liep voortdurend twee stappen achter, misschien zelfs drie of vier. Pas nu begon de omvang van hun waanzin een beetje tot de Europese politiekorpsen door te dringen. Omdat de moordenaars in elk land slechts één of twee moorden begingen, had het lang geduurd voordat het patroon zichtbaar was geworden. Voor de rest van de wereld dan, niet voor hem.

				Hij pakte een kopie van de ansichtkaart uit Florence. Dat was de eerste. Op de kaart stond de Basilica di San Miniato al Monte afgebeeld, op de achterkant stond het welbekende citaat. Hij las de regels en nam nog een slok wijn. Hij liet de kaart vallen en pakte de volgende, en de volgende, en de volgende. Athene: een afbeelding van het Olympisch Stadion uit 2004. Salzburg: een anonieme straatopname. Madrid: Las Ventas en toen Rome, Rome, Rome…

				Hij liet zijn gezicht een paar tellen in zijn handen rusten voordat hij opstond en naar het gammele bureau liep dat tegen de muur stond. Hij ging op de windsorstoel zitten en leunde met zijn ellebogen op zijn aantekeningen: de notities die hij over alle slachtoffers had gemaakt, zijn interpretatie en de broze verbanden. Over het stel in Berlijn wist hij nog maar weinig, alleen hun naam en leeftijd: Karen en Bill Cowley, beiden drieëntwintig, uit Canberra, Australië. Ze waren gedrogeerd en vermoord in hun gehuurde appartementje naast het Charitéziekenhuis, dat ze twee weken vooruitbetaald hadden, maar waarvan ze niet hadden kunnen genieten. In plaats daarvan waren ze verminkt en was hun de keel doorgesneden, op de tweede of misschien derde dag in het appartement. Het had daarna nog vier of vijf dagen geduurd voordat ze gevonden waren.

				Jacob stond op, liep weer naar het bed en pakte de polaroid van het stel die aan de journalist van de Berliner Zeitung was gestuurd. Hier ergens liep de grens voor wat zijn hersens konden bevatten.

				Waarom stuurden de moordenaars eerst een ansichtkaart en daarna gruwelijke foto’s van de slachtpartij aan de media in de steden waar ze hun moorden begingen? Om mensen te choqueren? Voor eer en faam? Of hadden ze een ander doel? Waren de foto’s en ansichtkaarten slechts een rookgordijn om hun werkelijke motieven te verhullen? En als dat zo was, wat zouden die dan kunnen zijn?

				Hij bekeek de kaart aandachtig, de macabere compositie. Hij moest iets betekenen, maar hij begreep niet wat.

				In plaats daarvan pakte hij de foto van het stel in Parijs.

				Emily en Clive Spencer, net getrouwd, naast elkaar tegen een lichthouten hoofdeinde gezet, in een hotelkamer in Montparnasse. Beiden naakt. De stroom bloed die over hun romp was gelopen had zich in een plasje rond hun geslachtsorgaan verzameld, waar het was gestold.

				Hoofdstuk 2

				Waarom Emily? Waarom Clive? Waaraan hadden ze dit verdiend?

				Hij stak zijn hand uit naar de trouwfoto die Emily’s moeder hem had gemaild.

				Zij was pas 21, hij was net 30 geworden. Het was een heel mooi stel, de trouwfoto zinderde van geluk en romantiek. Clive had een rokkostuum aan en was lang en knap. Misschien was hij een tikje gezet, maar dat paste wel bij zijn imago als effectenmakelaar op de Londense beurs. Emily leek wel een sprookjesprinses, met haar haren in losse krullen om haar hoofd, klein, tenger en betoverend in haar ivoorwitte jurk. Haar ogen straalden. Nog maar een halfjaar en dan zou ze haar mba gehaald hebben.

				Ze waren elkaar tegengekomen op een nieuwjaarsfeest bij een gemeenschappelijke vriend in Notting Hill, in precies zo’n krap, trendy huisje als waar die film met Hugh Grant en Julia Roberts was opgenomen.

				Emily’s moeder was maar blijven huilen aan de telefoon.

				Hij had haar niet kunnen troosten of helpen, hij was formeel namelijk niet eens bij deze zaak betrokken. Als Amerikaanse agent moest hij uitkijken zich niet in politiezaken van andere landen te mengen. Dat kon tot ernstige diplomatieke consequenties leiden en, erger nog, tot zijn onmiddellijke uitzetting naar de vs.

				Hij opende nog een fles wijn, schonk de beker vol en liep de twee stappen naar het raam terug. De rat was weg, of het was zo donker geworden dat hij hem niet langer kon zien.

				Hij werd overspoeld door moedeloosheid, met een kracht die hem de adem benam en waardoor de wijnbeker in zijn hand trilde.

				Snel sloeg hij de inhoud achterover en hij schonk zich weer bij.

				Toen ging hij weer aan het bureau zitten, met zijn rug naar alle foto’s en ansichtkaarten zodat hij ze niet hoefde te zien.

				Misschien moest hij gaan douchen. Zich naar de gemeenschappelijke ruimte aan het eind van de gang begeven en hopen dat er nog wat warm water over was. Had hij eigenlijk wel zeep?

				Hij dronk nog wat wijn.

				Toen de fles leeg was, pakte hij de foto’s van het dode stel in Rome. Hij legde ze voor zich op het bureau met zijn dienstwapen ernaast, zoals hij altijd deed.

				Van de moord in Rome hadden de moordenaars twee foto’s gestuurd, een overzichtsfoto met de beide naakte slachtoffers, maar ook een detailfoto van hun handen, de linkerhand van de vrouw en de rechter van de man.

				Hij pakte de foto van de handen en streek met zijn vinger langs de contouren van de sierlijke hand van de vrouw. Hij glimlachte toen hij bij de moedervlek op de muis van haar duim kwam.

				Ze speelde piano, had zich gespecialiseerd in Franz Liszt.

				Hij liet de lucht uit zijn longen ontsnappen, liet de foto los en pakte zijn Glock. Het was een origineel model, uit 1983, en hij had hem al vanaf zijn eerste dag bij het korps, negentien jaar geleden. Met zijn handpalm streelde hij over het matte plastic van de pistoolgreep, hij ontgrendelde de veiligheidspal en stak de loop in zijn mond. Die smaakte naar kruit en metaal. Hij sloot zijn ogen. De kamer kantelde iets naar links doordat hij te veel riesling had gedronken.

				Nee, dacht hij. Nog niet. Ik ben nog niet klaar.

				 

				Vrijdag 11 juni

				Stockholm, Zweden

				 

				Hoofdstuk 3

				Samen met een uitnodiging voor een jeu-de-boulestoernooi –

				de nieuwsredactie tegen de afdeling sport – en een wijnproefavond met de cultuurredactie lag de ansichtkaart in de bus. Dessie Larsson kreunde hard en gooide de aankondiging van de zinloze sociale bijeenkomsten direct in de oudpapierbak. Als mensen zich nou eens wat meer op hun werk richtten in plaats van met ballen te spelen en te netwerken had deze krant misschien nog een toekomst. Zoals het er nu uitzag had ze daar grote twijfels over.

				Ze wilde zich op dezelfde wijze van de ansichtkaart ontdoen als van de jeu-de-bouleswedstrijd en de dronkaards, maar ze hield zich in en bekeek hem nog een keer.

				Wie stuurde er tegenwoordig eigenlijk nog een ansichtkaart? Had degene die hem had verstuurd soms niet van de digitale samenleving gehoord? Van e-mail of mms?

				Ze bekeek de kaart. Het plaatje op de voorkant stelde het Stortorget voor, een plein in Gamla Stan, het historische stadscentrum van Stockholm. De zon scheen en de hemel was blauw. Er zaten ijsetende mensen op bankjes, uit de fontein in het midden spoot water. Twee auto’s, een Saab en een Volvo, stonden voor de ingang van het voormalige beursgebouw, het Börshuset.

				Dessie draaide de kaart om.

				TO BE OR NOT TO BE

				IN STOCKHOLM,

				THAT IS THE QUESTION

				 

				WE’LL BE IN TOUCH.

				 

				Waar sloeg dat nou op?

				Ze draaide de kaart weer om en bekeek de foto nogmaals, alsof die haar een verklaring zou geven voor de cryptische woorden op de achterkant. De mensen likten aan hun ijsjes en het water borrelde. De Volvo en de Saab stonden nog op dezelfde plaats.

				Ze las de tekst nog een keer. Die was handgeschreven, in keurige blokletters.

				Mensen zouden eens wat nuttigs met hun leven moeten doen, dacht ze en ze gooide de kaart in de oudpapierbak.

				Daarna liep ze naar haar werkplek op de misdaadredactie.

				‘Is er nog iets gebeurd?’ vroeg ze Forsberg, de baas van de nieuwsredactie, terwijl ze haar rugzak op het bureau neerlegde met haar fietshelm en haar windjack ernaast.

				Forsberg keek haar een fractie van een seconde over zijn bril heen aan en richtte zijn aandacht toen weer op de krant die voor hem lag.

				‘Hugo Bergman heeft een groot stuk geschreven, de volkspartij wil een Europese fbi en er is weer een vermoord stel gevonden. In Berlijn deze keer.’

				Wat heeft Hugo Bergman nu weer voor onzin uitgekraamd? dacht Dessie en ze ging aan het bureau zitten. Ze pakte haar laptop uit haar rugzak, logde in op het netwerk van de krant en opende haar startpagina, de homepage van de krant.

				Iets waar ik iets mee kan? vroeg ze zich af en ze klikte op het nieuws over de dubbele moord in Berlijn.

				‘Over gestoorde idioten gesproken,’ zei Forsberg terwijl hij door de krant bladerde. ‘Wat is er mis met zulke lui?’

				‘Ik ben gespecialiseerd in kleine criminelen,’ zei Dessie. ‘Niet in seriemoordenaars.’

				Forsberg stond op om bij de automaat koffie te gaan halen.

				De slachtoffers in Berlijn kwamen uit Australië, las Dessie. Karen en William Cowley, beiden drieëntwintig, maar al een paar jaar getrouwd. Ze waren naar Europa gegaan om het overlijden van hun zoontje te verwerken. In plaats daarvan waren ze de beruchte moordenaars tegengekomen die in heel Europa jonge stellen vermoordden.

				Deze keer was de ansichtkaart naar een journalist bij een plaatselijke krant gestuurd. De afbeelding was van de plek waar Hitlers bunker had gestaan en op de achterkant stond een citaat van Shakespeare.

				Dessie snakte naar adem.

				To be or not to be.

				Ze zag de oudpapierbak voor zich.

				‘Forsberg,’ zei ze en ze klonk rustiger dan ze zich voelde. ‘Volgens mij zijn ze naar Stockholm gekomen.’

				Hoofdstuk 4

				‘En u hebt geen idee waarom die kaart juist naar u is gestuurd?’

				De politie had de vergaderzaal achter de sportredactie ingenomen.

				Commissaris Mats Duvall zat aan de andere kant van de tafel en keek Dessie door een designerbril heen aan.

				Op de tafel voor haar stond een ouderwetse bandrecorder, met een cassettebandje erin, zachtjes te snorren.

				‘Geen flauw idee,’ zei Dessie.

				De nieuwsredactie was afgezet. Een team technisch rechercheurs had zich over de ansichtkaart ontfermd, hem gefotografeerd en ter analyse opgestuurd. Daarna hadden ze de postkamer belegerd. Dessie wist niet wat ze daar verwachtten te vinden, maar ze hadden een heel arsenaal aan apparatuur bij zich.

				‘Hebt u artikelen over deze zaak geschreven? Hebt u verslag gedaan van de andere moorden in Europa?’

				Ze schudde haar hoofd.

				De commissaris keek haar koel aan.

				‘Mag ik u vragen verbaal te antwoorden, zodat uw stem op de band komt?’

				Ze ging rechtop zitten en schraapte haar keel.

				‘Nee,’ zei ze iets te hard. ‘Nee, ik heb nooit iets over deze moorden geschreven.’

				‘Hebt u iets anders gedaan waardoor ze zich zo geprovoceerd voelden dat ze uitgerekend met u contact hebben gezocht?’

				‘Mijn onmiskenbare charme en flexibiliteit tentoongespreid?’

				Duvall tikte van alles in op een apparaatje waarvan Dessie aannam dat het een of andere elektronische blocnote was. Hij had lange smalle vingers, met gemanicuurde nagels. Hij droeg een das en een jasje, en had een roze overhemd aan.

				‘Om met u verder te gaan: hoe lang werkt u al bij de Aftonposten?’

				Dessie vouwde haar handen in haar schoot.

				‘Bijna drie jaar,’ zei ze, ‘parttime. Daarnaast doe ik onderzoek.’

				‘Onderzoek? Mag ik vragen waarnaar?’

				‘Ik ben criminologe, met als specialisme eigendomsdelicten. Daarnaast heb ik een vervolgcursus journalistiek gedaan aan de universiteit van Stockholm, dus ik heb ook een journalistieke opleiding. Ik ben nu bezig met mijn proefschrift…’

				Haar stem stierf weg. Haar proefschrift over de maatschappelijke gevolgen van woninginbraken op kleine schaal stond op een waakvlammetje, om het zacht uit te drukken. Ze had al meer dan twee jaar geen woord op papier gezet.

				‘Zou u zichzelf omschrijven als een verslaggever die zich profileert of erg bekend is?’

				Dessie lachte, nogal ongepast.

				‘Niet echt,’ zei ze. ‘Ik schrijf niet over het nieuws, ik kom met mijn eigen verhalen. In de krant van gisteren stond bijvoorbeeld mijn interview met de inbreker Bengt. Hij is de beruchtste inbreker van Zweden. Hij is voor 318 woninginbraken veroordeeld en dan reken ik nog niet eens mee…’

				Commissaris Duvall onderbrak haar en boog zich over de tafel.

				‘Het gebruikelijke scenario is dat de afzenders van de ansichtkaart hun correspondentie voortzetten. Het is mogelijk dat u nog meer post gaat krijgen.’

				‘Als jullie hen niet voor die tijd te pakken krijgen,’ zei ze.

				Ze keek de politieman in zijn ogen. Die stonden kalm, ondoorgrondelijk achter zijn glinsterende brillenglazen.

				‘We weten niet wat de beweegredenen van de moordenaars zijn,’ zei hij. ‘Ik heb met de binnenlandse veiligheidsdienst gepraat en we zijn tot het oordeel gekomen dat u op dit moment geen persoonsbeveiliging nodig hebt. Denkt u zelf dat u die nodig hebt?’

				De koude rillingen liepen Dessie over de rug.

				‘Nee,’ zei ze. ‘Dat denk ik niet.’

				Hoofdstuk 5

				Sylvia en Mac slenterden vrolijk arm in arm door het middeleeuwse centrum van Stockholm. De smalle, met kinderkopjes geplaveide straatjes kronkelden tussen onregelmatig gevormde gebouwen door die naar elkaar overhelden. De zon brandde verzengend in een wolkeloze hemel, en Mac trok zijn overhemd uit. Sylvia streelde hem over zijn buik en kuste hem gepassioneerd.

				‘Heb je trek?’ vroeg ze en ze likte hem in zijn hals.

				‘Ja,’ zei hij, ‘in iets kouds.’

				Ze lachte en wees. ‘Een ijsstalletje!’

				De straten werden breder en kwamen uit op een driehoekig pleintje met in het midden een eeuwenoude boom. Een paar meisjes waren op de kinderkopjes aan het touwtjespringen, twee oudere mannen zaten op een bankje te schaken.

				De enorme boomkruin overschaduwde het hele plein en het zonlicht maakte vlekkerige patronen op de bestrating en de gevels van de huizen. Ze kochten een ijsje en gingen op een sierlijk bankje zitten, dat misschien al honderden jaren onder die boom stond.

				De lucht was helder, glashelder, en op de takken boven hun hoofd zaten vogels te zingen. Voor de rest hoorden ze geen stadsgeluiden, alleen het gelach van de meisjes en het ritmische getik van het springtouw op de stenen. Het plein was een oase, omringd door vijfhonderd jaar oude huizen in zachte kleuren, waarvan het met de mond geblazen vensterglas schitterde.

				‘Zullen we eerst naar het rijksmuseum of eerst naar het museum voor moderne kunst gaan?’ vroeg Sylvia, die languit op de bank was gaan liggen met haar hoofd op Macs schoot en door de reisgids bladerde.

				Hij streelde haar haren en at zijn ijshoorntje op.

				‘Het museum voor moderne kunst,’ zei hij. ‘Rauschenbergs geit heb ik altijd al willen zien.’

				Ze verlieten het plein via een straatje aan de noordkant en kwamen langs een enorm standbeeld van Sint Joris en de draak. Even later waren ze weer beneden op de kade, tegenover het zeilschip ‘af Chapman’, dat bij het eiland Skeppsholmen voor anker lag. Een witte stoomboot was puffend op weg naar de aanlegsteiger, een andere stond op het punt weg te varen.

				‘Er is in deze stad echt overal water,’ zei Mac verbaasd.

				‘Stockholm is op veertien eilanden gebouwd,’ las Sylvia voor uit de reisgids. ‘Aan de scherenkust liggen er nog 30.000. Dat daar moet het koninklijk paleis zijn.’

				Links van hen rees een enorm paleis in Italiaanse barokstijl op.

				‘Jezus,’ zei Mac. ‘Zouden ze wel genoeg ruimte hebben?’

				‘Het is een van de grootste bewoonde paleizen ter wereld,’ zei Sylvia en ze legde haar arm om zijn middel. ‘Met meer dan 600 kamers. Die begroeiing daar moet Djurgården zijn.’

				Ze wees naar het eiland achter het Grand Hotel.

				‘Gaan we lopen of nemen we de stoomboot?’

				Mac trok haar naar zich toe en kuste haar.

				‘Ik ga overal naartoe, hoe maakt me niet uit, als ik maar bij jou kan zijn.’

				Ze stak haar handen achter zijn broeksband en streelde zijn billen.

				‘Je ziet eruit als een Griekse god,’ fluisterde ze.

				In het museum voor moderne kunst was het eerste waar ze naar keken Robert Rauschenbergs wereldberoemde kunstwerk Monogram, een opgezette angorageit met een witgeschilderde autoband om zijn middel.

				Mac was verrukt.

				‘Volgens mij is het een zelfportret,’ zei hij en hij ging plat op de grond liggen, naast de glazen vitrine waar de geit in stond. ‘Rauschenberg zag zichzelf als een slecht behandeld dier in de grote stad. Moet je zien waar die geit bovenop staat: allerlei gevonden voorwerpen, krantenknipsels over astronauten, koorddansers en de aandelenbeurs.’

				Sylvia glimlachte om zijn enthousiasme.

				‘Ik denk dat al zijn assemblagekunstwerken een verhaal over de grote stad vertellen,’ zei ze. ‘Misschien wil hij iets zeggen over hoe de mens er voortdurend naar streeft nieuwe omgevingen te bedwingen.’

				Toen Mac klaar was met zwijmelen, liepen ze verder om de Zweedse kunst te bekijken.

				Helemaal achterin, na een lange gang en een paar kortere, vonden ze hun motief.

				‘Perfect,’ zei Mac.

				‘Nu hoeven we het alleen nog maar in gang te zetten,’ zei Sylvia.

				Hoofdstuk 6

				Dessie sleepte haar racefiets door de hal van het oude flatgebouw waar ze woonde en zette hem vast aan een regenpijp op de binnenplaats.

				De snelle fietstocht door Stockholm had haar onbehaaglijke gevoel niet kunnen wegnemen.

				Het verhoor had het grootste deel van de dag in beslag genomen. De politie had elk artikel dat ze had geschreven sinds de eerste moord, acht maanden eerder in Florence, doorgenomen. Wat de reden ook was dat de moordenaars de ansichtkaart nou juist aan haar hadden gestuurd, die was in haar artikelen niet te vinden.

				Commissaris Duvall had er gefrustreerd uitgezien toen hij haar had laten gaan.

				Ze liep de hal weer in, liet de lift links liggen en nam de trap naar de tweede verdieping. Haar stappen echoden tegen de stenen muren. Door de glas-in-loodramen die op de binnenplaats uitkeken was het schemerig in het trappenhuis.

				Ze was bij haar deur aangekomen en had net de sleutels uit haar rugzak gepakt toen ze onbeweeglijk bleef staan.

				Er stond een man in de schaduw bij de deur van de buren. Ze deed haar mond open om te schreeuwen, maar er kwam geen geluid uit.

				‘Dessie Larsson?’

				Ze liet haar sleutels vallen, die rinkelend op de marmeren vloer belandden. Haar keel werd droog, haar lichaam was klaar om te vluchten.

				Hij had een baard, lang haar en rook smerig. Hij stopte zijn hand in zijn jack en Dessie zakte bijna door haar benen.

				Nu ga ik dood.

				Hij pakt een groot slagersmes en snijdt me de keel door.

				En ik weet nog steeds niet wie mijn vader is.

				De man liet haar een schildje zien, een blauw met goudkleurige badge waarop nypd stond.

				‘Ik heet Jacob Kanon,’ zei hij in het Engels. ‘Sorry dat ik u heb laten schrikken. Ik werk bij de afdeling Moordzaken in het 32ste district in Manhattan in New York.’

				Ze bekeek het schildje. Dat zou een Amerikaanse politiebadge moeten zijn? Die had ze alleen maar op tv gezien. Hij had hem net zo goed in de dichtstbijzijnde speelgoedwinkel kunnen kopen.

				‘Spreekt u Engels? Begrijpt u wat ik zeg?’

				Ze knikte en keek op naar de man. Hij was maar iets langer dan zij. Hij was breedgeschouderd, had gespierde bovenarmen en blokkeerde haar vluchtweg via de trap naar beneden. Hij maakte een sterke indruk, maar was blijkbaar de laatste tijd afgevallen. Zijn spijkerbroek was naar beneden gezakt en hing op zijn smalle heupen. Zijn suède jack was van goede kwaliteit, maar erg gekreukt, alsof hij erin had geslapen.

				‘Het is ontzettend belangrijk dat u luistert naar wat ik te zeggen heb,’ zei hij.

				Ze keek aandachtig naar zijn ogen, die waren felblauw en glinsterden.

				‘Ze zijn hier en ze zijn al een volgende moord aan het voorbereiden.’

				 

				Hoofdstuk 7

				Jacob voelde de adrenaline door zijn aderen stromen, het leek net prikkeldraad.

				Hij had er nog nooit zo dicht op gezeten, hij zat maar een dag achter hen: vóór de moord, vóór de foto’s van de lijken, vóór hun vlucht naar de volgende stad.

				‘Ik móet bij het onderzoek betrokken worden,’ zei hij. ‘Nu direct, verdomme.’

				De journaliste wankelde even en zocht steun tegen de muur achter zich. Ze keek hem met grote ogen aan, op haar hoede.

				‘Als ik de contactpersoon van de moordenaars ben,’ zei ze, ‘wie is dan die van u?’

				Haar stem klonk laag en een beetje hees. Haar Engels was perfect, maar ze had een vreemd accent. Hij keek haar even zwijgend aan.

				‘Wie heeft u verhoord?’ vroeg Jacob. ‘Hoe heet hij, bij welke afdeling werkt hij? Is er al een aanklager bij betrokken? Welke voorzorgsmaatregelen zijn er genomen?’

				De vrouw kromp iets ineen.

				‘Hoe wist u dat ik die kaart heb gekregen?’ vroeg ze. ‘Hoe wist u waar ik woon?’

				Hij keek haar behoedzaam aan. Er was geen reden om te liegen.

				‘Berlijn,’ zei hij. ‘De Duitse politie. Die deutsche Polizei heeft me verteld dat er weer een ansichtkaart was opgedoken, en dat die aan Dessie Larsson van de Aftonposten in Stockholm, Schweden, was gestuurd. Ik ben hier onmiddellijk naartoe gekomen, ik kom net van het vliegveld.’

				‘Wat doen we hier dan? Wat wilt u van mij?’

				Hij zette een stap naar haar toe, zij deed een stap opzij. Hij hield zich in.

				‘Ze moeten worden tegengehouden,’ zei hij. ‘Dit is tot nu toe de beste kans…’

				Ze sloeg haar armen over elkaar en gaf geen antwoord.

				‘Ik zit die beulen al sinds de moord in Rome afgelopen kerst achterna,’ zei hij.

				Hij wendde zich van haar af en keek naar het glas-in-loodraam iets lager in het trappenhuis. Door het afnemende zonlicht dansten er rode, groene en donkerblauwe vlekken op de marmeren treden. Hij sloot zijn ogen en sloeg zijn handen voor zijn oogleden. De kleuren brandden in zijn hersens.

				‘Soms denk ik dat ik ze op de hielen zit. Soms glijden ze me voorbij, strijken ze dicht langs me heen, zo dichtbij dat ik bijna hun ademhaling kan voelen.’

				‘Hoe hebt u mij gevonden?’

				Hij keek naar de journaliste. Ze was anders dan de anderen. Ze was jonger, rond de dertig, en niet zo hyper. Bovendien waren de anderen allemaal mannen geweest, afgezien van de journaliste in Salzburg, met wie hij niet in contact had kunnen komen.

				‘Uw adres staat in het telefoonboek. De taxichauffeur heeft me voor de deur afgezet.’

				Gefrustreerd balde hij zijn vuisten.

				‘U moet begrijpen hoe belangrijk dit is. Hoe ver is de politie? Hebben ze al contact met de Duitsers opgenomen? Zeg tegen ze dat ze met Berlijn moeten praten. De inspecteur heet Günther Bublitz…’

				De vrouw liet haar hoofd wat zakken en keek hem vanonder haar pony aan. De angst leek te zijn weggezakt, haar blik was vast en kalm.

				‘Hier woon ik,’ zei ze. ‘Als u iets wilt bespreken dat met de ansichtkaart, de moordenaars of het politieonderzoek te maken heeft, kunt u morgen naar mijn werk komen.’

				Ze knikte in de richting van de trap.

				‘Ik weet zeker dat u de weg wel zult vinden. Het adres staat in het telefoonboek.’

				Hij deed nog een stap naar haar toe en ze snakte naar adem.

				‘Ik zit die smeerlappen al een halfjaar achterna,’ fluisterde hij bijna onhoorbaar. ‘Niemand weet meer over ze dan ik.’

				De vrouw drukte zich tegen de muur en drong zich langs hem heen. Ze pakte haar sleutels van de grond en hield ze stevig in haar hand.

				‘U ziet er verlopen uit en ruikt niet erg fris,’ zei ze. ‘U hebt geen bevoegdheid bij de Zweedse politie, u volgt deze moordenaars op de voet… Sorry, hoor, maar dat komt een beetje… bezeten over.’

				Hij streek zijn haar stevig naar achteren en sloot zijn ogen.

				Bezeten? Was hij bezeten?

				Hij zag de polaroid voor zich, de handen van de vrouw en de man, de mooie vingers die elkaar bijna raakten. Het bloed dat langs hun armen was gestroomd en zich in de nagelriemen had verzameld.

				Ik hou van je, papa! Ik zie je met Nieuwjaar!

				Hij opende zijn ogen en keek in die van haar.

				‘In Rome hebben ze mijn dochter vermoord,’ zei hij. ‘In een hotelkamer in Trastevere hebben ze Kimmy en Steven de keel doorgesneden, en ik zal ze tot in de eeuwigheid achterna zitten.’

				Hoofdstuk 8

				Dessie hoorde de voetstappen van de man op de trap wegsterven en sloot de deur met het dubbele slot af.

				Het was vrijdagavond en ze was weer alleen.

				Ze trok haar gympen uit, hing haar jack op en legde haar fietshelm op het hoedenrek. Terwijl ze de badkamer in liep trok ze de rest van haar kleren uit, waarna ze onder de douche ging staan.

				Jacob Kanon, dacht ze. Die kon wel een douche gebruiken.

				Hij had haar geen kwaad willen doen, dat was wel duidelijk. Wat zou er zijn gebeurd als ze hem had binnengevraagd? Wat had ze te verliezen?

				Ze schudde de gedachte van zich af en draaide de kraan op ijskoud. Ze bleef onder de straal staan totdat haar tenen gevoelloos waren en haar huid schrijnde.

				Gehuld in een grote ochtendjas liep ze over de betegelde vloer de woonkamer in. Ze ging op haar ikea-bank zitten en pakte de afstandsbediening van de tv, maar liet die werkeloos in haar hand liggen.

				Waarom hadden de moordenaars haar uitgekozen? Wat had ze gedaan?

				Waren ze nu in de stad? Waren ze op zoek naar het volgende slachtoffer of waren ze al aan de slag gegaan? Lag de brief met de foto’s van de lijken al in haar postvak?

				Ze stond op en ging naar de keuken. Ze deed de koelkast open en vond daar wat verlepte wortels en een beschimmelde tomaat. Ze moest echt eens boodschappen doen.

				Gewoonlijk kwam ze altijd tot rust en ontspande ze zich als ze thuiskwam.

				Haar flat lag aan de Urvädersgränd, een oude straat op het eiland Södermalm, in het hart van de oude arbeiderswijk, die was veranderd in een wijk met peperdure koopwoningen voor de hippe middenklasse.

				De straat klom al sinds halverwege de zeventiende eeuw onder dezelfde naam omhoog, naar het Mosebacke Torg. Dichter des vaderlands Carl Michael Bellman had in de jaren zeventig van de achttiende eeuw zo’n vier jaar in het gebouw hiernaast gewoond. Ze probeerde de invloed van de geschiedenis te voelen.

				Vandaag lukte dat niet zo goed.

				Ze liep naar haar stereo-installatie en zette een cd met Duitse hardrock op. Du, du hast, du hast mich…

				Toen ging ze zitten en keek naar de telefoon. Ze had nu echt een heel goede reden om te bellen.

				… Du hast mich gefragt und ich hab nichts gesagt…

				Ze was niet eenzaam en ook niet in de steek gelaten, ze had zojuist nog een man binnen kunnen vragen, een vieze en ongeschoren man weliswaar, maar dat had ze niet gedaan, want zo wanhopig was ze niet.

				… Willst du bis der Tod euch scheidet, treu ihr sein für alle Tage… Nein! Nein!!

				Ze pakte de hoorn van de haak en toetste het nummer van Gabriella’s mobiele telefoon in.

				Gabriella antwoordde met haar gebruikelijke grom.

				‘Hoi,’ zei Dessie. ‘Met mij.’

				Ze hoorde Gabriella ademhalen.

				‘Het is niet wat je denkt,’ zei Dessie. ‘Ik wil je niet lastigvallen en ik ben niet van gedachten veranderd…’

				‘Ik verwachtte je telefoontje al,’ zei Gabriella op strikt professionele toon. ‘Duvall heeft me vanmiddag aan het onderzoeksteam toegevoegd. Ik denk dat jij en ik hier best op een volwassen manier mee kunnen omgaan…’

				Dessie ademde uit. Ze had bijna een jaar samengewoond met inspecteur Gabriella Oscarsson. Drie maanden geleden had Dessie de relatie beëindigd en was Gabriella verhuisd. Het was geen vriendschappelijke breuk geweest.

				‘Hebben jullie al iets gehoord?’ vroeg Dessie, wat met andere woorden betekende: Hebben jullie al lijken met doorgesneden keel gevonden?

				‘Niets. Nog niet.’

				Nog niet. Ze zei ‘nog niet’. Ze verwachtten dus wel iets.

				‘Er was hier vanavond een Amerikaanse politieman,’ zei Dessie. ‘Ene Jacob Kanon. Weet je iets over hem?’

				‘Hij heeft met de Duitsers samengewerkt,’ zei Gabriella. ‘We hebben de bevestiging gekregen dat hij bij de politie in New York werkt en dat zijn dochter een van de eerste slachtoffers was. Waar heb je hem ontmoet, zei je?’

				Dessie slaakte een zucht van verlichting. Hij was in elk geval degene voor wie hij zich uitgaf, zelfs al rook hij smerig.

				‘Hij heeft me opgezocht,’ zei ze.

				‘Waarom? Waarom heeft hij jou opgezocht? Wat wilde hij van je?’

				Alle oude irritaties kwamen weer terug, als een stomp in haar maag. Al die vragen, die insinuaties, die aanklagende toon die haar ertoe hadden gedreven het uit te maken.

				‘Ik heb geen idee,’ zei Dessie en ze deed haar best rustig en beheerst te klinken.

				‘We denken erover met hem te praten om te zien wat hij weet,’ zei Gabriella, ‘dus je kunt hem interviewen als je wilt.’

				‘Oké,’ zei Dessie en ze voelde dat het tijd was om op te hangen.

				‘Maar denk erom,’ zei Gabriella. ‘Dit is ons onderzoek, niet dat van een of andere Amerikaanse freelancer.’

				Zaterdag 12 juni

				Hoofdstuk 9

				Sylvia Rudolph hield haar hoofd een tikje schuin en glimlachte.

				‘We móeten jullie onze favoriete plek laten zien,’ zei ze. ‘Ze hebben er heerlijk gebak en koppen chocolademelk zo groot als een badkuip.’

				Het Duitse stel lachte, ongeremd door de joint die ze net met z’n vieren hadden gedeeld.

				‘Hij ligt aan het Stortorget in Gamla Stan, dat een waanzinnig dramatisch verleden heeft,’ zei Mac en hij legde zijn arm om de Duitse. ‘De Deense koning Christian de Tiran heeft daar in november 1520 de hele Zweedse adel laten executeren.’

				‘Er zijn toen meer dan honderd mensen onthoofd,’ zei Sylvia. ‘Die massamoord wordt nog steeds “het Stockholmse bloedbad” genoemd.’

				De Duitse huiverde.

				‘Bah, wat akelig…’

				Mac en Sylvia wisselden een snelle blik en glimlachten naar elkaar. ‘Akelig’? En dat werd gezegd door iemand wier voorouders twee wereldoorlogen waren begonnen?

				De Rudolphs pakten elkaars hand en liepen snel naar het Nobelmuseum, dat zich in het voormalige beursgebouw, het Börshuset, bevond. De Duitsers kwamen giechelend en struikelend achter hen aan. De zon scheen door een sluier van mist, de wind speelde door de met kinderkopjes bestrate steegjes.

				In het café, dat gewoon ‘Chokladkoppen’ ofwel ‘De kop chocola’ heette, aten ze kaneelbroodjes en dronken ze zelfgemaakt frambozensap. Sylvia kon haar ogen niet van de Duitse afhouden. Ze was echt beeldschoon. Helaas was ze lichtblond, bijna platinablond, maar daar kon iets aan gedaan worden.

				‘O, wat ben ik blij dat we jullie zijn tegengekomen,’ zei Sylvia en ze omhelsde de Duitse. ‘Ik móet een herinnering aan deze dag hebben! Mac, denk je dat die juwelier daar in dat warenhuis nog open is?’

				Mac zuchtte en sloeg zijn ogen ten hemel.

				‘O jee,’ zei hij. ‘Dat gaat wat kosten.’

				De Duitser pakte zijn portemonnee om de broodjes te betalen, maar Mac hield hem tegen.

				‘Wij trakteren!’

				Ze liepen naar beneden naar de kade en volgden het water totdat ze bij het park Kungsträdgården kwamen. De vrouw had blijkbaar van de marihuana een onstilbare trek in zoetigheid gekregen, want onderweg bleef ze staan om bij een kraampje een ijsje te kopen.

				Sylvia maakte van de gelegenheid gebruik en deed een stap dichter naar de man toe, terwijl zijn vriendin druk aan haar ijsje likte.

				‘Ze is echt fantastisch,’ zei Sylvia en ze knikte naar de vrouw, die ijs op haar kleding had gemorst. ‘Als ik jou was, zou ik haar laten zien hoeveel je om haar geeft…’

				De Duitser glimlachte onzeker. Hij mocht er zelf ook zijn. Hij zag eruit als een knappe, Duitse filmschurk.

				‘Wat bedoel je precies?’

				Sylvia kuste hem op de wang en schudde zijn linkerpols heen en weer.

				‘Ze heeft niet echt een mooi horloge…’

				In het warenhuis nk was het bomvol en bij de juweliersafdeling moesten ze een nummertje trekken. Sylvia sleepte de Duitse mee naar de parfumafdeling terwijl de mannen een mooi horloge uitzochten. Ieder kochten ze een fles Dior J’adore.

				De vrouw gaf een paar kreetjes van verrukking toen ze haar cadeau openmaakte. Sylvia greep de gelegenheid aan om de Systembolaget, de staatsslijterij, in te gaan en kocht twee flessen Moët & Chandon terwijl het enthousiasme van de vrouw wegebde.

				‘Dit verdient een feestje,’ kirde Sylvia en ze sloeg haar arm om het middel van de Duitser. ‘Ik wil deze met jou opdrinken, ergens waar we alleen kunnen zijn…’

				De Duitser zag er verward uit.

				Sylvia lachte zacht.

				‘Ik bedoelde wij met z’n vieren,’ zei ze. ‘Weet je een mooi plekje?’

				Hij keek neer op haar ronde borsten en slikte hoorbaar.

				‘We hebben een huis gehuurd aan de scherenkust. Onze huurauto staat vlakbij.’

				Sylvia kuste hem op de mond en gleed met haar tong over zijn voortanden.

				‘Waar wachten we nog op?’ fluisterde ze.

				Hoofdstuk 10

				De redactie was verlaten, want het was lunchtijd. Forsberg, de chef van de nieuwsafdeling, zat kauwend op een balpen een telegram te lezen. Twee technisch rechercheurs hadden zich in de postkamer geïnstalleerd om alle eventuele brieven van de moordenaars te onderscheppen.

				Dessie had talloze uitdraaien over de dubbele moorden in Europa van de afgelopen acht maanden voor zich op het bureau liggen. Ze was er al sinds zeven uur vanochtend en had de opdracht gekregen daar te blijven zitten totdat ’s middags de laatste postlevering was geweest. Ze had ermee ingestemd een samenvatting te maken over de moorden, waarmee een andere verslaggever verder kon.

				De zaak in Berlijn, de laatste in de reeks, was diep tragisch.

				De moordenaars hadden het niet genoeg gevonden de Australiërs te doden, ze hadden de lijken ook nog eens verminkt. Uit de artikelen die Dessie had gevonden, bleek niet precies wat ze hadden gedaan.

				Ze pakte de volgende uitdraai en ontcijferde het Spaanse krantenbericht.

				De moorden in Madrid leken een kopie van die in Berlijn, afgezien van het feit dat de lijken niet verminkt waren. Het Amerikaanse stel Sally en Charlie Martinez was met doorgesneden keel gevonden in hun kamer in Hotel Lope de Vega. Ze waren op huwelijksreis in Spanje geweest, het land waaruit Charlies ouders ten tijde van Franco’s bewind waren gevlucht, en zouden de dag daarna naar huis gegaan zijn.

				De ansichtkaart was naar de Spaanse krant El País gestuurd, met een afbeelding van Las Ventas, de arena waar stierengevechten werden gehouden, erop. Ze boog zich naar voren en bestudeerde de korrelige uitdraai. De arena zag eruit als een rond huis met twee torens met vlaggen in top. Een paar auto’s en wat mensen. Er was niet vermeld wat er op de achterkant van de kaart had gestaan.

				Ze pakte de kopieën van de ansichtkaart die ze zelf had gekregen.

				Er waren niet veel duidelijke overeenkomsten tussen de afbeeldingen, behalve dat de afgebeelde plaatsen karakteristiek waren voor beide steden, dat er gebouwen, auto’s en mensen op stonden…

				‘Hoe gaat het, Dessie? Heb je ze al gevangen?’

				Ze legde de kopieën neer.

				‘Ben je soms jaloers?’ vroeg ze en ze keek op naar Alexander Andersson, de beroemde, sensatiezoekende verslaggever van de krant.

				Andersson ging eens lekker op haar bureau zitten. Dessie hoorde dat de uitdraaien verkreukelden onder zijn door het vele sporten gespierde achterste.

				‘Ik heb eens nagedacht,’ zei hij flemend. ‘Waarom hebben de moordenaars die kaart nou juist naar jou gestuurd?’

				Dessie sperde haar ogen open van verrassing.

				‘Jemig,’ zei ze. ‘Je bent echt snel. Heb je die vraag helemaal zelf bedacht?’

				Alexanders glimlach bevroor een tikje.

				‘Alsjeblieft!’ zei Dessie en ze gaf hem een paar uitdraaien. ‘Niemand weet precies waardoor ze in actie komen, maar je zou een contactadvertentie kunnen plaatsen.’

				Alexander stond op en trok daardoor een schrijfblok en wat pennen mee, die op de grond vielen.

				‘Wat jij schrijft leest toch geen hond,’ zei hij. ‘Dan is het toch raar…’

				Dessie zuchtte diep en besloot dat ze niet boos zou worden. Zo deed hij tegen iedereen, of in elk geval tegen iedereen van wie hij vond dat ze minder voorstelden dan hij.

				Ze liet de uitdraaien los en pakte de krant van die dag. Daar stond niets in over de ansichtkaart. Het bestuur van de krant had, na sterk aandringen van de politie, besloten de gegevens niet te plaatsen. Daarentegen had Alexander een slordig artikel geschreven over de moorden in heel Europa. Het stond bol van de subjectieve woorden, zoals ‘afschuwelijk’ en ‘vreselijk’ en ‘bloedbad’, maar bevatte bar weinig feiten.

				Dessie liet de krant zakken.

				Ik zit die smeerlappen al een halfjaar achterna. Niemand weet meer over ze dan ik.

				Waarom had ze niets van Jacob Kanon gehoord? Gisteravond was hem er veel aan gelegen geweest. Waardoor was hij van gedachten veranderd?

				Ze rekte haar rug en keek de redactiezaal door.

				Dat moest iets met haar te maken hebben, met haar gedrag, met het feit dat ze altijd zo bruusk was en het mensen niet toestond dichtbij te komen.

				Ze schudde het gevoel van zich af en bladerde door de uitdraaien. De print die ze zocht was op de grond gevallen toen Alexander Andersson was weggezeild.

				Ze streek over de foto’s van de slachtoffers.

				De slachtoffers in Rome.

				Dit was ze, zo zag ze eruit. Glimlachend, verlegen en met blonde krullen.

				Kimberly Kanon.

				De dochter van Jacob Kanon.

				Hoofdstuk 11

				De wind was gaan liggen toen ze het huis van de Duitsers aan de scherenkust uit kwamen, en de zonneschijn in liepen. In de baai beneden gleden zeilboten met slaphangende, spierwitte zeilen langzaam voorbij. Sylvia zwaaide naar een oudere man die een groot jacht bestuurde.

				Mac vulde zijn longen met lucht en spreidde zijn armen uit alsof hij de eilandjes, de bomen, het water en het schitterende zonlicht wilde omhelzen.

				‘Wat is het hier prachtig!’ riep hij uit. ‘Ik hou van Zweden!’

				Sylvia glimlachte en gooide hem de autosleutels toe.

				‘Weet je hoe we hier weg moeten komen?’

				Mac lachte hard, gooide de rugzak op de achterbank van de huurauto en trok een paar nieuwe latexhandschoenen aan. Hij ging achter het stuur zitten en zette de auto in de versnelling.

				Ze sloegen linksaf de grindweg op en Sylvia deed het raam naar beneden om dichter bij het natuurschoon te zijn. Het was hier schraal, maar tegelijkertijd prachtig en smaakvol minimalistisch. Het groen aan de loofbomen was nog teer en bijna doorzichtig, de hemel was helderblauw als ijs. Bloemen die net bedeesd hun kopje uit de bevroren grond hadden gestoken bewogen heen en weer in de luchtstroom van de voorbijrijdende auto.

				Vlak voordat ze over de brug reden die terug naar het vasteland leidde, kwamen ze twee tegenliggers tegen. Geen van de bestuurders van de tegemoetkomende auto’s leek notitie van hen te nemen.

				‘Vanavond gaan we een feestje vieren,’ zei Sylvia en ze streelde Macs nek.

				‘Ik wil je hier en nu,’ gromde hij terug.

				Ze streelde hem in zijn kruis en voelde dat hij hard was.

				Toen ze de snelweg hadden bereikt en noordwaarts naar Stockholm reden, trok Sylvia ook een paar nieuwe handschoenen aan. Ze pakte de rugzak en doorzocht de waardevolle spullen van de Duitsers.

				‘Moet je zien,’ zei ze en ze haalde een hypermoderne digitale camera tevoorschijn. ‘Een Nikon D3X, leuk dingetje.’

				Ze rommelde door de sieraden van de vrouw.

				‘Het is bijna allemaal niks, maar deze smaragden ring is erg mooi.’

				Ze hield hem tegen het zonlicht en bekeek de glans van de steen aandachtig.

				‘Die man had een platina creditcard,’ zei Mac en hij wierp een blik op de spullen die op de vloer van de auto en op Sylvia’s schoot lagen.

				‘De vrouw ook,’ zei Sylvia en ze zwaaide met de metallic kaart. ‘3286!’

				Mac grijnsde.

				‘En we hebben natuurlijk de Omega,’ zei Sylvia en ze hield triomfantelijk het net gekochte cadeau voor de Duitse omhoog. ‘Hij zit zelfs nog in de verpakking!’

				‘Die vrek wilde eerst een Swatch kopen,’ zei Mac.

				Ze barstten in lachen uit, met hun hoofd achterover, terwijl ze door het zakencentrum van Stockholm reden.

				Vijfendertig minuten later reed Mac het terrein voor lang parkeren bij het vliegveld Arlanda op. Voor de zekerheid veegde Sylvia de dingen af die ze misschien had aangeraakt: de knopjes van de elektrische ramen, het instrumentenpaneel, Macs stoel. Daarna lieten ze de auto tussen een paar duizend andere staan. Het was een donkergrijze Ford Focus die ze zelf na een paar meter al uit het oog hadden verloren. Die zou daar maanden kunnen staan voordat iemand er aandacht aan schonk.

				De gratis bus naar de terminals van het vliegveld was bijna leeg. Sylvia ging op een bankje zitten, Mac ging naast haar staan met de rugzak op zijn rug. Niemand besteedde echt aandacht aan hen.

				Ze stapten uit bij terminal vijf, voor buitenlandse vluchten, en liepen de vertrekhal in.

				Sylvia was al een stuk verder voordat ze merkte dat Mac niet achter haar liep. Ze draaide zich om en zag dat hij naar een van de grote borden stond te kijken waar de vertrekkende vluchten op werden aangekondigd.

				Snel liep ze terug.

				‘Liefje,’ fluisterde ze en ze ging naast hem staan. ‘Wat doe je?’

				Macs felblauwe ogen waren strak op de knipperende bestemmingen gericht.

				‘We zouden een vliegtuig kunnen nemen,’ zei hij.

				Sylvia stak haar tong in zijn oor.

				‘Kom, schat,’ zei ze zacht. ‘We hebben nog veel te doen. Vandaag is het feest!’

				‘We zouden naar huis kunnen gaan,’ zei Mac.

				Ze sloeg haar arm om zijn middel en blies zacht in zijn hals.

				‘De trein gaat over vier minuten,’ zei ze.

				Hij liet zich meevoeren naar de roltrappen, het perron op. Pas toen de deuren dicht waren en de sneltrein terug naar Stockholm in beweging kwam, liet Sylvia hem los.

				 

				Zondag 13 juni

				Hoofdstuk 12

				In een glazen hokje links stond een geüniformeerde bewaker op. Hij drukte op een knop en zei met een metaalachtige luidsprekerstem iets onverstaanbaars.

				‘Ik spreek geen Zweeds,’ zei Jacob. ‘Kunt u tegen Dessie Larsson zeggen dat ik er ben?’

				‘Waar gaat het over?’

				‘Over de ansichtmoorden,’ zei hij en hij hield zijn badge van de New Yorkse politie omhoog.

				De man trok zijn buik in en hees zijn broek omhoog.

				‘Gaat u maar even zitten.’

				Hij wees naar een paar houten banken bij de uitgang.

				De stenen vloer in de lobby van de Aftonposten was spekglad van de regen.

				Jacob zette een paar wankele stappen voordat hij zijn evenwicht en waardigheid hervond. Hij rechtte zijn schouders en had het gevoel dat hij nog niet helemaal nuchter was.

				Hij liet zich kreunend op de dichtstbij gelegen bank zakken.

				Hij moest zich vermannen. Nooit, geen enkele keer in al die jaren met Kimmy, had hij zich zo laten gaan. De vorige dag was verdwenen in een waas van wodka en aquavit. De Zweden hadden ook iets wat ze brännvin noemden, een sterkedrank die van aardappels werd gestookt en net vloeibare pure dynamiet was.

				Hij hoopte dat hij niet zou gaan overgeven en steunde zijn hoofd in zijn handen.

				De moordenaars waren niet ver weg. Hoe belabberd hij zich ook voelde, hij was zich toch bewust van hun nabijheid. Ze liepen nog steeds door de straten van de stad, ze schuilden voor de regen en hadden waarschijnlijk hun volgende slachtoffers al gevonden, als ze die niet al hadden vermoord…

				Hij huiverde en merkte hoe verkild en nat hij was. Zijn handen waren smerig. Er was geen douche of wc in de kamer in de jeugdherberg waar hij zijn intrek had genomen en hij had de moeite niet genomen de gemeenschappelijke badkamer op te zoeken. Het was zo’n vreselijk deprimerend gebouw, het was namelijk een voormalige gevangenis. Zijn kamer was een cel van rond 1840, die hij deelde met een Finse dichter. De dichter en hij hadden op het onderste bed van het stapelbed de wodka, aquavit en brännvin achterovergeslagen. Daarna was de dichter de stad in gegaan om ergens de tango te gaan dansen.

				Jacob had de hele nacht overgegeven in de prullenmand en had zich beroerd gevoeld. Met alle drank in dit land kon hij zijn gedachten aan Kimmy nog niet verdrinken.

				Hij sloeg met zijn vuisten tegen zijn voorhoofd.

				Nu hij die smeerlappen bijna had gevonden, werd hij gevloerd door zijn eigen gebreken.

				Opgepept stond hij op en hij liep weer naar het glazen hokje. Zijn schoenzolen waren opgedroogd en hadden veel betere grip, maar hij hield toch zijn armen een beetje uitgestrekt om zijn evenwicht niet te verliezen.

				Het glazen hokje was leeg. De bewaker was ergens anders naartoe gegaan.

				Jacob drukte op een knop en hoorde ergens achter de glazen wand een bel gaan. Er gebeurde niets.

				Hij liep naar voren en probeerde de glazen deur die naar de krant zelf leidde. Op slot.

				Met zijn handen boven zijn ogen om ze af te schermen voor de glinstering van het glas tuurde hij naar binnen. Geen mens, voor zover hij kon zien. Wat was dit voor idiote plek? Moest dit een nieuwsredactie voorstellen?

				Hij liep terug naar het hokje van de bewaker en drukte weer. Geen reactie.

				Hij hield zijn wijsvinger op de bel en bleef die indrukken totdat het pijn begon te doen. De bewaker kwam naar hem toe, met een beker koffie in de ene hand en een broodje in de andere.

				‘Hallo!’ riep Jacob. ‘Kunt u Dessie Larsson bellen en zeggen dat ik er ben?’

				De bewaker wierp een blik in zijn richting, keerde hem toen de rug toe en begon te praten met iemand die buiten zijn gezichtsveld stond.

				Jacob bonkte met zijn handpalm op de glazen wand.

				‘Hallo!’ brulde hij. ‘Kom op! Het gaat om leven en dood…’

				‘Je bent te laat,’ zei iemand achter hem.

				Hij draaide zich om en zag dat de journaliste uit het trappenhuis achter hem stond. Haar gezicht was krijtwit, haar groene ogen stonden moe en ze had donkere kringen onder haar ogen.

				‘De foto is vanochtend gekomen,’ zei ze. ‘De technisch rechercheurs hebben hem meegenomen.’

				Hij deed een stap naar haar toe, deed zijn mond open, maar kreeg er geen vraag uit.

				‘Een man en een vrouw,’ zei ze. ‘Hun keel was doorgesneden.’

				Hoofdstuk 13

				Dessie opende met haar kaart en code de deur naar de redactie.

				‘Ik ga je niks te drinken aanbieden,’ zei ze over haar schouder. ‘Als je gisteren was gekomen had je misschien een kop koffie gekregen, maar die kans heb je verspeeld. Deze kant op…’

				Ze liep naar rechts door het kantoor in de richting van de misdaadredactie.

				‘Ik ben hier niet voor koffie,’ zei Jacob Kanon achter haar. ‘Zijn de lijken al gevonden?’

				Hij was chagrijnig en stonk. Wat een lekkere vent.

				‘Nog niet.’

				Ze wees naar de wankele metalen stoel naast haar bureau en ging er zelf achter zitten.

				‘Wanneer is de brief gepost?’ vroeg hij.

				‘Gistermiddag, op het hoofdpostkantoor in Stockholm. We krijgen eigenlijk geen post op zondag, maar de politie had een extra postlichting bevolen.’

				Hij ging zitten en boog naar voren met zijn ellebogen op zijn knieën.

				‘Heb je de foto gezien?’ vroeg hij. ‘Wat stond erop? Waren er bijzondere kenmerken? Iets waaruit je de plaats van het misdrijf kon afleiden?’

				Dessie nam de man voor zich aandachtig op. Hij zag er bij daglicht nog erger uit dan in de schemering in het trappenhuis. Zijn haar zat in de war, zijn kleren waren vies, maar zijn ogen brandden met een gloed waardoor zijn gezicht tot leven kwam.

				‘Het was gewoon een polaroid, dat was alles.’

				Ze keek de andere kant op terwijl ze hem een kopie van de foto gaf. Jacob Kanon pakte hem met beide handen aan en staarde naar de lijken.

				Dessie deed haar best rustig en onaangedaan over te komen. Normaal gesproken maakte geweld geen indruk op haar, maar dit was anders.

				De slachtoffers waren zo jong, hun dood zo kil.

				‘Een Scandinavische omgeving,’ constateerde de politieman. ‘Lichte meubels, lichte achtergrond, blonde mensen. Hebben ze de enveloppe meegenomen?’

				Dessie slikte.

				‘De technisch rechercheurs? Natuurlijk.’

				‘Heb je een kopie?’

				Dessie gaf hem een kopie van de doorsnee, langwerpige enveloppe. Het adres stond in keurige hoofdletters op de voorkant.
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				Vol onbehagen keek ze naar haar eigen naam.

				‘Ze zullen er niks op aantreffen,’ zei Jacob Kanon. ‘Deze moordenaars laten geen vingerafdrukken achter en likken ook niet aan de postzegel. Stond er iets op de achterkant?’

				Ze schudde haar hoofd.

				Hij hield de foto van de lijken omhoog.

				‘Kan ik hier een kopie van krijgen?’

				‘Ik druk wel een nieuwe voor je af,’ zei Dessie. Ze gaf een commando op haar computer en wees naar een printer verderop. ‘Ik ga koffie halen,’ vervolgde ze en ze stond op. ‘Wil jij ook?’

				‘Ik dacht dat ik mijn kans had verspeeld,’ antwoordde Jacob Kanon en hij haastte zich naar de printer om de uitdraai op te halen.

				Dessie liep met een sterk onwerkelijk gevoel naar de koffieautomaat. Ze drukte op de knop voor koffie met melk voor zichzelf en zwarte, extra sterke voor de Amerikaan. Hij zag eruit alsof hij die wel kon gebruiken.

				‘Ze moeten toch een keer een fout maken,’ zei Jacob Kanon terwijl hij de koffie aanpakte. ‘Vroeg of laat worden ze lui, of overmoedig. Dat kan niet lang meer duren…’

				Dessie duwde de smerige koffie van zich af en keek de Amerikaan strak aan.

				‘Ik heb heel veel vragen,’ zei ze, ‘maar om te beginnen deze: waarom ik? Waarom hebben ze mij uitgekozen? Heb je daar een antwoord op?’

				Op dat ogenblik trilde haar mobiele telefoon. Ze keek op het display.

				gabriella belt.

				‘Dat is iemand van het politieteam,’ zei ze.

				‘Van het team dat deze zaak onderzoekt? Neem dan op!’

				Ze drukte op het telefoontje en draaide rond op haar stoel zodat ze met haar rug naar Jacob Kanon zat.

				‘We denken dat we de slachtoffers gevonden hebben,’ zei Gabriella. ‘Het is een Duits stel op Dalarö.’

				 

				Hoofdstuk 14

				Dessie haalde diep adem.

				‘Wie heeft ze gevonden?’ vroeg ze in het Zweeds.

				Jacob Kanon liep om het bureau heen en ging voor haar staan.

				‘De schoonmaakster,’ zei Gabriella in de mobiele telefoon. ‘We hebben er nu een plaatselijke eenheid.’

				‘Hebben ze de slachtoffers gevonden?’ vroeg Jacob.

				Dessie draaide zich weer van hem af.

				‘Weten jullie zeker dat het de mensen op de foto zijn?’ vroeg ze.

				‘Ze hebben ze gevonden, hè?’ hield de Amerikaan vol.

				‘Wie is dat daar op de achtergrond?’ vroeg Gabriella.

				‘De lijkschouwer zal sporen van allerlei substanties in het bloed van de slachtoffers aantreffen,’ zei Jacob Kanon hard naast de mobiele telefoon. ‘thc en alcohol, maar ook een drug die blijkt…’

				‘Wanneer zijn de moorden gepleegd?’ vroeg Dessie en ze stak haar vinger in haar oor om de luidruchtige Amerikaan buiten te sluiten.

				‘Ik maak me zorgen om je,’ zei Gabriella. ‘Die moordenaars menen het serieus. Ik wil dat je voorzichtig bent…’

				Jacob Kanon pakte Dessies bureaustoel vast en draaide die rond zodat ze met haar knieën tussen die van hem belandde.

				‘Vraag het adres,’ zei hij en hij keek haar recht in de ogen. ‘Vraag waar de moorden hebben plaatsgevonden.’

				‘Waar hebben de moorden plaatsgevonden?’ vroeg Dessie perplex en ze voelde de warmte van zijn benen door haar dunne broek heen.

				‘Ben je nu op de krant? Is dat die geschifte Amerikaan?’

				Gabriella’s stem klonk schril en beschuldigend.

				‘Wat doet hij daar? Heb je hem op de redactie binnengelaten? Waarom?’

				Dessie ontweek de felblauwe ogen van de man en voelde de irritatie jegens Gabriella over zich heen spoelen.

				‘Het adres, Gaby. Dit is een krant en die moorden zijn nieuws. We moeten er iemand naartoe sturen.’

				‘Wat, je bent toch helemaal geen nieuwsverslaggever?’

				Een opstandig gevoel waar ze op haar derde al overheen gegroeid had moeten zijn, welde in haar op. Haar wangen brandden ervan.

				‘Heb je liever dat we Alexander Andersson sturen?’

				Gabriella gaf een adres op Dalarö op.

				‘Maar wat je ook doet,’ zei ze kort, ‘neem die Amerikaan niet mee.’

				Toen hing ze op.

				Dessie liet haar gsm zakken. Jacob Kanon liet haar stoel los en deed een stap naar achteren.

				‘Waar is het? Waar is de plaats delict?’

				‘Die ligt op drie kwartier rijden,’ zei Dessie en ze keek op haar horloge. ‘Naar het zuiden, op een eiland.’

				Ze liep om haar bureau heen, hees de rugzak op haar rug, pakte een schrijfblok en pen en ging voor Jacob staan.

				‘Kom je?’

				Hoofdstuk 15

				Het regende niet meer, maar het asfalt was nog nat. Het siste onder de wielen toen Dessie de Volvo door de plassen voor de garage van de krant reed. Ze remde bij de hoofdingang en deed het portier aan de passagierskant voor Jacob open.

				Toen hij de deur achter zich had dichtgedaan, was de stank overweldigend.

				‘Jezus,’ zei ze en ze draaide haar raampje naar beneden. ‘Gebruiken jullie in Amerika soms geen water en zeep?’

				Hij deed zijn gordel om.

				‘We komen er mooi op tijd aan,’ zei hij. ‘Bijna net zo snel als de politie. Je hebt een goede bron.’

				Dessie zette de auto in de versnelling en reed weg. Ze zweeg even voordat ze antwoordde.

				‘Dat is mijn ex.’

				De Amerikaan zweeg even.

				‘Ex, daarmee bedoel je…’

				‘Ex-vriendin, ja,’ zei ze en ze keek geconcentreerd naar het weinige verkeer.

				Waarom was het zo moeilijk om daarover te praten? In 2009?

				Ze gaf gas, want ze wilde niet voor een rood stoplicht komen te staan. Ze keek omhoog naar de lucht om te zien of de zon misschien nog zou doorbreken, maar daar leek het niet op. Ze draaide aan de knop van de radio en vond een easy listening-zender. Ze probeerde mee te zingen, maar ze kende de tekst niet.

				‘En jij?’ vroeg ze om een einde te maken aan de stilte. ‘Heb jij een meisje?’

				‘Niet meer,’ zei hij en hij keek naar buiten.

				‘Als je eens had geprobeerd te douchen, was ze misschien wel gebleven.’

				‘Ze is vermoord. In Rome.’

				Shit, shit, shit, wat was ze toch een idioot.

				‘Sorry,’ zei ze en ze staarde door de voorruit.

				‘Laat maar zitten,’ zei hij en hij keek naar haar. ‘Kimmy was mijn familie. We waren slechts met z’n tweetjes.’

				En wat was er met de moeder gebeurd? dacht Dessie, maar ze besloot deze keer haar mond te houden.

				Ze reden in stilte over weg nummer 73 naar het zuiden, waarbij ze de Tyresövägen en de uitgestrekte voorstad Brandbergen passeerden. Jacob Kanon boog naar voren en bekeek de enorme betonnen gebouwen.

				‘Het lijkt de voormalige Sovjet-Unie wel,’ zei hij.

				‘Dat werd “het miljoenenprogramma” genoemd,’ zei Dessie, dankbaar dat ze iets kon zeggen. ‘Binnen een periode van tien jaar in de jaren zestig en zeventig moesten er van de sociaaldemocratische regering een miljoen huizen worden gebouwd. De laatste decennia komen er veel criminelen vandaan.’

				Jacob Kanon gaf geen antwoord.

				Ze keek op de borden en vond de afrit naar Jordbro. De hoofdweg veranderde in een secundaire weg, nummer 227.

				Het was nu niet ver meer.

				Ze voelde haar hartslag versnellen. Ze was op veel plaatsen delict geweest, aan opengebroken verandadeuren en overhoop gehaalde bureaus was ze gewend, maar op de plek van een moord was ze nog nooit geweest.

				‘Als we er zijn,’ zei Dessie, ‘wat kunnen we dan verwachten?’

				Jacob Kanon keek haar aan, zijn ogen straalden.

				‘Bloed,’ zei hij. ‘Zelfs een klein beetje bloed lijkt een gigantische hoeveelheid als het over de meubels en op de vloer is gestroomd. Je weet zelf waarschijnlijk ook hoe groot de vlek op de muur is als je een mug doodslaat. En hier gaat het om grote hoeveelheden.’

				Dessie greep het stuur steviger beet en nam de afslag naar Björnö.

			

		

	
		
			
				Hoofdstuk 16

				Het huis lag op het strand in een baai, tegenover het eilandje Edesö. Het was klein en geel, met houtsnijwerk langs de veranda en een zeshoekige toren met een wimpel bovenop. Een witgeschilderd houten hek met een poort stond langs de weg. Pas in het blad staande berken omlijstten het huis, goudsbloemen flankeerden het grindpad naar het huis.

				Beneden aan de oever was een politieman het perceel met blauw-wit lint aan het afzetten. Een andere stond bij de hoek van het huis in een mobiele telefoon te praten.

				Dessie bleef bij het hek staan. Ze hief haar digitale camera en nam een paar foto’s van het huis. Jacob Kanon drong zich langs haar heen, opende de poort en kroop onder het lint door.

				‘Wacht even,’ zei Dessie en ze stopte de camera in haar zak, ‘je kan toch niet…’

				‘Hallo daar!’ riep de politieman die beneden bij het strand net bezig was het lint aan een lijsterbes vast te binden. ‘Hier mogen jullie niet komen, dit is afgesloten voor publiek.’

				Jacob Kanon hield zijn politiebadge omhoog terwijl hij sneller ging lopen, rechtstreeks naar het huis toe. Dessie ging hem op trillende benen half rennend achterna.

				‘Ik ben van de New Yorkse politie,’ riep Jacob terug. ‘Ze willen met me over het onderzoek praten. Het is geregeld.’

				De politieman met de gsm staarde hen aan, maar liet zijn telefoon niet zakken.

				‘Jacob,’ zei Dessie, ‘ik weet niet of…’

				De Amerikaan stapte de veranda op. Hij wierp een snelle blik om zich heen en schopte zijn schoenen uit.

				De buitendeur stond wijd open. Jacob bleef in de deuropening staan. Dessie ging snel naast hem staan en sloeg instinctief haar vrije hand voor haar neus en mond.

				‘Jezus,’ zei ze. ‘Wat stinkt daar zo?’

				Rechts van hen bevond zich een halfopen deur, die naar een keukentje leek te leiden. Recht vooruit en links van hen zagen ze allerlei mensen. De vloerplanken kraakten terwijl ze rondliepen.

				‘Hallo!’ riep Jacob. ‘Ik heet Jacob Kanon en ik ben een Amerikaanse rechercheur Moordzaken met informatie over deze zaak. Ik betreed nu de plaats delict.’

				Dessie wriemelde haar eigen gympen uit, nog steeds met haar hand over haar neus en mond. Ze zag dat Jacob een paar dunne leren handschoenen aantrok dat hij uit zijn jaszak had gehaald en naar binnen stapte.

				Vanaf haar plek achter zijn rug zag ze hoe Mats Duvall, de commissaris die haar vrijdag had verhoord, zich omdraaide en hen aanstaarde. Hij droeg een lichtgrijs pak met een paars overhemd en felrode das, en blauwe schoenbeschermers. Hij had de elektronische blocnote in zijn hand. Gabriella stond bij het raam en schreef iets op haar eigen blocnote. In de baai gleed een zeiljacht voorbij.

				‘Wat is dit, verdomme?’ vroeg Gabriella en ze zette een paar stappen naar hen toe.

				Jacob hield zijn badge omhoog.

				‘Ik ben hier niet om de zaken te saboteren,’ zei hij snel. ‘Ik heb belangrijke informatie die nuttig kan zijn voor jullie onderzoek.’

				Hij deed een stap opzij zodat Dessie de woonkamer in kon komen. Ze ging naast hem staan en kreeg zo zicht op de bank.

				De bebloede lijken zaten nog steeds verstijfd in een merkwaardige houding. Het bloed waarmee de lijken overdekt waren was donker, bijna zwart. Het was op de grond gelopen, tussen de houten vloerdelen gesijpeld en door een vrolijk gekleurde mat opgezogen. Het lichtblonde haar van de vrouw, dat over haar borsten naar beneden hing, was stijf van het gestolde bloed. De man lag op haar schoot, half op de vloer, net als op de foto. De opening in zijn hals was net een gapende kieuw. Er was zoveel geweld op de luchtpijp uitgeoefend dat zijn hoofd bijna van de romp was gescheiden.

				Dessie voelde het bloed uit haar hoofd wegtrekken en greep Jacob vast om niet te vallen.

				‘Dus u bent Jacob Kanon,’ zei Duvall en hij nam de Amerikaan van boven tot onder op. ‘Ik heb over u gehoord.’

				Hij klonk niet agressief, eerder nieuwsgierig.

				‘Jullie zullen hier minstens één lege champagnefles vinden,’ zei Jacob, ‘vermoedelijk van het merk Moët & Chandon. Daarnaast ook vier glazen, en in twee daarvan zullen er sporen van de drug cyclopentolaat aangetroffen worden. Dat is een spierverslappend middel dat bij oogonderzoeken wordt gebruikt om de pupil te vergroten…’

				Gabriella stevende op Jacob af en bleef pal voor hem staan.

				‘U verstoort een plaats delict,’ zei ze en ze wees naar de buitendeur. ‘Wegwezen!’

				‘Oogdruppels?’ vroeg Duvall.

				Jacob keek naar de rechercheurs en was bereid voor zijn plekje te vechten.

				‘In Amerika wordt het middel onder verschillende namen verkocht,’ zei hij. ‘Ak-Pentolate, Cyclogyl, Cyclate en nog een paar. In Canada heet het Minims Cyclopentolate. Waarschijnlijk is het in Europa ook te krijgen.’

				Dessie had het gevoel dat de kamer begon te draaien. Misschien moest ze wel overgeven.

				‘De moordenaars drogeren de slachtoffers dus?’ vroeg Mats Duvall. Hij kwam naar hen toe en legde zijn hand op Gabriella’s schouder. ‘Met oogdruppels in de champagne?’

				Gabriella wierp een dreigende blik op Dessie en schudde zich los.

				‘En zodra ze bewusteloos zijn, snijden ze hun de keel door,’ zei Jacob. ‘De moordenaar is rechts en gebruikt een smal en scherp mes. Hij gaat achter de slachtoffers staan, steekt het mes recht in de linkerhalsslagader en trekt het daarna met een krachtige haal door de pezen en luchtpijp.’

				Terwijl hij praatte, beeldde hij het met zijn armen uit.

				Dessie merkte dat de kleuren en het geluid begonnen te verdwijnen.

				‘De hartslag en ademhaling houden waarschijnlijk na ongeveer een minuut op,’ zei Jacob.

				‘Sorry,’ zei Dessie, ‘maar ik moet even naar buiten.’

				Ze ging naar buiten, het grindpad op, hief haar gezicht naar de hemel en haalde een paar keer diep adem.

				 

				Hoofdstuk 17

				‘Het zijn aardige, vriendelijke mensen, die moordenaars,’ zei Jacob, die in het waterige zonnetje zijn rug rekte. ‘Ze vinden het makkelijk om nieuwe vrienden te maken. Wil je echt geen kaneelbroodje?’

				Dessie schudde haar hoofd en liet de Amerikaan de laatste opeten.

				Ze zaten op het terras van Hotel Bellevue op Dalarö, met een kan koffie, kopjes en een leeg bord op tafel. Er woei een krachtige zeewind. Eigenlijk was het te koud om buiten te zitten, maar Dessie kon Jacobs lichaamsgeur niet aan na haar aanval van misselijkheid.

				‘Dus jij denkt dat ze met z’n tweeën zijn? Een stel, een man en een vrouw? Hoezo?’

				Jacob knikte terwijl hij hongerig op het broodje kauwde. Hij leek volslagen onaangedaan door het afschuwelijke toneel waar ze zojuist getuige van waren geweest.

				‘Een stel is minder bedreigend. Ze zijn waarschijnlijk jong en aantrekkelijk. Het is een stel jonge reizigers dat anderen ontmoet die hetzelfde doen, mensen die champagne drinken, hasj roken, het ervan nemen…’

				Hij nam een slok koffie.

				‘En ze spreken waarschijnlijk Engels,’ zei hij.

				Dessie trok vragend haar wenkbrauwen op.

				‘De ansichtkaarten. De interpunctie klopt volledig en de meeste slachtoffers hadden Engels als moedertaal. De anderen spraken het vloeiend.’

				Dessie maakte van haar lange haar een knotje in haar nek en stak haar balpen erdoorheen om hem vast te zetten. Haar blocnote stond vol informatie over de slachtoffers, de moorden en de moordenaars.

				‘Die ansichtkaarten,’ zei ze. ‘Waarom sturen ze die?’

				Jacob keek uit over het water. De wind trok aan zijn warrige haar.

				‘Het is niet ongebruikelijk dat seriemoordenaars met de wereld om hen heen communiceren om aandacht te trekken,’ zei hij. ‘Daar zijn veel voorbeelden van.’

				‘Vermoorden ze mensen om in de krant te komen?’

				Jacob schonk nog wat koffie in.

				‘In Amerika hadden we meer dan honderd jaar geleden onze eerste ansichtmoordenaar; een man die John Frank Hickey heette. Meer dan dertig jaar lang vermoordde hij langs de oostkust jonge jongens voordat hij gepakt werd. Hij stuurde ansichtkaarten aan de familie van zijn slachtoffers en daardoor liep hij uiteindelijk tegen de lamp.’

				Hij dronk zijn kop leeg.

				Dessie had het ijskoud in de snijdende wind.

				‘Maar waarom hebben ze mij uitgekozen?’

				Jacob ritste zijn suède jack dicht.

				‘Je bent getalenteerd, ambitieus, je carrière gaat boven bijna alles in je leven. Je hebt een goede opleiding, te goed voor het soort journalistiek waarmee je je bezighoudt, maar daar zit je helemaal niet mee.’

				Dessie probeerde er cool en neutraal uit te zien terwijl ze haar koffie dronk.

				‘Waarom denk je dat?’

				‘Klopt het?’

				Zachtjes schraapte ze haar keel.

				‘Nou,’ zei ze. ‘Misschien wel een beetje.’

				Hij keek haar toegeeflijk aan.

				‘Zo moeilijk is het nou ook weer niet,’ zei hij. ‘Ik denk dat ik weet hoe ze hun contactpersonen uitkiezen.’

				Dessie sloeg haar armen stevig om zich heen.

				‘Hoe dan?’

				‘Op de dag waarop ze aan het werk willen gaan, kopen ze kranten. De krant, en de journalist, met het belangrijkste misdaadnieuws van die dag kiezen ze uit als hun contactpersoon.’

				Dessie knipperde een paar keer.

				‘De inbreker Bengt,’ zei ze. ‘Donderdag stond mijn interview met hem op de voorpagina van de Aftonposten.’

				Jacob keek uit over zee.

				‘Maar hoe wist je dat?’ vroeg ze. ‘Over mijn ambitie en opleiding?’

				‘Je bent een vrouw en je schrijft over typische mannenonderwerpen. Daarvoor moet je getalenteerd en koppig zijn. Waar ik vandaan kom heeft misdaadjournalistiek niet zoveel aanzien, ook al zorgt die voor hoge oplagecijfers. Daarom zijn misdaadjournalisten vaak deskundig, maar is prestige niet echt belangrijk voor ze.’

				‘Dat geldt niet altijd,’ zei Dessie, denkend aan Alexander Andersson.

				Jacob boog zich naar haar toe.

				‘Ik moet met je samenwerken,’ zei hij. ‘Ik heb een ingang nodig naar het onderzoek en de media. Volgens mij kan ik ze deze keer te pakken krijgen.’

				Dessie stond op en liet geld achter onder de koffiekan, zodat het niet zou wegwaaien.

				‘Ga je wassen en verbrand je kleren,’ zei ze. ‘Dan zien we wel verder.’

				Hoofdstuk 18

				Het verhaal was al snel even ongebruikelijk geworden als een verhaal over internationaal topnieuws dat zich in Stockholm afspeelde. Alle stoere jongens en meiden van de krant deden hun best een kop te verzinnen die misschien wel op cnn of in The New York Times zou worden geciteerd. Op de fotoredactie zwermden fotografen rond. Forsberg trok aan zijn haar terwijl hij in twee draadloze telefoons tegelijkertijd praatte. Andersson hield hof op de nieuwsredactie en las hardop voor uit zijn eigen artikelen. Voor de eerste keer in de geschiedenis was de hoofdredacteur, Stenwall, op zondag naar de krant gekomen. Dessie zag hem in zijn glazen hokje een kop koffie drinken.

				Ze ging naar haar bureau en pakte haar laptop en camera. Ze uploadde de foto’s die ze van het gele huis aan de scherenkust had gemaakt en stuurde ze naar de beeldredactie. Ze schreef de feiten over de zaak en de moordenaars op zodat een andere verslaggever er verder mee kon.

				‘Hoe was het daar?’ vroeg Forsberg, die plotseling naast haar bureau stond.

				‘Afschuwelijk,’ zei Dessie terwijl ze op haar laptop typte.

				‘Zijn het dezelfde moordenaars als in de rest van Europa?’

				‘Daar lijkt het wel op,’ zei ze en ze draaide haar computer, zodat de nieuwsredacteur haar achtergrondmateriaal kon lezen.

				‘Oogdruppels?’ vroeg Forsberg.

				‘Er zijn eerder gevallen in Zweden geweest waarbij vrouwen met oogdruppels in hun drankje gedrogeerd zijn. In Mexico-stad brengen prostituees met die druppels hun klanten buiten bewustzijn. Er zijn daar al minstens vijf mannen omgekomen.’

				‘Door oogdruppels in hun drankje?’ vroeg Forsberg bedenkelijk.

				Dessie liet de toetsen los en keek naar hem op.

				‘Sommige meisjes deden de druppels rechtstreeks op hun tepels.’

				Forsberg schuifelde wat en sneed toen een ander onderwerp aan.

				‘Hoeveel hiervan kunnen we drukken?’

				‘Bijna niks,’ zei Dessie, die haar aandacht weer op haar computer richtte. ‘De politie wil de informatie over de drugs, champagne en andere spullen die ze op de plaats delict hebben gevonden geheimhouden. We mogen de doodsoorzaak en informatie over de slachtoffers wel vermelden. Hun familie is rond lunchtijd op de hoogte gesteld.’

				Forsberg ging op haar bureau zitten.

				‘En de slachtoffers?’

				Dessie keek naar haar scherm, naar de naakte feiten over het dode stel die ze had verzameld.

				Claudia Schmidt, twintig jaar. Verloofd met Rolf Hetger, drieëntwintig, allebei afkomstig uit Hamburg. Ze waren op dinsdag in Stockholm aangekomen en hadden via internet het huis op Dalarö geboekt. Op het vliegveld hadden ze een auto gehuurd, een Ford Focus. De auto was zoek.

				‘Ze zijn hun moordenaars waarschijnlijk ergens in de stad tegengekomen en hebben ze toen thuis uitgenodigd,’ zei Dessie. ‘We krijgen foto’s van Die Zeit. Over drie minuten heb je alles.’

				‘Wie zijn je bronnen?’

				Ze keek hem koel aan.

				‘Dat is vertrouwelijk,’ zei ze. ‘Wat doen we met de informatie over de ansichtkaart en de foto van de lijken?’

				Forsberg stond op.

				‘De politie houdt ons kort, dus die kunnen we nog steeds niet gebruiken. Heb je foto’s van het huis gemaakt?’

				‘Als reserve. Ze liggen bij de beeldredactie. Echt walgelijk…’

				Ze hield een kopie van de ansichtkaart van het voormalige beursgebouw op.

				‘Weet je hoe die Amerikaan ze noemt? Ansichtmoordenaars…’

				‘Daar valt een goeie kop van te maken,’ zei Forsberg. ‘Ansicht streepje moorden levert twee even lange regels op.’

				Dessie keek op haar horloge.

				‘De laatste post is er. Als er niks bij zit, ga ik ervandoor.’

				‘Heb je een afspraakje?’ vroeg Forsberg plagend.

				‘Eigenlijk wel, ja,’ zei Dessie, ‘en ik ben al te laat.’

				Hoofdstuk 19

				Ze was echt mee uit gevraagd, iets wat niet elke dag gebeurde. Ergens had ze uitgekeken naar vanavond: iemand wilde met haar uit eten in een chic restaurant met kandelabers en witte servetten.

				Op dit moment had ze er alles voor over om niet te hoeven gaan.

				Een paar weken geleden had Hugo Bergman contact met haar opgenomen. Hij was een heel succesvolle misdaadauteur en columnist, die hulp nodig had om een van zijn personages geloofwaardig te maken: een onverbeterlijke kruimeldief die het slachtoffer van een wereldomvattende samenzwering was geworden. Hij had aangeboden haar mee uit eten te nemen om haar te bedanken.

				Gevleid had ze toegestemd. Hugo Bergman was rijk, beroemd en best knap.

				Dat dacht ze in elk geval totdat ze hem ontmoette en de plot van zijn roman hoorde.

				De kruimeldief zou worden meegezogen in een wijdvertakt complot waarin rollen waren weggelegd voor genetisch gemanipuleerde renpaarden, een premier die in coma lag en een popster die de wereld wilde overheersen.

				Voorzichtig had ze geprobeerd meneer Bergman uit te leggen dat het niet uitmaakte hoeveel proefschriften over kleine criminelen ze had geschreven; zijn held zou nooit geloofwaardig worden.

				En nu moest ze uitgerekend vanavond de belofte van het diner inlossen, en nog wel in de Operakällaren, een van de chicste eetgelegenheden in de stad.

				Ze zette haar fiets voor de ingang, met de geur van de lijken op Dalarö nog steeds in haar neus. Ze zette haar helm af, schudde haar haren los en ging naar binnen. In haar vormeloze broek en bezwete blouse was ze erg ongepast gekleed, maar ze had geen tijd meer gehad om naar huis te gaan om iets anders aan te trekken.

				De ober wees haar haar tafel. De prachtige eetzaal met kroonluchters van geslepen glas, het beschilderde plafond en zware kandelabers gaf haar het gevoel dat ze slonzig en onhandig was, bijna een boerentrien.

				‘Dessie,’ zei Hugo Bergman en zijn gezicht begon te stralen. Hij stond op en kuste haar op beide wangen, zoals in continentaal Europa de gewoonte was. ‘Wat leuk je weer te zien.’

				Dessie glimlachte geforceerd.

				‘Sorry dat ik te laat ben,’ zei ze, ‘maar ik ben de hele dag bezig geweest met een dubbele moord…’

				‘Ach,’ zei Hugo Bergman. ‘Die redacteuren toch. Bloed en dood, hun dagelijks brood. Maar wie ben ik om daar iets van te zeggen?’

				Hij lachte om zijn eigen grapje.

				‘Het was echt heel naar,’ zei Dessie terwijl ze ging zitten. ‘De slachtoffers, een jong stel uit Hamburg…’

				‘Laten we het daar maar niet meer over hebben,’ zei de schrijver terwijl hij rode wijn in haar glas schonk. ‘Mijn agent heeft vandaag net een contract ondertekend met een Nederlandse uitgever, dus we hebben iets te vieren!’

				Ze zag dat de fles al halfleeg was. Meneer Bergman had zijn best gedaan zich tijdens het wachten te vermaken.

				‘Ik heb al besteld,’ zei hij en zette zijn glas neer. ‘Ik hoop dat je vlees eet.’

				Dessie glimlachte weer.

				‘Sorry, nee,’ zei ze. ‘Ik ben tegen de commerciële exploitatie van dieren.’

				Hugo Bergman bekeek de wijnkaart.

				‘Nou,’ zei hij. ‘Dan moet je de aardappelpuree maar nemen. De aardappels hebben vast niet geleden. En deze, de Château Pichon Longueville Baron uit 1995?’

				Die laatste zin was gericht tegen de ober, die stilletjes bij hun tafel was komen staan.

				‘Ik hoop echt dat de Nederlandse vertaling beter is dan de Franse,’ zei hij toen de ober verdwenen was. ‘Je hebt er geen idee van hoeveel idioten er in de uitgeverswereld rondlopen. Heb je trouwens mijn artikel gelezen over de werkdruk van openbaar aanklagers? Daar heb ik ontzettend veel positieve reacties op gekregen…’

				Dessie bleef glimlachen totdat haar mond pijn begon te doen. Ze probeerde het echt: ze schudde haar haren naar achteren, knipperde verleidelijk met haar wimpers, luisterde aandachtig en lachte beleefd.

				Het eten was lekker, de aardappelpuree in elk geval.

				Hugo Bergman werd steeds dronkener van de belachelijk dure wijnen die hij achteroversloeg. Bij het ondertekenen van het bonnetje van de creditcard had hij wat moeite de stippellijn te vinden.

				‘Wat ben je toch een prachtige vrouw, Dessie,’ brabbelde hij toen ze het restaurant uit liepen, de Kungsträdgården op.

				Zijn zware adem trof haar in het gezicht.

				Ze sloot haar ogen en besloot dat de poppenkast voorbij was.

				‘Dank je, jij bent ook knap,’ zei ze terwijl ze haar fiets van het slot haalde.

				‘Ik wil je graag nog een keer zien,’ zei hij en hij probeerde haar te kussen.

				Snel zette Dessie haar fietshelm op. Dat zou de passie toch in de kiem moeten smoren, maar zo snel gaf Hugo Bergman het niet op.

				‘Ik heb een schrijfhok in Gamla Stan,’ zei hij slissend. ‘Een penthouse…’

				Dessie deed een stap opzij en ging op het zadel zitten.

				‘Bedankt voor de heerlijke avond,’ zei ze, waarna ze hem de rug toekeerde en wegfietste.

				Het was altijd hetzelfde: iedereen die geïnteresseerd in haar was, was of een control freak of een totaal op zichzelf gerichte idioot.

				Toen ze de volgende kruising naderde, wierp ze een blik achterom. Hugo Bergman stond nog steeds heen en weer te zwaaien op de plek waar ze hem had achtergelaten, en hanneste wat met zijn mobiele telefoon. Hij was haar waarschijnlijk al vergeten.

				Het was een koele, stille avond. De wolken waren weggedreven en het was nog licht, al was het na elven. Langs de kade liepen pratende en lachende mensen. Er waren terrasjes open, met dekens en terraswarmers voor degenen die het koud hadden.

				Iets in haar loste op. Het zware blok ijs dat tijdens de donkere wintermaanden in haar borst aangroeide werd als het licht terugkwam getransformeerd tot een bijna fysiek gevoel van behaaglijkheid.

				Ze ademde de witte zomeravond in en fietste langzaam langs het koninklijk paleis, over Slussen en ging toen op de pedalen staan om de Götgatsbacken te beklimmen. Ze droeg de fiets de treden naar de Urvädersgränd op, deed de deur open en zette hem op de binnenplaats.

				Pas toen ze de deur van haar appartement van het slot draaide, zag ze de man staan die vanuit de schaduwen naar haar keek.

				Hoofdstuk 20

				Ze hoorde zichzelf naar adem snakken.

				‘Ik heb gedaan wat je zei,’ zei Jacob Kanon, die met uitgespreide armen naar haar toe kwam.

				Ze keek naar hem. Hij had zich geschoren en zijn haar gewassen.

				‘H&M,’ verklaarde hij.

				Hij droeg nog steeds dezelfde spijkerbroek en hetzelfde jack, maar misschien een nieuw T-shirt. Het was moeilijk te zeggen: het was zwart, net als het vorige.

				‘Tjonge, jonge,’ zei Dessie. ‘Wat een transformatie.’

				‘Ze verkopen ook zeep,’ vervolgde hij.

				‘Je hebt jezelf toch niet uitgeput, hoop ik,’ zei Dessie. ‘Wat wil je?’

				Met zijn stralende ogen keek hij haar aan.

				‘De Zweedse politie maakt een enorme fout als ze niet naar me luisteren,’ zei hij. ‘Ze krijgen deze moordenaars nooit te pakken, al struikelen ze over ze. De Duitsers hebben alles goed aangepakt, maar die hebben ze ook niet weten op te sporen.’

				Dessie deed de deur van haar appartement weer dicht.

				‘Dit soort moorden is ongelooflijk moeilijk op te lossen,’ vervolgde de Amerikaan. ‘De slachtoffers worden willekeurig uitgekozen, er is geen verband tussen hen en de moordenaars, geen duidelijk motief, geen gezamenlijk verleden van langer dan een paar uur. En de moordenaars reizen rond als toeristen, wat inhoudt dat niemand het merkt als ze er niet zijn, het niemand iets kan schelen of ze komen of gaan en het niemand opvalt dat ze zich raar gedragen…’

				Nu zag hij er triest uit, in zichzelf gekeerd, en niet helemaal nuchter, maar iets in hem leek volkomen oprecht te zijn. Hij deed niet alsof, hij overdreef niet. Misschien kwam het door het contrast met Hugo Bergmans verwaande gevoel van zelfgenoegzaamheid dat het Dessie opviel. En nu ze kon zien wat er achter dat vuil was schuilgegaan, viel het haar op dat hij eigenlijk best knap was.

				Pas op, dacht ze, en ze sloeg haar armen over elkaar.

				‘Wat heb ik hiermee te maken?’ vroeg ze.

				Jacob hield een kleine sporttas omhoog die ze nog niet eerder had gezien.

				‘Het enige wat we hebben is een patroon,’ zei hij. ‘Ik heb hier kopieën van de foto’s van de meeste lijken en de ansichtkaarten van bijna alle moorden. De moordenaars communiceren via deze foto’s, maar ik kom er niet achter wat ze willen zeggen. Kun je me helpen?’

				‘Ik weet niks van moorden,’ zei ze.

				Hij lachte, een verdrietige, holle lach.

				‘Aan wie moet ik het anders vragen?’

				Natuurlijk. Hij stond hier bij haar voor de deur omdat hij nergens anders naartoe kon.

				‘Moet je horen,’ zei ze, ‘ik ben moe en over een paar uur moet ik alweer op…’

				De lichten in het trappenhuis gingen uit. Dessie nam niet de moeite ze weer aan te doen.

				‘Je hebt lang doorgewerkt,’ zei Jacob in het donker. ‘Is er iets gebeurd?’

				Tot haar verbazing besefte ze dat ze een droge mond had.

				‘Ik had een afspraakje,’ zei ze.

				Ze kon alleen zijn silhouet zien, dat afgetekend stond tegen het glas-in-loodraam in het trappenhuis.

				‘Met Hugo Bergman,’ vervolgde ze. ‘Een beroemde misdaadauteur. Misschien heb je weleens van hem gehoord?’

				Jacob drukte weer op het lichtknopje en de lichten gingen aan.

				‘De tijd dringt,’ zei hij. ‘Normaal gesproken blijven de moordenaars nadat ze hun moorden hebben gepleegd nog maar een paar dagen op dezelfde plek. Ze zijn er waarschijnlijk nog, maar over niet al te lange tijd gaan ze weer verder…’

				Hij zette een stap dichter naar haar toe.

				‘Kimmy blijft maar sterven,’ zei hij. ‘Kimmy sterft steeds opnieuw en we moeten ze tegenhouden.’

				Dessie deed een stap naar achteren.

				‘Morgen,’ zei ze. ‘Kom morgen naar de krant. Als je mazzel hebt, haal ik een kop automaatkoffie voor je.’

				Met zijn vrije hand wreef hij in zijn ogen. Het leek erop dat hij iets wilde zeggen, maar hij veranderde van gedachten.

				In plaats daarvan verdween hij, de marmeren trap af.

				Hoofdstuk 21

				Dessie ging naar binnen en deed de deur achter zich dicht. Ze deed het veiligheidsslot erop en balde haar vuisten.

				Ze rukte haar kleren uit, dacht erover te gaan douchen maar liet dat idee varen. Ze kroop zonder het licht aan te doen in haar grote tweepersoonsbed onder de deken.

				Het was schemerig in de kamer, maar niet donker. De zon was ondergegaan, maar zou over een paar uur weer opkomen. Stilletjes lag ze haar slaapkamer rond te kijken.

				Hier bewaarde ze de spullen die ze had geërfd: de kanten gordijnen uit de woonkamer thuis, de kast van haar opa en de met de hand gemaakte boerenstoelen. Dingen die al generaties lang in de familie waren en die waarschijnlijk na haar dood op een rommelmarkt verkocht zouden worden…

				Rusteloos wierp ze de deken van zich af, ze trok een ochtendjas aan en ging naar de keuken. Ze dronk een glas water en ging toen het dienstmeidenkamertje in, een vertrek achter de keuken, waar ze haar kantoor had. Ze zette de computer aan en aarzelde even voordat ze haar proefschrift opende, dat pas half af was.

				Wie wist of het ooit af zou komen?

				Ze zuchtte. Ze was heel erg geïnteresseerd in het onderwerp van haar onderzoek, dus ze snapte niet waarom ze het niet af kreeg. Ze had het onderwerp al jaren bestudeerd, ze had kleine criminelen onderzocht, hun gedachteprocessen, gedragspatronen en motieven.

				Wat maakte van iemand een dief? Waarom koos iemand ervoor zo buiten de maatschappij te leven?

				Over die vraag dacht ze al haar hele leven na.

				Ze was ermee opgegroeid, op een boerderij in de bossen in Norrland, in Noord-Zweden.

				Het overgrote deel van haar familie had geen dag in zijn armzalige leventje op een eerlijke manier zijn brood verdiend.

				Ze scrolde op en neer door de tekst en las her en der een stukje.

				Misschien kon ze het schrijven weer oppakken, haar proefschrift afmaken en eindelijk promoveren.

				Waarom was het toch zo moeilijk?

				Waarom kon ze nou niks goed doen?

				Alles wat ze deed kwam maar half af, of het nou om werk ging of om relaties.

				Ze deed de computer uit en liep terug naar de keuken.

				De perfecte partner bestond niet, dat wist ze ook wel, en god weet dat haar kennis gebaseerd was op uitgebreid onderzoek. Het idee dat je een wederhelft had, was een mythe. Je moest compromissen sluiten, af en toe toegeven, tolerant zijn.

				Gabriella was een fantastische meid, beeldschoon, sexy en dolverliefd op haar.

				Met Christer was ook niets mis geweest. Als hij geen echtscheiding had aangevraagd waren ze waarschijnlijk nog getrouwd geweest. Zou ze daar gelukkig van geworden zijn?

				Ze dronk nog een glas water en keek naar de klok aan de muur. Dertien over halftwee.

				Waarom had ze tegen die Amerikaan gezegd dat ze een afspraakje had gehad? Waarom had ze Bergman genoemd? Wilde ze dat Kanon wist dat ze ook met mannen uitging? Waarom wilde ze dat hij dat wist?

				Ze zette het glas op het afdruiprek en voelde dat ze best honger had.

				Misschien had ze nog wat oud knäckebröd in de kast.

				Zo niet, dan zou ze een poging moeten wagen de dode worteltjes weer tot leven te wekken.

				Hoofdstuk 22

				De dichter was weer terug naar Finland en Jacob was alleen in zijn cel achtergebleven. In het kamertje was geen ruimte voor een stoel of tafel, dus hij was op het door de Fin verlaten onderste bed gaan zitten. Hij had zijn dienstrevolver en de ingelijste foto van Kimmy op de diepe vensterbank gezet.

				Hij boog naar voren en streelde de wang met lachkuiltjes van zijn dochter.

				Deze foto, die was genomen op de dag dat ze tot Juilliard was toegelaten, had hij na haar dood aan de pers gegeven.

				Jacob stond op, ging naar zijn plunjezak en pakte een fles wijn. Hij opende hem en ging met de fles in zijn hand naar buiten staan kijken, naar de lichte zomeravond.

				Onder zijn raam lag een strandje. Een paar dronken studenten met witte petten waaruit bleek dat ze eindexamen hadden gedaan, spatten elkaar luidruchtig nat zonder zich uit te kleden.

				Hij liet zijn blik over het donkere water dwalen.

				Kimmy had niet van zwemmen gehouden. Alle andere kinderen in de buurt hadden het heerlijk gevonden om naar Brighton Beach te gaan, maar Kimmy had nooit goed leren zwemmen. Zij ging liever naar de grote beboste parken op Staten Island, waar het krioelde van de insecten. Ze was een jongensachtig meisje, ze had altijd een overall aan en verzamelde spinnen en torren.

				Er was maar één ding dat ze leuker vond dan haar insecten, en dat was de piano van zijn tante Martha. Elke middag na school ging ze naar haar toe om te spelen en daarvoor was Jacob zielsdankbaar, omdat ze daardoor niet in allerlei problemen verzeild kon raken.

				Maar die middag een paar jaar geleden, toen ze hem vertelde dat ze zich had aangemeld bij Juilliard, het beste college ter wereld voor muziek, dans en drama, was de schrik hem om het hart geslagen. Hij had nog nooit gehoord dat iemand uit Bay Ridge in Brooklyn ook maar zicht op toelating had gehad. Hij had het nagekeken: maar vijf procent van alle gegadigden werd toegelaten.

				Maar Kimmy was een van die gelukkigen. Ze had zich gespecialiseerd in Franz Liszt, een van de technisch meest veeleisende componisten ter wereld, en had zijn gewaagde pianoconcert Totentanz, nummer 1 op haar auditie gespeeld.

				Toen de mededeling kwam dat ze was aangenomen, was hij zo trots geweest dat hij in tranen was uitgebarsten, en in die tijd huilde hij bijna nooit.

				Ze had Steven daar op haar eerste dag ontmoet, hij was een klassiek componist in de dop. Ze hadden zich verloofd en hadden besloten na hun afstuderen te trouwen.

				Steven was een geweldige vent, maar Jacob vond dat ze iets van de wereld moesten zien voordat ze zich zouden settelen. Dus had hij hun de reis naar Rome als kerstcadeau gegeven.

				Ze waren vermoord op de dag voordat ze terug zouden vliegen naar New York.

				Jacob stond in de aankomsthal op jfk toen hij het nieuws hoorde.

				Hij kon zich nog steeds niet herinneren hoe hij daar weg was gekomen.

				Hij haalde diep adem en het drong weer tot hem door dat hij in de kleine cel stond.

				De gillende tieners op het strand waren weg.

				Hij ging op het onderste bed zitten, met de foto van Kimmy op zijn schoot.

				Op nieuwsjaardag had hij in de gekoelde kamer van een mortuarium aan de rand van Rome haar dode lichaam geïdentificeerd. Dat was de eerste dag van wat het ergste jaar van zijn leven zou worden.

				Hij pakte zijn Glock en stak de loop in zijn mond, zoals hij al zoveel avonden had gedaan, hij proefde het poeder en metaal, en vond troost in het idee dat er een eind aan deze pijn kon komen. Eén kleine beweging van zijn vinger en zijn verlies en wanhopige verlangen zouden voorbij zijn.

				Maar nog niet. Nog niet. Nog niet.

				Maandag 14 juni

				 

				Hoofdstuk 23

				De Aftonposten zat in een neerwaartse spiraal.

				De oplage werd kleiner, wat betekende dat er minder advertentieruimte werd verkocht, wat betekende dat de inkomsten daalden, wat betekende dat er bezuinigd moest worden op personeelskosten, wat betekende dat de oplage nog kleiner werd.

				Om deze vicieuze cirkel te doorbreken nam het bestuur steeds vaker zijn toevlucht tot ongebruikelijke en riskante innovaties. Doorgaans ging dat mis.

				Andere keren deed iedereen zijn stinkende best om alles goed te laten lopen.

				Dit was zo’n dag.

				Dessie had zichzelf met de eerste editie van die dag achter haar bureau geparkeerd.

				De Aftonposten stond helemaal vol met de moorden op Dalarö.

				De kop op de voorpagina was: afgeslacht door de ansichtmoordenaars. De afbeelding die de krant domineerde was een prachtige foto van de twee jonge Duitsers. Claudia Schmidt en Rolf Hetger omhelsden elkaar en keken vrolijk lachend in de camera.

				Dessie bladerde verder naar de belangrijkste nieuwspagina’s van de krant, 6 en 7. dood aan de scherenkust was de dramatische kop. De beeldredacteuren hadden een van haar opnamen van het gele huis gekozen. Hij was goed gelukt, met een mooi contrast tussen de idyllische veranda met glazen ramen en de zwaarbewolkte lucht. Ze las de tekst vluchtig door. Die was geschreven door Susanna Gröning, een van de sterverslaggeefsters van de krant.

				Op pagina acht stond een geüpdatet overzicht van de moorden in heel Europa, met kaarten en grafische voorstellingen. Pagina negen was geschreven door Alexander Andersson, met als kop: ansichtmoordenaars, wrede moordenaars die doden voor de kick.

				Andersson had het over ‘anonieme bronnen dicht bij het onderzoek’, die zeiden ‘een duidelijk beeld van de moordenaars’ te hebben.

				De ansichtmoordenaars waren minstens twee mannen, ernstig gestoord, waarschijnlijk met ptss, volgens de bronnen. Ze moordden puur voor de lol en genoten ervan mensen te zien lijden. Aan de hoeveelheid geweld te zien was minstens een van de mannen goedgebouwd en heel sterk. Aangezien de slachtoffers doorgaans rijke toeristen waren, kwam het motief aardig overeen met dat van terroristen: de moorden waren een aanval op de westerse levensstijl.

				Dessie las het artikel twee keer, met stijgende verbazing.

				Toen stond ze op en ging naar de nieuwsredactie. Het groepje mensen om Forsberg heen lachte hard om iets terwijl ze dichterbij kwam.

				‘Alexander,’ zei ze en ze hield pagina negen omhoog. ‘Waar heb je dit vandaan?’

				De verslaggever trok een wenkbrauw op en glimlachte.

				‘Wil je mijn bronnen inpikken?’

				‘Nee hoor,’ zei Dessie, ‘die zijn volslagen nutteloos.’

				Anderssons glimlach vervaagde en hij stond op. Dessie voelde dat alle mannen naar haar keken.

				‘Dit slaat nergens op,’ zei ze. ‘Niets in het onderzoek wijst op terrorisme of moorden om de kick. Integendeel.’

				‘En die kennis baseer je op het feit dat je een ansichtkaart van ze hebt gehad?’

				Een paar van de mannen lachten. Dessie voelde dat het bloed haar naar het hoofd steeg.

				‘Dit artikel slaat de plank helemaal mis, daar ben ik in elk geval zeker van. Als je echt een bron hebt, dan is die mijlenver van het onderzoek verwijderd…’

				Forsberg stond ook op en pakte haar bij haar arm.

				‘Kom op,’ zei hij. ‘We gaan even doornemen wat je vandaag gaat doen.’

				Andersson zette een stap naar haar toe.

				‘Als je zoveel weet, waarom schrijf je dan niks?’

				Ze trok zich los en keek naar de verslaggever.

				‘Ik weet dat het voor jou misschien moeilijk te begrijpen is,’ zei ze, ‘maar het is niet mijn levensdoel dat er een foto van mezelf naast mijn artikelen komt te staan.’

				Ze ging terug naar haar bureau, gevolgd door Forsberg.

				‘Je moet oppassen met Alexander,’ zei ze. ‘Hij flest de boel.’

				‘Dessie,’ zei Forsberg, ‘moet je horen. Ik heb iets voor je. Heb je het artikel van Hugo Bergman over de werkdruk van openbaar aanklagers gelezen?’

				Dessie keek naar de nieuwsredacteur en knipperde met haar ogen.

				‘Dat van afgelopen vrijdag?’

				‘Dat heeft aardig wat ophef veroorzaakt,’ zei Forsberg en hij gaf haar een stapeltje uitdraaien. ‘Bel Bergman, regel een interview en vraag bij de aanklagers in de verschillende districten na hoeveel zaken ze op dit moment hebben.’

				Dessie maakte geen aanstalten om de uitdraaien aan te pakken. Ze zag Hugo Bergman voor haar geestesoog, als een boom in de wind heen en weer zwaaiend voor de Operakällaren, waar ze hem de vorige avond had achtergelaten.

				‘Je wil me van die moorden af hebben,’ zei ze.

				De nieuwsredacteur ging aan haar bureau zitten en dempte zijn stem.

				‘Dessie,’ zei hij, ‘er zijn mensen die willen weten waarom jij die ansichtkaart hebt gekregen. Ze vragen zich af wat voor contactpersonen in de onderwereld je hebt.’

				Ze slikte.

				‘Ik ben hier vandaag alleen maar omdat dat van de politie moest,’ zei ze. ‘Maandag en dinsdag heb ik normaal gesproken altijd vrij. Ik zeg helemaal niet dat ik iets over die moorden wil schrijven, maar als…’

				Ze werd onderbroken door een gil en opschudding in de hal. Het klonk net alsof er iets brak, iets groots en solides.

				Forsberg stond op.

				‘Wat is dat nou?’

				Ze hoorden een woedende mannenstem door de muren van het kantoor heen. De woorden waren niet duidelijk, maar dat hoefde ook niet.

				‘Wacht even,’ zei Dessie en ze rende naar de deur.

				 

				Hoofdstuk 24

				Jacob Kanon stond iets onduidelijks te roepen bij het glazen hokje waar Albert, de bewaker, dekking had gezocht. Dessie worstelde even met de deur en haastte zich toen de hal in.

				‘Je gaat haar nu bellen!’ brulde de Amerikaan. ‘Je gaat die telefoon nú oppakken om tegen haar te zeggen dat ik er ben, jij godvergeten…’

				‘Waar ben je nou mee bezig?’ vroeg ze ademloos terwijl ze hem bij de schouder greep.

				Jacob Kanon draaide zich om en staarde haar aan. Hij zweeg midden in een woord dat verdacht veel als ‘klootzak’ klonk en ademde toen uit.

				‘Heb je vandaag al van de politie gehoord?’ vroeg hij. ‘Wat zeggen ze?’

				Dessie keek achterom, naar de nieuwsredactie, pakte de man toen stevig bij de arm en trok hem in de richting van de buitendeur.

				‘Je bent al niet erg geloofwaardig,’ zei ze terwijl ze hem naar de draaideur duwde. ‘En door hier te staan schreeuwen maak je het alleen maar erger. Wat heb je trouwens kapotgemaakt?’

				Ze kwamen buiten, waar de zon scheen.

				‘Een houten bank,’ zei de politieman stuurs. ‘Die kwam tegen een radiator aan.’

				Ze wierp hem een sceptische blik toe en barstte toen in lachen uit.

				‘Je bent gek,’ zei ze.

				Ze voelde dat hij naar haar keek terwijl ze naar het Fridhemsplan liepen.

				Een paar honderd meter bij het kantoor van de krant vandaan gingen ze naar binnen bij een leeg café, waar veel taxichauffeurs kwamen.

				‘Ik meen het,’ zei de politieman terwijl ze met hun koffie in een hoekje gingen zitten. ‘De Zweedse politie denkt veel te star. Als ze zo doorgaan krijgen ze die moordenaars nooit te pakken.’

				Dessie roerde in haar koffie, de lepel tinkelde tegen het porselein.

				Als er iemand star was, dan was zij het wel. Haar gedrag van zonet op de nieuwsredactie was niet echt slim geweest. Ze moest niet meer zo onbehouwen doen.

				‘Ik kan je niet helpen,’ zei ze. ‘Ik schrijf niet over de moorden. Er zitten andere mensen op het verhaal.’

				Jacob boog zich met stralende ogen over de tafel.

				‘Kun je niet proberen het verhaal wel te krijgen?’

				Dessie keek de Amerikaan aan. Het stond buiten kijf dat hij er grote belangstelling voor had. Anders dan zij was hij gedreven, hij had een brandende passie, hij probeerde iets te bereiken.

				Wat had ze te verliezen als ze een paar artikelen over moorden schreef? Een paar normale interviews?

				‘Misschien kan ik je interviewen over Kimmy,’ zei ze bedachtzaam.

				Dat was helemaal geen slecht idee. Een rouwende vader die zijn hart lucht, het verdriet om zijn geliefde dochter…

				Ze pakte haar pen en blocnote.

				‘Vertel me eens wat voor meisje Kimmy was. Hoe je reageerde toen je hoorde dat ze…’

				Jacob sloeg zo hard met zijn vuist op tafel dat de kopjes opsprongen. Geschrokken liet Dessie haar pen vallen. De serveerster achter de bar keek even in hun richting en wendde toen haar blik weer af.

				‘Ik geef geen interviews over Kimmy,’ zei Jacob.

				Dessie bleef een tijdje zwijgend zitten voordat ze weer iets zei.

				‘Ik bedoelde het alleen maar als manier om…’

				‘Ik ben rechercheur bij de afdeling Moordzaken,’ onderbrak hij haar. ‘Ik praat met mensen, maar ik geef geen interviews. Nergens over.’

				‘Ik wil ook geen vragen aan jou als politieman stellen, maar aan jou als vader.’

				Hij keek haar met zijn vreemde, doordringende ogen aan. Toen pakte hij zijn sporttas, trok er een stapeltje papier uit en gooide een fotokopie op tafel tussen hen in.

				‘Dat is Kimmy,’ zei hij.

				Dessie hoorde zichzelf naar adem snakken.

				Hoofdstuk 25

				Op de vloer van een hotelkamer lagen twee dode jonge mensen. Hun keel was doorgesneden met dezelfde bruutheid als bij de moorden op Dalarö. De wonden waren donkerrode gapende gaten, het bloed was over de vloer gegutst.

				Dessies mond werd droog en haar hart bonkte.

				‘Het bloed is nog helder, vers,’ zei Dessie. ‘Een paar minuten eerder leefden ze nog.’

				Ze dwong zichzelf rustig en regelmatig te ademen.

				Jacob legde nog een foto voor haar neer.

				‘Karen en Billy Cowley,’ zei hij.

				Bij het jonge Australische stel, dat naar Europa was gekomen om de dood van hun zoontje te verwerken, was niet alleen de keel doorgesneden. Ze zaten rechtop, naast elkaar, met hun hoofd tegen wat het hoofdeinde van een bed moest zijn. Bij allebei was het linkeroog uitgestoken. Het bloed en een andere vloeistof stroomden uit de oogkas.

				‘Bij het stel in Amsterdam was het rechteroor afgesneden,’ zei Jacob, die een derde foto voor haar neerlegde. ‘Ze heetten Lindsay en Jeffrey Holborn.’

				Ze bekeek de foto’s en dwong zichzelf door het bloed en geweld heen te kijken.

				‘Ze willen ons iets vertellen,’ zei Jacob fel. ‘De moordenaars communiceren via deze foto’s. Moet je deze zien, uit Florence.’

				Een tweepersoonsbed: een jonge vrouw links, een jongeman rechts. De foto was van boven genomen, wat inhield dat de fotograaf op het bed had gestaan, tussen de lijken in.

				‘Wat zie je?’ vroeg Jacob.

				De man en vrouw lagen in dezelfde positie, hun benen waren parallel aan elkaar een beetje naar links gebogen, de rechterhand lag op hun ribbenkast en de linker op hun geslachtsorgaan.

				‘Ze kunnen niet zo gelegen hebben toen ze stierven,’ zei ze.

				Jacob knikte.

				‘Dat weet ik,’ zei hij, ‘maar waarom?’

				Dessie pakte de foto uit Parijs op. De twee slachtoffers zaten overeind en hun handen lagen op hun buik.

				‘Het lijkt net alsof ze te veel gegeten hebben,’ zei Dessie.

				Ze poseerden. De lijken poseerden. Ze zeiden iets, of deelden in elk geval iets mee.

				Ze keek Jacob aan.

				‘Laat me die foto die ik heb gekregen eens zien,’ zei ze.

				Hij gaf haar de foto van Dalarö, ze pakte hem aan en kon zich nog steeds de stank van de warme woonkamer te binnen halen.

				De vrouw, Claudia, zat rechtop tegen de rugleuning van de bank. Op haar schoot lag een kussen, dat waarschijnlijk even daarvoor nog wit was geweest. Haar hoofd was gebogen over de man, Rolf, die op het kussen op haar schoot lag.

				De man lag in een vreemde positie. Zijn knie was opgetrokken, zijn vingers waren uitgespreid boven zijn hart. In zijn hand hield hij iets vast wat op een bordje leek, of op een spatel.

				‘Het is absoluut in scène gezet,’ zei ze.

				‘Zegt het jou iets?’

				Ze bekeek de foto lange tijd.

				‘Ik herken het,’ zei ze. ‘Ik weet alleen niet waarvan. Ik kan er de vinger niet op leggen.’

				‘Doe je best,’ zei Jacob.

				Ze staarde net zolang naar de foto tot hij wazig werd.

				‘Sorry,’ zei ze.

				Hij keek haar met zijn felle ogen indringend aan.

				Toen veegde hij de foto’s bij elkaar, pakte ze op en liet haar zonder een woord te zeggen aan de tafel achter.

				Hoofdstuk 26

				Jacob stapte voor het hoofdbureau van politie op Kungsholmen, midden in Stockholm, uit de bus.

				Op zijn eerste avond in Stockholm was hij wel tien keer om het enorme complex heen gelopen waarin de Zweedse politie zat. In de afgelopen eeuw waren er allerlei gedeeltes toegevoegd en aangebouwd, waardoor het gebouw er zeer chaotisch uitzag. Het oostelijke deel leek net op een Disney-kasteel, de zuidvleugel was functioneel en van beton, het noordelijke gedeelte was een betonnen misbaksel en het westelijke stuk was afkomstig uit hetzelfde Sovjettijdperk als de voorstad waar hij langs was gekomen op weg naar de plaats delict.

				Het onsamenhangende gebouw had de mensen binnenin helaas niet erg flexibel gemaakt, dat wist hij al. Het onderzoeksteam weigerde zijn telefoontjes aan te nemen. De receptioniste bleef hem doorschakelen naar een automatische berichtenservice waar je tips kon achterlaten.

				Maar nu was het genoeg.

				Nu zou hij binnenkomen, koste wat kost.

				Hij balde zijn vuisten en sprak zichzelf moed in.

				De ingang was in het oude communistische gedeelte van het complex. Hij liep de hal in en kreeg het gevoel alsof hij een déjà vu had. Deze hal leek precies op die hal van de Aftonposten: een betegelde vloer, licht hout, een glazen hokje. Hij hoopte dat dat de enige overeenkomsten waren en schraapte zijn keel terwijl hij zijn politiebadge op de balie legde.

				‘Jacob Kanon, nypd,’ zei hij. ‘Ik kom voor commissaris Mats Duvall. Het gaat over de moorden op Dalarö.’

				De zwaarlijvige vrouw aan de andere kant van de balie leek onder de indruk van zijn politiebadge.

				‘Verwacht hij u?’

				‘Dat zou wel moeten,’ antwoordde Jacob, geheel waarheidsgetrouw.

				‘Ik bel hem even,’ zei de mollige vrouw en ze pakte de hoorn op.

				‘Dat hoeft niet,’ zei Jacob. ‘Ik vind hem wel. Hij zit toch op de vijfde verdieping?’

				Hij had het gebouw van buiten bestudeerd en zeven verdiepingen in het kantoorgedeelte geteld.

				‘De vierde,’ zei de vrouw, die de hoorn neerlegde en de binnendeur openzoemde. Yes!

				Hij nam de lift naar de vierde verdieping en stapte uit in een smalle gang met een laag plafond en zoemende tl-verlichting. Hij liep op goed geluk naar een deur toe en klopte erop, waarna hij zijn hoofd het kantoortje binnen stak en vroeg: ‘Hallo, kunt u me misschien vertellen waar Duvall ook alweer zit?’

				Een vrouw met een paardenstaart en een bril keek verbaasd op.

				‘Hij zit op dit moment in vergadering, over Dalarö,’ zei ze. ‘Vergaderzaal C, volgens mij.’

				‘Bedankt,’ zei Jacob en hij liep terug, want daar was hij al langsgekomen.

				Er waren tien mensen binnen, die de kern van het onderzoeksteam vormden: Mats Duvall, Gabriella Oscarsson, een vrouw van in de vijftig in een mantelpak, twee vrij jonge vrouwen en vijf mannen van diverse leeftijden. Er stonden thermosflessen koffie en diverse verfrissingen op tafel.

				Hij ging de kamer binnen en deed de deur achter zich dicht.

				Er bleven koffiekoppen midden in de lucht hangen, handen verstijfden, tien paar ogen keken hem verbaasd aan.

				‘Uw onderzoek staat op het punt ernstig de verkeerde kant op te gaan,’ zei hij. Hij trok een stoel bij en ging aan tafel zitten.

				 

				Hoofdstuk 27

				Er viel een doodse stilte in de zaal. Hij had zonder twijfel hun aandacht getrokken. Nu had hij ongeveer tien seconden voordat hij eruit gegooid zou worden.

				‘Jullie zijn er waarschijnlijk wel achter dat de paspoorten en portemonnees van de slachtoffers ontbreken,’ zei hij. ‘Sieraden, camera’s en andere waardevolle spullen zijn weg. Hun bankrekeningen zijn geplunderd, met hun creditcards is tot aan de limiet geld opgenomen. Als jullie de creditcardtransacties doornemen, zullen jullie in elk geval één grote aankoop aantreffen voordat die stroom geldopnames is begonnen.’

				Hij zweeg. Niemand bewoog.

				‘Waar jullie naar op zoek zijn is een heel aantrekkelijk stel van rond de vijfentwintig jaar,’ vervolgde hij. ‘Misschien zelfs jonger. Een man en een vrouw, Engelssprekend, rijk, waarschijnlijk blank, die zich voordoen als normale toeristen.’

				Mats Duvall schraapte zijn keel.

				‘Ik moet mijn collega’s even uitleggen dat deze man rechercheur Moordzaken is bij de New Yorkse politie. Hij heet Jacob Kanon en hij heeft alle onderzoeken sinds Nieuwjaar gevolgd. Hij heeft persoonlijke redenen…’

				‘Mijn dochter Kimberly was een van de slachtoffers in Rome,’ zei Jacob.

				Hij keek de groep rond. De schok van zijn verschijning was bij een paar mensen overgegaan in boosheid. In het bijzonder een van de oudere mannen, een kale man in een pak met vest, leek geïrriteerd.

				‘We zijn hier in Zweden,’ zei de kale man. ‘De Zweedse politie heeft hier de verantwoordelijkheid. We hebben geen lessen in onderzoekstechniek nodig, niet van de fbi en ook niet van andere cowboys.’

				‘Internationale samenwerking is essentieel om deze moordenaars te kunnen tegenhouden,’ zei Jacob. ‘Het enige wat we hebben is hun patroon, en we moeten gecoördineerd te werk gaan zodat het duidelijk…’

				‘Dat weet ik zo net nog niet,’ zei de kale man. ‘We hebben een grondig, ouderwets onderzoek nodig, en daar zijn we hier in Zweden goed in.’

				Jacob stond zo abrupt op dat zijn stoel achter hem omvertuimelde.

				‘Ik ben hier niet om te zien wie de langste heeft,’ zei hij bars.

				De kale man in het vest stond ook op. Op zijn voorhoofd stond zweet en hij had zijn ogen tot spleetjes geknepen.

				‘Evert, laat hem even uitpraten.’

				Dat kwam van de vrouw in het mantelpak. Haar stem was laag en kalm. Ze stond op en liep naar Jacob.

				‘Sara Höglund,’ zei ze en ze stak haar hand uit. ‘Hoofd van de Criminele Inlichtingeneenheid van de nationale recherche. U moet het openbaar aanklager Ridderwall maar niet kwalijk nemen, hij is uiterst gedreven.’

				De aanklager ging zitten en streek boos met zijn hand over zijn hoofd.

				De vrouw bekeek Jacob zorgvuldig van top tot teen.

				‘Rechercheur Kanon uit New York,’ zei ze. ‘Welk district?’

				‘Het 32ste,’ antwoordde Jacob.

				Haar ogen lichtten op van herkenning.

				‘Harlem,’ zei ze.

				Hij knikte, de politiechef kende de nypd blijkbaar goed.

				Ze wendde zich tot Duvall.

				‘We kunnen alle hulp die we in deze zaak kunnen krijgen gebruiken,’ zei ze. ‘Regel de status van meneer Kanon even bij Interpol. Die klootzakken moeten worden tegengehouden.’

				Jacob balde triomfantelijk zijn vuisten.

				Hij deed mee.

				Hoofdstuk 28

				Washington bekrachtigde zijn status, Berlijn bevestigde dat hij bij hun onderzoek naar de Duitse zaak betrokken was geweest en een paar telefoontjes later was hij formeel aanvaard als onderdeel van de groep, al was het onder zeer strikte voorwaarden.

				‘Je hebt geen mandaat om je eigen beslissingen over politiezaken te nemen,’ verduidelijkte Duvall. ‘Je mag geen wapen dragen, dus ik wil je vragen je revolver af te geven. En je moet te allen tijde door een Zweedse collega worden vergezeld.’

				Jacob keek hem strak aan.

				‘Ik heb mijn revolver niet bij me,’ zei hij. ‘Met wie ga ik samenwerken?’

				Duvall keek de tafel rond.

				‘Gabriella, jij zit al vanaf het begin op deze zaak, toch?’

				Gabriella Oscarsson drukte haar lippen zo stevig op elkaar dat ze een strenge lijn vormden.

				‘Mooi,’ zei de commissaris en hij deelde fotokopieën uit aan de mensen rond de tafel.

				De sfeer in de kamer was gespannen en niet erg prettig. Een grondige bespreking van een zaak leverde bijna altijd hiërarchisch gekibbel op en Jacob besefte dat het er door zijn actie niet makkelijker op was geworden.

				Duvall schraapte zijn keel en vervolgde zijn uiteenzetting over de creditcardtransacties van de slachtoffers.

				De laatste aankoop was op zaterdag rond lunchtijd gedaan in het warenhuis nk. Claudia Schmidt was bij de parfumafdeling geweest en Rolf Hetger op de afdeling sieraden. Daarna was er een gat van een paar uur geweest totdat de opnamen van contant geld begonnen.

				Jacob bekeek de uitdraai. Die was in het Zweeds, maar de tijden en bedragen waren duidelijk.

				In nog geen zes uur hadden de moordenaars de creditcards van hun slachtoffers in bezit gekregen, hen gedrogeerd en vermoord en hun bezittingen en huurauto gestolen. Daarmee waren ze weggereden en toen hadden ze hun rekeningen leeggehaald.

				‘De Duitsers zijn tussen de aankoop op de parfumafdeling en de geldopnamen gestorven,’ verduidelijkte hij.

				Aanklager Ridderwall boog naar voren, over de tafel heen.

				‘De voorlopige autopsie heeft nog geen precieze tijd van overlijden opgeleverd,’ zei hij. ‘Gaan we hier echt zitten schátten?’

				Jacob legde de papieren neer en keek naar het dikke mannetje, naar de gegriefde uitdrukking op zijn gezicht en de vijandige blik in zijn ogen. Hij moest vanaf het begin duidelijke grenzen trekken.

				‘Nemen we het onderzoek door,’ vroeg hij, ‘of gaan we naar buiten om in de tuin een robbertje te vechten?’

				Gabriella zuchtte hoorbaar en mompelde iets wat klonk als: ‘Goeie hemel’.

				De aanklager gaf geen antwoord. Jacob pakte de papieren weer op.

				Rolf Hetger had 22.950 kronen op de sieradenafdeling uitgegeven, bijna 3000 dollar.

				‘Wat heeft hij gekocht?’ vroeg Sara Höglund.

				‘We hebben al mensen bij de nk,’ zei de commissaris.

				Ze gingen verder met het volgende blad en namen de geldopnamen door. De adressen zeiden Jacob niets.

				‘Waar staan deze geldautomaten?’

				‘In het centrum.’

				Jacob knikte, tot zover volgden de moordenaars het patroon precies.

				‘Sommige automaten hebben camerabewaking,’ zei Gabriella. ‘We hebben de opnames voor de betreffende tijdstippen al opgevraagd.’

				‘Wat was er op de camerabeelden in andere steden te zien?’ vroeg Duvall.

				Jacob viste een notitieboekje uit zijn sporttas. Hij antwoordde zonder het boekje open te slaan, hij wist het antwoord uit zijn hoofd.

				‘Een lange man met bruin haar, een pet en een zonnebril. Hij draagt een donkere halflange jas en lichte schoenen.’

				‘Elke keer?’ vroeg de commissaris.

				‘Elke keer,’ zei Jacob.

				Ze namen de waardevolle spullen door die, volgens de familie van de slachtoffers, waarschijnlijk op Dalarö gestolen waren.

				‘Het merk van de camera? Hoeveel karaats ring?’ vroeg Jacob.

				‘De ouders doorzoeken oude bonnetjes,’ zei Gabriella geïrriteerd. ‘Ze hebben net hun kinderen verloren. Dan kun je toch wel wat medelijden…’

				Jacob keek haar aan en voelde dat zijn kaak verstrakte.

				Er viel een stilte in de zaal. Uiteindelijk nam Sara Höglund het over.

				‘Hoe gaan we verder? Suggesties?’

				Jacob schommelde even op zijn stoel heen en weer voordat hij antwoordde.

				‘We moeten hun patroon doorbreken,’ zei hij. ‘We moeten ze zo provoceren dat ze fouten gaan maken.’

				Sara trok haar wenkbrauwen op.

				‘Hoe doen we dat?’

				‘Door het communicatiekanaal te gebruiken dat ze al opengesteld hebben,’ zei hij.

				Tien paar ogen keken hem sceptisch aan.

				‘De ansichtkaart naar de Aftonposten,’ zei hij. ‘Het is duidelijk dat de moordenaars willen communiceren en nu gaan we hun antwoord geven.’

				Gabriella keek naar het plafond, Duvall knikte ter aanmoediging.

				‘Ga verder.’

				Jacob keek ieder van de mensen om de tafel aan voordat hij antwoord gaf.

				‘Laat Dessie Larsson een open brief aan de moordenaars schrijven en laat die in de krant van morgen afdrukken. Laat haar aanbieden hen te interviewen.’

				Ridderwall snoof gebelgd.

				‘Waarom zouden die moordenaars daar in vredesnaam op reageren?’

				Jacob keek hem strak aan.

				‘Omdat we hun een flinke som geld gaan aanbieden,’ zei hij.

				Hoofdstuk 29

				Sylvia wenkte met een zorgvuldig gemanicuurde hand de ober.

				‘We willen de wijnkaart nog een keer zien,’ zei ze. Toen giechelde ze en leunde tegen de schouder van de Nederlandse, die naast haar zat. ‘Wat een ondeugend gevoel, hè, om wijn bij de lunch te drinken?’

				De Nederlandse lachte kakelend en knikte.

				Ze zaten in Bistro Berns, een chic Frans restaurant met een variétéachtige sfeer, aan het Berzelii Park midden in de stad. Sylvia en de Nederlandse vrouw hadden chèvre chaud met een salade van rode bietjes en walnoten gegeten, en de mannen boeuf bourguignon. En nu wilden ze nog wel een fles rode wijn.

				‘Volgens mij zorgt de kredietcrisis voor een grote opruiming en dat is precies wat de kapitaalmarkten nodig hebben,’ zei de Nederlander met een gewichtige blik.

				Hij wilde heel graag indruk maken op Mac. Die speelde het spelletje mee en deed alsof hij geïnteresseerd was.

				‘Dat is het positieve scenario,’ zei Mac. ‘Aan de andere kant, misschien moeten we juist wel iets leren van de geschiedenis. De financiële problemen rond de voorlaatste eeuwwisseling waren pas na de Eerste Wereldoorlog voorbij. En de Depressie van de jaren dertig eindigde pas na de Tweede Wereldoorlog.’

				‘God, wat ben je saaaaaaai,’ kreunde Sylvia, die de ober nogmaals wenkte. ‘Ik neem nog een toetje. Doen jullie mee?’

				De Nederlandse bestelde eveneens crème brûlée en de mannen namen koffie.

				‘Hebben jullie gehoord wat er hier aan de hand is?’ vroeg Sylvia, die nog meer wijn in hun glas schonk. ‘Er zijn twee toeristen vermoord op een of ander eilandje.’

				De Nederlandse sperde haar ogen open.

				‘Echt waar?’ vroeg ze vol afgrijzen. ‘Heeft het in de krant gestaan?’

				Sylvia haalde haar schouders op.

				‘Die kan ik niet lezen, maar we hebben het gehoord van een meisje in het hotel. Zo was het toch, Mac, dat er twee toeristen zijn vermoord op een eiland?’

				Mac knikte.

				‘Ja, dat klopt. Twee Duitsers. Het was blijkbaar een gruwelijke zaak. Hun keel was doorgesneden.’

				Nu sperde het vriendje van de vrouw zijn ogen ook open.

				‘Hun keel doorgesneden?’ vroeg hij. ‘Zo’n zaak is er in Nederland ook geweest. In Amsterdam, helemaal nog niet zo lang geleden. Ja toch, Nienke?’

				‘Echt waar?’ vroeg de Nederlandse vrouw en ze likte aan haar lepel. ‘Wanneer was dat dan?’

				‘Ze worden de ansichtmoordenaars genoemd,’ zei Mac. ‘Ze hebben ook een ansichtkaart naar een krant gestuurd.’

				‘Dat is echt gestoord,’ zei de Nederlandse, die haar bakje uitschraapte om het laatste restje brûlée op te eten. ‘Waar heb je die blouse gekocht?’

				Dit was aan Sylvia gericht. De vermoorde Duitsers waren al uit het hoofdje van de Nederlandse verdwenen.

				‘Bij Emporio Armani,’ zei Sylvia. ‘Er is een geweldige boetiek hier net om de hoek, in de Biblioteksgatan…’

				Ze stond op, liep om de tafel heen en ging bij Mac op schoot zitten.

				‘Schat,’ kirde ze, ‘het is zo’n mooie dag. Ik wil graag een souvenir hebben, een herinnering…’

				‘Nee,’ zei Mac, die snel opstond.

				Sylvia viel bijna op de vloer.

				‘Wat?’ vroeg ze lachend, terwijl de Nederlander haar hielp opstaan. ‘Vind je dat te duur?’

				‘Nee, Sylvia,’ zei hij. ‘Nu niet. Vandaag niet.’

				Hij krulde geïrriteerd zijn lippen.

				Sylvia lachte en stak haar arm door die van de Nederlander.

				‘Ooo,’ zei ze, ‘wat een spelbreker is het toch. Volgens mij ben jij veel leuker.’

				Ze ging op haar tenen staan en kuste hem op de lippen.

				‘We moeten nu gaan, Sylvia,’ zei Mac, die haar bij haar andere arm pakte.

				‘Wacht even,’ zei de Nederlander en hij gaf Mac zijn kaartje. ‘Bel me maar als je een keer uit eten wilt.’

				‘Dat zullen we doen!’ riep Sylvia terwijl Mac haar het restaurant uit trok.

				Toen ze uit het zicht waren, trok Sylvia zich los uit zijn greep.

				‘Ik neem aan dat je een goede verklaring hebt,’ zei ze en ze streelde zijn arm.

				Mac gaf geen antwoord.

				In het Berzelii Park krioelde het van de mensen met ijsjes, fietsers en buggy’s.

				Sylvia drukte zich dicht tegen Mac aan en gaf hem een kus in zijn hals.

				‘Ben je boos op me?’ fluisterde ze. ‘Hoe kan ik het goedmaken?’

				‘We hebben nog van alles te doen,’ zei hij kortaf.

				Ze zuchtte theatraal, maar pakte toch zijn hand, ze zoog aan zijn wijsvinger en kuste hem toen op de lippen.

				‘Ik ben je slaaf,’ fluisterde ze.

				Ze liepen de brug over Strömmen over, terug naar Gamla Stan. Sylvia had allebei haar armen om Macs middel geslagen, zodat het lastig lopen was. Struikelend liepen ze langs de kade. Uiteindelijk vrolijkte Mac op en hij legde zijn arm om haar schouders.

				Ze liepen naar de Seven Eleven-winkel aan de Västerlånggatan, tussen alle middeleeuwse gebouwen. Sylvia kocht de kranten van die dag terwijl Mac een halfuurtje ging internetten.

				‘Staat er iets in over Oslo?’ vroeg Sylvia.

				Mac tikte snel op het toetsenbord.

				‘Niks,’ zei hij.

				Sylvia sloeg pagina zes en zeven van de Aftonposten op en herkende het huis op de foto.

				‘Weet je?’ zei ze. ‘We hebben dat Nederlandse stel met de rekening laten zitten.’

				Mac lachte.

				Toen logde hij in en ging aan het werk.

				Hoofdstuk 30

				De winkelbediende bij de nk was een veertigjarige vrouw uit Riga, die Olga heette. Ze had geblondeerd haar en grote oorbellen, een diploma als goudsmid en sprak vijf talen vloeiend. Zweeds hoorde daar niet bij. Ze had voor de vakantie een baan gekregen op de sieradenafdeling van het warenhuis om de buitenlandse klanten te helpen.

				Twee dagen geleden had ze aan de Duitse toerist Rolf Hetger een Omega verkocht, een Double Eagle-chronometer van staal en goud met een paarlemoeren wijzerplaat.

				Nu zat ze in de verhoorkamer op de vierde verdieping van het hoofdkwartier van politie in Stockholm en voelde zich duidelijk niet op haar gemak.

				Jacob bekeek de vrouw vanaf zijn plekje bij de muur. Ze zag er veel ouder uit dan veertig. De vraag was: waarom was ze zo zenuwachtig?

				‘Kun je ons iets vertellen over je ontmoeting met Rolf Hetger?’ vroeg Mats Duvall.

				De Letse likte aan haar lippen.

				‘Hij kwam voor een horloge,’ zei ze. ‘Er was nog een man bij hem. Ze spraken Engels met elkaar. Ze waren allebei heel stijlvol.’

				Ze bloosde.

				‘Kun je het uiterlijk van de andere man beschrijven?’

				‘Van die Amerikaan? Die was blond, heel lichtblond, en zag eruit als een filmster. Hij was heel charmant. Humoristisch, hoffelijk.’

				Ze keek naar de tafel.

				Jacob voelde dat zijn spieren zich aanspanden: was de moordenaar een flirtende Amerikaan?

				‘Waarom denk je dat die blonde man een Amerikaan was?’ vroeg de commissaris.

				Olga frummelde met een oorbel.

				‘Hij sprak Amerikaans,’ zei ze.

				‘Weet je dat zeker?’

				Ze bloosde nog heftiger.

				‘Hij klonk… Hij leek op… op die leuke acteur. Met lang haar, uit Legends of the Fall.’

				Duvall keek beduusd.

				‘Brad Pitt,’ zei Jacob.

				De commissaris wierp een verbaasde blik in Jacobs richting.

				‘Wat is er gebeurd?’

				‘Ze keken naar horloges. De Duitser wilde eerst een Swatch kopen, maar de Amerikaan haalde hem over om een ander te kopen. En dat heeft hij toen gedaan…’

				Bijna 23.000 kronen voor een impulsaankoop, dacht Jacob.

				‘Heeft Rolf Hetger zijn handtekening gezet voor zijn aankoop of heeft hij zijn pincode gebruikt?’

				Olga haalde een paar keer diep adem.

				‘Zijn pincode.’

				‘En waar was de Amerikaan tijdens dit alles?’

				‘Hij stond naast hem.’

				‘Denk je dat je die Amerikaan zou herkennen als je hem weer zag?’

				Ze aarzelde, toen knikte ze.

				‘Hoezo?’ vroeg Duvall.

				Olga keek hem verward aan.

				‘Wat bedoelt u?’

				‘Je hebt waarschijnlijk honderden klanten per dag. Hoe komt het dat je je deze twee speciaal herinnert?’

				‘Geen honderden,’ zei ze, ‘en er zijn er maar weinig die een dure Omega kopen.’

				Ze keek naar beneden en Jacob wist dat ze loog.

				Olga herinnerde zich de mannen omdat ze jong, rijk en knap waren en met haar hadden geflirt.

				Hij balde zijn vuisten. Hierop had hij gewacht: een fout, ze waren slordig geweest, ze waren iemand opgevallen.

				‘Hebben jullie de apparatuur om elektronische compositiefoto’s te maken?’ vroeg hij.

				‘Twee verdiepingen naar beneden,’ antwoordde Duvall.

				Ze beëindigden de sessie. Een inspecteur nam de vrouw mee naar de expert, wiens computer vol zat met neuzen, ogen en haarlijnen.

				‘Dat ging heel goed,’ zei Duvall terwijl ze terug naar zijn kantoor liepen. ‘Je kunt wel zeggen dat het een doorbraak is, een overwinning voor het ouderwetse voetenwerk.’

				‘Gedeeltelijk,’ zei Jacob. ‘Olga is niet helemaal eerlijk tegen ons geweest.’

				Duvall trok zijn wenkbrauwen op.

				‘Ze is geen Letse,’ zei Jacob. ‘Volgens mij komt ze verder uit het oosten, uit Rusland of Oekraïne, wat inhoudt dat ze hier op een vals paspoort is. Ze is geen veertig, eerder vijftig. Als ik jou was, zou ik iets verzinnen om haar vast te kunnen houden.’

				De commissaris ging achter zijn bureau zitten en zette zijn computer aan.

				‘In dit land verzinnen we niet zomaar wat om mensen vast te zetten, en zeker niet op grond van losse aannames over valse paspoorten.’

				‘Niet vanwege het paspoort,’ zei Jacob, die zijn best deed om niet te schreeuwen. ‘We hebben haar de stuipen op het lijf gejaagd. Zodra ze de kans krijgt is ze verdwenen.’

				Duvall typte iets op zijn computer en gaf geen antwoord.

				Jacob zette een paar grote stappen naar het bureau van de commissaris en boog zich over het scherm.

				‘Dit is de eerste keer dat iemand de moordenaar heeft gezien en zich hem zo duidelijk herinnert,’ zei hij. ‘Als ze verdwijnt, gaan onze kansen om hem te identificeren ook in rook op.’

				Duvall keek op zijn horloge.

				‘Het is tijd om weer naar de Aftonposten te gaan,’ zei hij.

				 

				Hoofdstuk 31

				Dessie geloofde haar oren niet.

				‘Dat menen jullie niet,’ zei ze.

				Ze zat aan de tafel in de vergaderzaal achter de sportredactie, samen met de hoofdredacteur, Forsberg de nieuwsredacteur, Jacob Kanon, Gabriella Oscarsson en Mats Duvall.

				‘Dit hoeft geen unanieme beslissing te zijn,’ zei Robert Stenwall. ‘Het redactieteam is het met elkaar eens, dus zo gaat het gebeuren. Morgen publiceren we een brief aan de moordenaars.’

				Dessie stond op.

				‘Gaan we die klootzakken geld aanbieden? Weet je niet hoe onethisch dat is?’

				‘We vinden dit een goede manier om ze aan het communiceren te krijgen,’ zei Duvall. ‘De moordenaars willen veel aandacht in de media, anders hadden ze die brieven en ansichtkaarten niet gestuurd.’

				Dessie keek naar de gezichten van de mensen om haar heen. Iedereen keek met een nietszeggende blik de andere kant op. Ze hadden hun beslissing genomen.

				‘Het is niet de taak van de media om dit soort politieklusjes op te knappen,’ zei ze. ‘Wij doen verslag over moorden, we lossen ze niet op.’

				‘We zien dit als een kans om allebei tegelijk te doen,’ zei de hoofdredacteur op nogal geforceerde toon.

				Ze sloeg haar armen over elkaar.

				‘Dan vind ik dat jij die brief moet ondertekenen,’ zei ze. ‘Waarom zou ik daar mijn naam onder moeten zetten?’

				Forsberg wriemelde ongemakkelijk in zijn stoel, hij hield niet van onenigheid.

				‘Ze hebben jou uitgekozen,’ zei Duvall. ‘Het zal bij lange na niet dezelfde impact hebben als iemand anders dat doet.’

				Ze staarde naar de vloer.

				‘Dit is niet goed,’ zei ze. ‘Het is onjuist om ze voor hun misdaden te betalen.’

				‘Dessie,’ zei Gabriella, ‘kom op. Ze krijgen helemaal geen geld, zo luizen we ze er alleen maar in.’

				‘En als ik het niet doe?’

				Plotseling stond Jacob op. Hij greep haar bij haar bovenarm, opende de deur en sleurde haar naar een hoek van de sportredactie. Dessie keek achterom en had nog net de tijd om de verbaasde uitdrukking op het gezicht van de hoofdredacteur en Gabriella’s op elkaar gedrukte lippen te zien.

				‘Godverdorie,’ zei Jacob. ‘Je moet hiermee instemmen. We zijn nooit zo dicht bij ze geweest. De redactie heeft de juiste beslissing genomen. Ze doet wat ze moet doen.’

				Dessie schudde zijn hand van zich af.

				‘Dat is gelul!’ zei ze. ‘Stenwall denkt alleen maar aan de extra verkopen. Hij wil geciteerd worden in de Washington Post. Dit gaat tegen elk principe in!’

				De ogen van de Amerikaan werden donker. Hij ging een stap dichter bij haar staan, zijn adem was warm.

				‘Jij hebt het over principes, ik heb het over het redden van levens. Als je dit op de juiste manier doet, kun je ervoor zorgen dat ze het patroon verbreken, en dat is precies wat we willen.’

				Ze keek in zijn ogen, die glansden als wilde sterren.

				‘Weet je wel hoeveel rottigheid ik van mijn collega’s over me heen zal krijgen?’ vroeg ze.

				Hij staarde haar aan, hij was even sprakeloos.

				‘Jouw carrière is dus belangrijker dan het leven van jonge mensen?’ vroeg hij.

				Dessie knipperde met haar ogen.

				‘Nee,’ zei ze, ‘dat bedoel ik niet…’

				‘Jawel,’ zei Jacob, ‘dat is precies wat je bedoelt. Jouw reputatie is belangrijker dan het pakken van Kimmy’s moordenaar.’

				Boos haalde hij zijn handen door zijn haar en hij keerde zich van haar af. Het leek alsof hij op het punt stond ergens een schop tegen te geven.

				Plotseling werd ze onzeker. Stel dat Jacob gelijk had? Haar verantwoordelijkheid als mens was toch belangrijker dan haar verantwoordelijkheid als verslaggever?

				‘Wat komt er in die brief te staan?’ vroeg ze. ‘Afgezien van het feit dat we hun geld bieden?’

				Hij sloot zijn ogen even.

				‘Je moet ze uitdagen,’ zei hij. ‘Ze door elkaar schudden, ze zo provoceren dat ze iets irrationeels gaan doen. Daar help ik je natuurlijk bij.’

				‘In welke taal? Engels of Zweeds?’

				‘Kun je allebei?’

				‘Mijn proefschrift is in het Engels.’

				Ze keken elkaar in stilte aan.

				‘Hier ga ik spijt van krijgen,’ zei Dessie.

				 

				Dinsdag 15 juni

				Hoofdstuk 32

				Sylvia schudde de kussens op en sloeg de Aftonposten open. Ze kreunde even van teleurstelling.

				‘Die lijkt helemaal niet,’ zei ze terwijl ze naar de compositiefoto van Mac keek die pagina zes domineerde. ‘In het echt ben je veel knapper.’

				‘Laat eens kijken,’ zei Mac en hij probeerde de krant van haar af te pakken.

				‘Wacht even,’ zei Sylvia geërgerd en ze trok de krant terug. ‘Ik wil het eerst lezen.’

				Mac was geïrriteerd en ging de badkamer in. Sylvia keek bewonderend naar zijn billen terwijl hij onder de douche verdween en duwde het dienblad waarvan ze had ontbeten van haar schoot om makkelijker te kunnen lezen.

				De brief was zowel in het Engels als in het Zweeds en was gericht aan ‘De ansichtmoordenaars’. De kop was: neem mijn uitdaging aan – als jullie durven.

				Sylvia liet haar ogen over de pagina gaan om te zien wie de brief had ondertekend.

				‘Hé,’ riep ze naar de badkamer. ‘Onze vriendin Dessie Larsson heeft ons een brief geschreven.’

				De douche ging aan. Mac gaf geen antwoord.

				Wat je wil, dacht ze en ze begon te lezen.

				‘Jullie hebben mij geschreven, nu schrijf ik aan jullie. Anders dan jullie onderteken ik mijn brief wel. Ik verstop me niet, ik neem de volledige verantwoordelijkheid voor mijn daden. En dat zal ik blijven doen. Dus hebben de Aftonposten en ik ervoor gekozen jullie door middel van deze brief te antwoorden…’

				Ze scande de tekst.

				Er stond in dat de politie hen op de hielen zat, dat het slechts een kwestie van tijd was voordat ze zouden worden aangehouden. Dat ze te brutaal waren geworden, dat ze fouten begonnen te maken. Dat ze zichzelf binnenkort zouden verraden. Dat de Duitsers op Dalarö hun laatste slachtoffers waren geweest.

				Mac stond in de deuropening met de handdoek om zijn nek te kijken hoe ze las.

				‘Wat staat erin?’

				‘Het merendeel is gelul,’ zei Sylvia, ‘maar aan het einde staat iets interessants. Ze wil ons interviewen.’

				Mac snoof.

				‘Wat een idioot. Waarom zouden we ons laten interviewen?’

				Sylvia gaf hem de krant.

				‘Ze bieden ons honderdduizend dollar.’

				Mac sperde zijn mooie ogen open.

				‘Echt niet,’ zei hij, hij pakte de krant met beide handen vast en zonk neer op het onopgemaakte bed. ‘Jezus, honderdduizend dollar, dat is nogal wat!’

				Sylvia stond op en liep naar het raam van de hotelkamer. Ze rekte zich uit en gaapte luidruchtig, zich er volledig van bewust dat ze in al haar naakte glorie te zien was.

				Aan de overkant stond een pompeus gebouw in de Zweedse romantische stijl, met torentjes en een koperen dak, met ramen met tralies ervoor die in de ochtendzon schitterden. Het was de rechtbank van Stockholm, de plaats waar suffe criminelen naartoe moesten om zich voor hun armzalige misdaden te verantwoorden. Ze ging op haar tenen staan. Achter de rechtbank stond een crèmekleurig, vorstelijk gebouw met siertorentjes, een klokkentoren en decoratieve balustrades: het hoofdkwartier van de politie van Stockholm, waar grappige agentjes wanhopig hun haar uit hun hoofd trokken en leugens bedachten om hen ertoe te bewegen zich te verraden.

				‘Sylvia,’ zei Mac, ‘we zouden het serieus moeten overwegen. Ze belooft volledige anonimiteit, ze zal haar bronnen nooit onthullen. En we kunnen het geld goed gebruiken. Kijk, er staat een telefoonnummer!’

				Ze liet haar blik over de grijsbruine gevel van het gerechtsgebouw dwalen.

				‘Dat is geen slecht idee,’ zei ze terwijl ze zich naar Mac omdraaide. ‘Maar waarom zouden we genoegen nemen met honderdduizend dollar?’

				‘Denk je dat ze nog meer zou betalen?’

				Sylvia glimlachte.

				‘Heb je dat kaartje van die Nederlander nog?’

				Mac knipperde met zijn lange wimpers.

				‘Waarom?’

				Ze liep naar het bed, ging op handen en voeten zitten en kroop langzaam naar Mac toe. Ze pakte het kaartje en legde het op het nachtkastje, beet hem zachtjes in zijn oorlel en ademde in zijn hals.

				Ze ging op hem zitten. Ze was warm en nat.

				 

				Hoofdstuk 33

				De koperen deurbel bracht een helder geluidje voort dat perfect in de omgeving paste. Dessie stapte de galerie aan de Österlånggatan in Gamla Stan in en hield haar adem in.

				‘Hallo?’ riep ze behoedzaam.

				Ze voelde zich altijd zo groezelig als ze hier kwam. De vloer, het plafond en de muren waren allemaal maagdelijk wit. Zelfs het klantentoilet en de trap naar de kantoren boven waren helemaal wit. Dat was om ‘het licht te vangen’ en ‘de kunst recht te doen’.

				‘Christer? Waar ben je?’

				Ze had het gevoel dat de illusie van reinheid verbrijzeld zou worden als ze te hard zou roepen.

				‘Hoi, Dessie,’ hoorde ze iemand verbaasd achter zich zeggen. ‘Wat brengt jou hier?’

				Dessie draaide zich om, ze had hem niet horen binnenkomen.

				Christer, haar ex-man, was gekleed zoals altijd: zwarte polotrui, zwarte gabardine broek en geluidloze mocassins. Hij zag eruit als een karikatuur van een galerie-eigenaar. Hun relatie was, zacht uitgedrukt, gespannen. Dat was al zo sinds de keer dat Christer was thuisgekomen en Dessie in bed had aangetroffen met Linda, een studiegenootje.

				‘Sorry dat ik je stoor,’ zei ze, met een enigszins gedwongen glimlachje. ‘Ik heb je hulp nodig.’

				Ze waren vier jaar getrouwd geweest. Door het huwelijk had Christer een vrouw van wie hij hield, en Dessie hoorde ergens bij. Er waren feestjes om naartoe te gaan, mensen met wie ze kon praten.

				Hij keek haar verbaasd aan.

				‘Oké, waar heb je hulp bij nodig?’

				Ze voelde dat het zweet in haar handpalmen stond, misschien was dit gek? Misschien was haar idee volslagen gestoord?

				‘Het is een beetje ingewikkeld,’ zei ze. ‘Het gaat om een idee dat ik had…’

				Ze haalde diep adem. Ze was er nou toch en Christer had al geen hoge dunk meer van haar.

				‘Het gaat om een schilderij,’ zei ze. ‘Ik heb hulp nodig om een schilderij te identificeren.’

				Christer hief zijn handen in een gebaar dat nieuwsgierigheid uitdrukte.

				‘Heb je er een foto van?’

				Dessie aarzelde.

				‘Nee,’ zei ze, ‘niet echt. Er zit een vrouw met een kussen op haar knieën en er ligt een man op haar schoot met zijn hoofd op het kussen…’

				Christer zag er nog net zo verward uit.

				Ze legde haar rugzak en helm op de vloer. Toen ging ze ernaast zitten.

				‘Een vrouw,’ zei ze, ‘die zo zit.’

				Toen ging ze op de vloer liggen.

				‘En een man, die zo ligt.’

				Ze trok een been op, spreidde de vingers van haar ene hand en stak de andere uit.

				Christer knipperde een paar keer met zijn ogen.

				‘Dessie,’ vroeg hij, ‘wat ben je aan het doen?’

				Dessie ging zitten. Er zat een kopie van de foto van het dode stel op Dalarö in haar rugzak. Ze wilde hem niet aan Christer laten zien, want hij kon niet goed tegen bloed. Hij had het zelfs onprettig gevonden als ze ongesteld was.

				‘Een foto,’ zei ze. ‘Ik ben op zoek naar een foto of een schilderij met mensen in de posities die ik je net heb laten zien.’

				Hij keek haar bedachtzaam aan.

				Ze ging weer liggen en stak haar rechterarm uit over de vloer.

				‘Zo,’ zei ze. ‘De man houdt een schepje vast, of zoiets. Misschien was het wel een cd.’

				‘Dessie,’ vroeg hij zachtjes, ‘waarom ben je hier?’

				Dessie voelde dat haar wangen gingen branden. Hij dacht dat het schilderij een voorwendsel was.

				Ze hief met een ruk haar hoofd op, stond op, opende de rugzak en haalde de fotokopie eruit.

				‘Misschien moet je even gaan zitten,’ zei ze.

				Hij deed een stap naar haar toe.

				‘Zeg het maar gewoon,’ zei hij, zijn glimlach warm en afwachtend.

				Dessie liet hem de kopie zien. Ze zag dat hij zijn ogen opensperde en dat zijn gezicht even wit werd als de muren.

				Ze ving hem op voordat hij viel.

				‘Mijn hemel,’ zei hij. ‘Zijn dat… zijn dat… mensen?’

				Haar antwoord was onnodig bot.

				‘Niet meer. Kijk eens naar de manier waarop ze zijn neergezet. Doet dat je ergens aan denken? Waar heb ik dat toch eerder gezien?’

				‘Alsjeblieft,’ zei hij en hij sloot zijn ogen. ‘Haal dat weg.’

				‘Nee,’ zei Dessie. ‘Kijk eens goed. Kijk naar de man.’

				Ze hielp Christer op de vloer te gaan zitten, hij ademde zwaar en stopte zijn hoofd een paar tellen tussen zijn knieën.

				‘Eens even kijken,’ zei hij. Hij pakte de foto, keek ernaar en duwde hem toen weer weg.

				‘De stervende dandy,’ zei hij. ‘Nils Dardel, 1918. Die hangt in het museum voor moderne kunst.’

				Dessie sloot haar ogen, zag het schilderij voor zich. Natuurlijk! Het kwam omhoog uit haar herinnering, ze wist precies welk schilderij het was.

				Ze boog voorover en gaf haar ex-man een kus op zijn wang.

				‘Dank je wel,’ fluisterde ze.

				Hoofdstuk 34

				Jacob liep door de Kungsholmsgatan, met het gevoel alsof hij een zwervende fbi-agent was, de enige in dit werelddeel.

				Europa had niet zoiets als de fbi. Ook al waren de meeste landen lid van de eu, er was geen politiesamenwerkingsverband. In plaats daarvan had elk land een eigen onafhankelijk, nationaal politieapparaat dat niet goed met andere kon samenwerken.

				Dus in plaats daarvan was hij, Jacob Kanon, een stand-in federale agent die die ellendige kamer in de jeugdherberg echt zat begon te worden.

				Je had Europol en Interpol, maar die twee organisaties had hij afgeschreven omdat ze te beperkt en te langzaam waren.

				Europol had niet de bevoegdheid om op te treden. De functionarissen hadden niet het recht om mensen aan te houden of te ondervragen, of verdachte misdrijven te onderzoeken.

				Interpol was net een langzaam modem als het op informatieverspreiding aankwam.

				Dus elke keer als er verschillende landen moesten samenwerken, werd er een jit, een Joint Investigation Team ofwel een gezamenlijk onderzoeksteam, ingesteld.

				De Duitsers hadden zo’n team opgezet, waar het materiaal van alle plaatsen van de moorden kon worden vergeleken en geanalyseerd.

				Vanochtend verwachtten ze van Berlijn te horen of de sporen die op Dalarö waren aangetroffen, overeenkwamen met die uit andere onderzoeken.

				Hij rekende er niet op.

				De moordenaars hadden geen fysiek bewijs op de plaatsen van de moorden achtergelaten, of liever gezegd: er was niets gevonden wat met absolute zekerheid in verband gebracht kon worden met de moordenaars. De plaatsen delict waren allemaal, zonder uitzondering, redelijk nette hotels geweest of gehuurde accommodaties die oppervlakkig schoon waren, maar die een nachtmerrie vol vingerafdrukken bleken te zijn, met vaak meer dan honderd verschillende afdrukken. Alleen al in de hotelkamer in Parijs waren twintig verschillende soorten dna gevonden in spermasporen in het beddengoed.

				Voor zover men tot nu toe wist, waren er op geen van de moordplekken dezelfde vingerafdrukken aangetroffen.

				Op de lijken van de slachtoffers had men ook nooit onidentificeerbaar dna aangetroffen.

				Integendeel, de lijken waren zo schoon dat ze wel schoongeschrobd leken. Niet met bleek, maar met iets anders antibacterieels.

				Hij liep voorbij Amaranten, een hotel uit de middenklasse met een restaurant en bar met sportthema, dat naast de rechtbank van Stockholm lag.

				Wat zou het leuk zijn als hij het zich kon veroorloven hier te logeren, dacht hij afwezig terwijl hij de onopvallende gevel bekeek. Het was in elk geval dicht bij het werk.

				De slachtpartij op Dalarö had het zeventiende en achttiende slachtoffer opgeleverd sinds deze waanzin op 27 november in Florence was begonnen.

				Ze moeten binnenkort een fout maken, dacht hij. Na een tijdje wordt alles routine, zelfs moord.

				Als ik het patroon maar zag.

				Als ik maar wist waarom.

				Hij bleef staan om bij een sigarenhandel een exemplaar van de Aftonposten te kopen.

				Zowel de reclameposter met krantenkoppen als de eerste pagina werd in beslag genomen door Dessies brief aan de moordenaars.

				Voor het winkeltje bleef hij staan en keek de tekst nog een keer door.

				Dit zou iets opleveren. Hij wist niet wat, maar hij was ervan overtuigd dat er iets zou gaan gebeuren. Ze zouden de brief lezen en ze zouden reageren.

				Het telefoonnummer in de krant was natuurlijk niet van Dessie, maar van een schakelbord bij de Criminele Inlichtingeneenheid. Ze zouden een paar honderd telefoontjes krijgen die tijdverspilling waren, maar er was een kans dat die klootzakken contact zouden opnemen.

				Hij vouwde de krant op, stopte hem in zijn kontzak en keek rond.

				Jonge mannen met wandelwagens, oude vrouwen die met iPods op hun hoofd aan het joggen waren, kauwgum kauwende tienermeisjes, jonge stellen met een plattegrond, arm in arm.

				Ieder van hen kan het zijn, dacht hij, op weg naar nieuwe slachtoffers.

				Ze waren er nog steeds, daar was hij zeker van. Hij kon hun aanwezigheid voelen, ze waren niet ver weg.

				Vastberaden liep hij naar het hoofdkwartier van politie.

				 

				Hoofdstuk 35

				Dessie moest even slikken toen ze haar fiets op slot zette voor de ingang van het museum voor moderne kunst op het eiland Skeppsholmen. Het gele gebouw straalde zo fel in het zonlicht dat ze haar ogen tot spleetjes moest knijpen.

				Sinds haar huwelijk met Christer was ze hier niet meer geweest.

				Ze ging de bovenste entreehal in, die leek op de galerie van haar ex-man: smetteloos wit, felle verlichting. Het zag er net zo uit als ze zich herinnerde: de muren van glas, de espressobar, de chromen lampen.

				Ze waren naar een feestje hier in de foyer geweest, slechts een paar weken voordat er een einde aan hun huwelijk was gekomen.

				In haar zwarte nauwsluitende jurkje had ze op de vloer van kalksteen met allerlei mensen staan praten. Terwijl ze, tegen het lichte eiken meubilair geleund, met designer wijnglazen toostte, besprak ze de ethische kant van kunst vanuit gerechtelijk perspectief (ze onderzocht immers criminaliteit), wanhopig verlangend dat ze ergens anders was.

				Ze ging naar de informatiebalie, die werd bemand door een vrouw in een zwarte outfit.

				‘Pardon,’ zei Dessie, ‘ik ben op zoek naar een schilderij: De stervende dandy?’

				‘Tachtig kronen,’ zei de vrouw.

				Natuurlijk, de nieuwe rechtse regering had de gratis toegang tot Zweedse musea afgeschaft.

				Dessie betaalde.

				‘U bent al op de goede verdieping. U moet de gang links tot het eind toe doorlopen, dan gaat u rechtsaf en dan de eerste links.’

				Ze wist niet meer wat de reden voor het feestje was geweest, er was waarschijnlijk iemand jarig of iemand had ergens een bijzondere tentoonstelling gekregen.

				Ze duwde de herinnering weg en liep de gang achter de espressobar door.

				Het museum was bijna leeg. Dieper in de catacomben hoorde ze mensen praten, maar ze zag niemand.

				Uiteindelijk bereikte ze de juiste zaal.

				Daar hing het schilderij. Ze herkende het onmiddellijk.

				De stervende dandy, olieverf op linnen, anderhalve meter hoog, bijna twee meter breed. Het beroemdste Zweedse schilderij van de twintigste eeuw.

				Ze ging ervoor staan, onverklaarbaar ontroerd.

				Het was een indrukwekkende creatie, met overweldigende vormen en sterke kleuren: de kokette man die op zijn witte kussen ligt, stervend, met nog steeds een spiegel in zijn hand. Zijn net zo getroffen vrienden hebben zich om hem heen verzameld. Ze rouwen, maar de enige die in tranen is, is de man links, met het paarse jasje en oranje overhemd. De vrouw die hem en het witte kussen op haar schoot vasthoudt, ziet er bijna vrolijk uit.

				Er was geen twijfel aan, dit was het voorbeeld voor de moorden op Dalarö.

				De moordenaars kenden dit schilderij blijkbaar. Misschien waren ze hier geweest. Misschien hadden ze precies op de plek gestaan waar zij nu stond en hadden ze Dardels werk overpeinsd: was het een allegorie van de voorwaarden waaronder kunst wordt geschapen? Of had Dardel de verboden homoseksualiteit uitgebeeld?

				Er viel haar een gedachte in en ze rilde. Ze haalde diep adem, keek naar het plafond en voelde dat de adrenaline begon te stromen.

				In een hoek, pal boven de deur, hing een onopvallende bewakingscamera.

				Op dit moment werd ze ergens op beeld vastgelegd.

				Ze pakte haar mobiel en belde Gabriella.

				Hoofdstuk 36

				‘Ze imiteren dus kunstwerken?’ vroeg Jacob sceptisch.

				Dessie hield de kleurenreproductie van Dardels meesterwerk in haar ene hand en de foto van Dalarö in haar andere.

				Haar gevoel was juist gebleken.

				Gabriella’s bureau was bezaaid met Jacobs ansichtkaarten en de foto’s van de lijken. Daartussenin lagen afbeeldingen die ze op internet had gevonden en geprint. Gabriella keek naar de foto’s en sperde haar ogen open.

				‘Jezus,’ zei ze, terwijl ze de foto van de vermoorde Duitsers pakte.

				‘Sorry,’ vroeg Jacob, ‘maar waar heb je het over?’

				Dessie keek naar zijn slordige haar, het zag eruit alsof hij zich letterlijk de haren uit zijn hoofd had getrokken.

				‘Ze leggen de lichamen zo neer dat ze op beroemde kunstwerken lijken,’ zei ze. ‘Moet je dit zien.’

				Dessie pakte de foto van Parijs op. Emily en Clive Spencer zaten naast elkaar in bed, allebei met hun rechterhand op de linkerhand, en die lagen weer op hun buik.

				‘De Mona Lisa,’ zei ze en ze legde er een kopie van Da Vinci’s meesterwerk naast.

				Jacob greep de foto’s ruw vast en verfrommelde ze daardoor.

				De rechterhand van de mysterieus glimlachende vrouw op het schilderij lag op haar linker, en beide handen lagen op haar buik.

				‘Shit,’ zei hij, ‘je hebt gelijk. Ze imiteren kunstwerken.’

				‘Karen en Billy Cowley,’ zei Dessie.

				Ze legde de foto van het vermoorde stel in Berlijn neer, waarop de slachtoffers en profil te zien waren, de kant met het niet-verwonde oog naar de camera.

				Daarnaast legde ze een uitdraai van een Egyptisch standbeeld.

				‘De buste van Nefertiti, het meest geïmiteerde kunstwerk uit het Oude Egypte. Het staat in het Altes Museum in Berlijn.’

				Gabriella boog voorover. Haar gezicht was verhit, er brandden twee rode blosjes op haar wangen. Dessie keek naar haar.

				Op hun eerste reisje samen waren ze naar het Altes Museum geweest.

				Jacob pakte de foto en bekeek hem aandachtig.

				‘Wat bedoel je?’ vroeg hij. ‘Wat hebben hun linkerogen ermee te maken?’

				‘De buste van Nefertiti mist het linkeroog,’ zei Gabriella.

				 

			

		

	
		
			
				Hoofdstuk 37

				Dessie was niet echt geïnteresseerd in kunst. Maar ze wist vrij veel van kunstgeschiedenis, kennis die ze uit zelfbehoud tijdens haar huwelijk met Christer had opgepikt. Ze wilde bij al die vernissages niet overkomen als het onwetende plattelandsmeisje uit Norrland. Kunst had haar echter nooit geëmotioneerd noch had ze er plezier aan beleefd.

				Gabriella daarentegen had wel oprecht belangstelling voor kunst. Ze had het goed met Christer kunnen vinden, beter zelfs dan Dessie.

				‘Amsterdam,’ zei Dessie en ze pakte een kopie van het volgende schilderij. ‘Vincent van Gogh. Heb je ooit van hem gehoord?’

				Jacob keek haar geamuseerd aan.

				‘Ik ben Amerikaan,’ zei hij. ‘Geen barbaar.’

				‘Een van zijn zelfportretten,’ zei ze. ‘Het hangt normaal gesproken in Londen, maar afgelopen lente was het uitgeleend aan het Van Gogh Museum in Amsterdam. Hij heeft zijn linkeroor afgesneden, maar de moordenaars wisten dat duidelijk niet, want zij hebben…’

				‘… het rechteroor van hun Amsterdamse slachtoffers afgesneden,’ zei Jacob ademloos. ‘Godverdomme.’

				Er viel een stilte. Jacob trommelde met zijn vingers op tafel, iets wat hij blijkbaar deed als hij diep in gedachten verzonken was.

				Gabriella bekeek de foto’s van de lijken en vergeleek ze met afbeeldingen van andere kunstwerken die Dessie had geprint.

				‘Is Florence Botticelli’s Geboorte van Venus?’

				‘In het Uffizi,’ bevestigde Dessie.

				‘En Salzburg dan? Wat betekent Salzburg?’

				‘Die weet ik ook niet, evenmin als Athene. Maar Madrid moet De naakte Maja zijn van Goya, dat in het Prado hangt. Wat denk jij, Jacob?’

				Maar Jacob luisterde niet. Hij was wit weggetrokken. Hij staarde met een nietszeggende blik naar het groen in Kronoberg Park.

				‘Wie was Kimmy?’ vroeg hij. ‘Welk kunstwerk stelde zij voor?’

				Dessie voelde dat haar handpalmen zweterig werden. Ze bekeek de uitdraaien en hield de juiste voor de politieman op.

				‘De sixtijnse kapel,’ zei ze zachtjes. ‘De schepping van Adam is een detail in het plafondfresco. Je weet wel, Michelangelo…’

				Ze hield het grotere plaatje omhoog, met God, die op een menselijk brein ligt en zijn hand uitstrekt naar Adam, en toen een close-up van Gods vinger, die bijna Adams hand raakt.

				Jacob draaide zich om en keek Dessie aan. Zijn ogen waren felblauw en er straalde een verdriet uit dat ze met geen mogelijkheid kon navoelen.

				Dit is Kimmy’s vader, dacht ze. Niet Jacob de politieman, maar Jacob de vader.

				Intuïtief legde ze haar hand op zijn arm.

				‘Maar wat zegt ons dit eigenlijk?’ vroeg Gabriella. ‘Dat de moordenaars niet goed snik zijn? Dat wisten we al.’

				Ze klonk zakelijk, smalend. Dessie keek haar verbaasd aan. Ze haalde haar hand weg.

				‘Het zegt ons wel meer,’ zei Jacob, nu weer de politieman. ‘Heel veel, zelfs. Ze zijn aan het pochen. Ze doen neerbuigend. Ze laten zien dat zij macht hebben over leven en dood, dat de dood een kunstvorm is die zij naar believen kunnen beoefenen.’

				Gabriella’s walkietalkie kraakte.

				‘De band van het museum voor moderne kunst ligt bij de receptie van de ingang Bergsgatan,’ zei iemand.

				Jacob stond op.

				‘Vraag de beelden van alle musea op,’ zei hij.

				Gabriella’s hoofd schoot omhoog.

				‘Weet je wel om hoeveel opnames het gaat? Nou ja, na zo’n tijd hebben ze ze toch niet meer.’

				Maar Jacob was de kamer al uit.

				Hoofdstuk 38

				De beelden van de beveiligingscamera’s in het museum voor moderne kunst waren van relatief hoge kwaliteit. Een beetje korrelig, met fletse kleuren, maar de mensen die kwamen en gingen waren in het felle licht duidelijk te zien. Er was geen geluid.

				Jacob en Gabriella hadden zich verschanst in een videokamer diep in de kelder van het hoofdkwartier van politie, te midden van stapels dvd’s. De schijfjes lagen niet op volgorde en waren ook niet op een of andere manier gemerkt, dus ze moesten ze allemaal bekijken.

				‘Waar moeten we beginnen?’ vroeg Gabriella, met een berustende klank in haar stem.

				Jacob ging door de dvd’s heen en dacht hardop na.

				‘De moorden hebben plaatsgevonden op zaterdagmiddag, dus ze hebben het museum voor die tijd bezocht.’

				‘Als ze er om te beginnen al geweest zijn,’ zei Gabriella.

				Jacob negeerde haar negatieve instelling.

				‘Zaterdagochtend is niet erg waarschijnlijk,’ zei hij. ‘Toen hadden ze het waarschijnlijk druk met andere dingen.’

				‘Waarmee bijvoorbeeld?’ vroeg Gabriella.

				Hij keek haar een tikje wanhopig aan.

				‘Met champagne kopen en wiet roken.’

				Ze verdeelden de opnames en speelden ze willekeurig af.

				Jacob keek naar het scherm, waarop een groep schoolkinderen te zien was die doelloos in de zaal met Zweedse kunst rondwandelde, vrijdagochtend om 09.26 uur. Hij spoelde snel verder en de leerlingen haastten zich plotseling als idioten door de ruimte, ze sprongen door de zaal heen als acteurs in een oude stomme film.

				‘Wat vind je van Dessie?’ vroeg Gabriella uit het niets, zonder haar blik van het scherm af te wenden.

				Jacob keek haar verbaasd aan.

				Zij spoelde haar opname ook vooruit. Bij haar was het donderdagmiddag, 14.23 uur.

				‘Het is een vrij slimme meid, voor een journaliste. Hoezo?’

				Ze had het einde van haar opname bereikt en pakte een nieuwe dvd van de stapel. Vrijdag, 15.00 uur begon met drie oude dames die meer interesse voor elkaar hadden dan voor de kunst om hen heen.

				Gabriella vertraagde de opname om een groep Japanse bezoekers die foto’s van elkaar namen voor Dardels schilderij beter te kunnen bekijken.

				‘Ze is heel integer, waardoor ze stoerder overkomt dan ze is. Het was waarschijnlijk een vergissing om haar te dwingen die brief te schrijven.’

				De Japanse toeristen verdwenen en ze spoelde de band weer vooruit.

				‘Moet je eens kijken,’ zei Jacob.

				Om 15.27 kwam er een jong stel de zaal binnen dat voor De stervende dandy ging staan. Alleen hun rug was te zien. De vrouw had lang haar, donker maar niet zwart. Vanwege de kwaliteit van de opname was het moeilijk de precieze kleur vast te stellen. Naast haar stond een lange, goedgebouwde man met blond haar. De man legde een arm om de schouders van de vrouw, zij streelde zijn rug en stak haar hand achter de tailleband van zijn spijkerbroek. Samen gingen ze vlak voor het schilderij staan, alsof ze het aandachtig bekeken.

				‘Denk je dat dat…?’ vroeg Gabriella zich af.

				Jacob gaf geen antwoord.

				Het stel stond voor het schilderij en zei af en toe iets tegen elkaar. Ze hadden geen oog voor de andere werken die er hingen. Jacob spoelde zijn band niet verder vooruit, om niets te missen.

				Het jonge stel stond bijna een kwartier voor het doek. Ze hadden de hele tijd hun arm om elkaar heen.

				Toen draaiden ze zich abrupt om en verlieten de zaal. De vrouw bleef naar beneden kijken, maar toen de man de deur bereikte, gooide hij met een hoofdgebaar zijn haar naar achteren. Zijn knappe gezicht werd haarscherp door de beveiligingscamera opgenomen.

				Gabriella hield haar adem in.

				‘Dat is hem,’ zei ze. ‘Dat is de man van de compositiefoto.’

				Jacob sprong naar voren en zette het beeld stil. Zijn stem was hees van opwinding.

				‘Nu heb ik je, klootzak.’

				Hoofdstuk 39

				Dessie spreidde haar aantekeningen en onderzoeksmateriaal op Gabriella’s bureau uit.

				Eén aspect van het patroon van de moordenaars had ze al een paar keer opgemerkt: het waren dieven. Ze namen camera’s, sieraden, elektronische gadgets zoals iPods en mobiele telefoons, creditcards en andere waardevolle spullen mee die één ding gemeen hadden: het waren spullen die ze makkelijk op de zwarte markt konden kwijtraken.

				Ze leunde achterover en kauwde op een balpen.

				Als ze de moorden en de onmenselijke artistieke associaties wegliet, wat was er dan nog over van de ansichtmoordenaars?

				Het was een stel ordinaire dieven.

				En hoe gedroegen zulke mensen zich?

				Ze had haar onderzoeksmateriaal niet nodig om daar het antwoord op te weten.

				Het waren gewoontedieren, net als iedereen.

				Inbrekers bijvoorbeeld begonnen vrijwel altijd in de slaapkamer. Daar waren de sieraden en het contante geld te vinden. Daarna gingen ze naar de werkkamer, met de laptops en videocamera’s. En uiteindelijk doorzochten ze de woonkamer, waar alle lompe voorwerpen stonden: televisies en stereo-installaties.

				Na hun inbraak moesten ze van hun gestolen goederen af en dan begon het interessant te worden.

				Normaal gesproken verkochten de dieven de spullen aan een heler, vaak met een aanzienlijke korting. Dat was de prijs die dieven graag wilden betalen. Een betrouwbaar kanaal om je gestolen spullen af te zetten was zijn gewicht in goud waard.

				Maar wat deden ze als ze zo’n kanaal niet hadden?

				Dan gingen ze naar een lommerd, een drugshandelaar, een boetiek, kennissen en zelfs onbekenden.

				Welke kanalen stonden er open voor de ansichtmoordenaars?

				In elke plaats waren ze onbekend, dus ze hadden geen plaatselijk netwerk. Ze konden de gestolen goederen dus niet aan helers of kennissen verkopen en ze zouden het risico echt niet nemen om ze aan vreemden te verkopen.

				Ze pakte de telefoon, belde de receptie en vroeg Mats Duvall te spreken.

				Hij antwoordde in zijn kantoor en ze schreef het doorkiesnummer op dat op het display kwam te staan.

				‘Hallo, ja, sorry, ik ben het, Dessie Larsson. Ik heb even een vraagje: hebben jullie de lommerds gecontroleerd?’

				‘De lommerds? Waarom? We weten niet eens wat er gestolen is.’

				Hij hing op.

				Dessie bleef even zitten met de hoorn in haar hand.

				Deze keer wisten ze het precies.

				Gabriella had het merk horloge genoemd, ze had het zelfs opgeschreven.

				Ze pakte haar blocnote en zocht het op.

				Een Omega Double Eagle-chronometer van staal en goud met een paarlemoeren wijzerplaat.

				Daar konden er sinds zaterdagmiddag niet veel van zijn doorverkocht aan een lommerd in Stockholm, zeker niet een die nog in de oorspronkelijke verpakking zat.

				Ze ging naar Gabriella’s computer, tikte ‘pantbank Stockholm’ in de gouden gids in en kreeg achttien hits.

				Ze pakte de telefoon en draaide het eerste nummer.

				‘Hallo, met Dessie Larsson, en eh… het is heel gênant, maar mijn vriendje en ik hebben zaterdag mijn nieuwe Omega, een ring met smaragd en wat andere dingetjes verpand en, eh… we hadden een paar biertjes op, en nu is mijn vriendje het reçu kwijt en ik weet niet meer bij welke lommerd we zijn geweest. Het was een Omega Double Eagle-chronometer van staal en goud met een paarlemoeren wijzerplaat…’

				Niemand zou bevestigen dat hij het horloge had, daarmee zou hij de wet overtreden, maar de werknemers van een lommerd waren natuurlijk ook maar mensen. Als ze een horloge dat aan die omschrijving en een ring met smaragd hadden ingekocht, dan zouden ze op een of andere manier een reactie vertonen.

				‘Kunt u me dat niet vertellen?’

				Ronduit een ontkenning.

				‘Jammer, maar bedankt.’

				Ze verbrak de verbinding en belde het volgende nummer.

				Hoofdstuk 40

				Olga had helaas haar baan op de sieradenafdeling van de nk moeten opzeggen. Ze had het heel vervelend gevonden en uitgebreid haar excuses gemaakt, want ze had het er heel erg naar haar zin gehad, maar haar man had een beroerte gehad en ze moest natuurlijk snel terug naar huis om voor hem te zorgen.

				Het bestuur van de nk had er begrip voor gehad en ze had het nog niet uitbetaalde salaris en het opgebouwde vakantiegeld meegekregen.

				Ze was de avond ervoor teruggegaan naar Riga.

				Jacob sloeg met zijn vuist op de toonbank, waardoor de gouden ringen opsprongen.

				‘Godverdomme!’ brulde hij.

				De klanten om hem heen deden vol afgrijzen een stapje achteruit.

				Hier was hij dan, met een foto van Kimmy’s moordenaar, en de enige ter wereld die hem kon identificeren was in rook opgegaan.

				‘Heeft ze een adres in Riga doorgegeven?’ vroeg Gabriella, die Jacob misprijzend aankeek.

				Het hoofd van de sieradenafdeling ging naar zijn kantoor om dat na te kijken, maar Jacob had geen zin om te wachten. Het adres zou vals zijn. En ze had ook geen man die een beroerte had gehad.

				Hij bleef buiten op de stoep staan wachten en wreef met zijn handpalmen in zijn ogen. Mensen liepen aan alle kanten langs hem heen. Ze lachten en praatten, iemand speelde mondharmonica.

				Het was hem, het was de blonde man van de opname, daar was Jacob zeker van.

				Zo zag Kimmy’s moordenaar eruit.

				Gabriella kwam het warenhuis uit rennen met haar mobiele telefoon in de hand.

				‘Duvall belde net,’ zei ze. ‘Dessie heeft de Omega gevonden.’

				Hij draaide zich om en staarde haar aan.

				‘Wat? Waar?’

				‘Bij een lommerd aan het Kungsholmstorg, een plein op maar een paar blokken afstand van het hoofdkwartier van politie.’

				‘Ze hebben wel lef,’ zei Jacob, die naar de auto rende, een Saab die betere tijden had gekend.

				Gabriella opende onder het rennen met de afstandsbediening de portieren. Ze plakte een blauw licht op het dak en zette de sirene aan terwijl ze de auto het drukke middagverkeer in manoeuvreerde.

				De lommerd zat op de hoek van een drukke kruising en zag eruit zoals die er doorgaans uitziet: een beetje rommelig, ongemakkelijk, verontschuldigend.

				Ze parkeerde de auto op een zebrapad voor de winkel.

				Op de toonbank stonden een digitale camera, een doosje met een smaragden ring, een paar andere sieraden en een Omega van staal en goud met een paarlemoeren wijzerplaat.

				Mats Duvall, onberispelijk gekleed in een blazer en pantalon, stond samen met Dessie, de eigenaar van de winkel en twee rechercheurs in het kantoor over een computerscherm gebogen.

				‘Staat hij op beeld?’ vroeg Jacob ademloos.

				‘Dat hopen we,’ zei de commissaris.

				‘Waarmee heeft hij zich geïdentificeerd?’

				Duvall duwde zonder zijn blik van het scherm af te wenden het register van de lommerd naar hem toe.

				De spullen op de toonbank in de winkel waren verpand door een man die zich had geïdentificeerd met een Amerikaans rijbewijs, dat was afgegeven in de staat New Mexico onder de naam Jack Bauer. Hij had in totaal 16.430 kronen gekregen.

				‘Is dit een grapje of zo?’ vroeg Jacob. ‘Hoe kon hij zich in godsnaam met succes voor Jack Bauer uitgeven?’

				‘Daar heb je hem,’ zei Duvall en hij draaide het scherm naar Jacob.

				Er was een lange man te zien, in een lange donkere jas, met bruin haar, een pet en een zonnebril op, die de overeenkomst op de toonbank ondertekende.

				Geen goedgebouwde blonde man. Geen Brad Pitt.

				Wat had hij dan verwacht?

				‘Ik neem aan dat je hem herkent,’ zei Duvall.

				Jacob knikte snel.

				Dit was dezelfde man die in heel Europa geld opnam met de creditcard van de moordslachtoffers.

				Hoofdstuk 41

				De commissaris vorderde de opname in kwestie als bewijs. Hij werd samen met de gestolen en verpande spullen naar het politiehoofdkwartier gestuurd.

				Daarna verdreef hij de winkeleigenaar uit zijn kantoor, zodat Gabriella kon binnenkomen en de deur kon dichtdoen.

				‘Er zijn vandaag ongeveer achthonderd telefoontjes bij de Criminele Inlichtingeneenheid binnengekomen,’ zei hij. ‘Dat is meer dan we hadden verwacht, maar er zat blijkbaar niets van onze ansichtmoordenaars bij.’

				Dessie kon zich niet echt concentreren op de woorden van de commissaris.

				Ze was moe en voelde zich leeg. Toen ze had beseft hoe ze het horloge van de slachtoffers kon vinden, had ze de brief even uit haar hoofd kunnen zetten, maar nu was het ongemakkelijke gevoel weer terug.

				‘We zullen het telefoonnummer nog een paar dagen in gebruik houden voordat we de zaak evalueren,’ zei Duvall, terwijl hij op zijn horloge keek. ‘Voor zover ik het kan inschatten, komen we vandaag niet verder. Tegenwerpingen, iemand?’

				Dessie keek de politiemensen in de kamer zijdelings aan, vooral Jacob Kanon. Ze zagen er allemaal terneergeslagen uit. Niemand zei iets.

				‘Goed dan,’ zei de commissaris. ‘We zien elkaar morgenochtend om 08.00 uur weer.’

				Hij stond op en liep het kantoor uit zonder om zich heen te kijken. De twee rechercheurs volgden hem op de hielen.

				Dessie bleef samen met Jacob en Gabriella bij het bureau staan. Op een plank naast de computer lag de Aftonposten van die dag. Haar eigen woorden schreeuwden hun strijdkreet: neem mijn uitdaging aan – als jullie durven.

				Ze draaide de krant om zodat ze er niet naar hoefde te kijken. Gabriella zag dat ze dat deed.

				‘Ik vond het ook niet zo slim om die brief te publiceren,’ zei ze met een knikje naar de krant.

				Dessie haalde diep adem en hing haar rugzak om.

				‘Tot morgen,’ zei ze abrupt. Ze pakte haar fietshelm en liep naar de deur.

				‘Ik heb de auto,’ riep Gabriella haar na. ‘Ik kan je wel een lift geven.’

				Dessie liep verder.

				‘Dat hoeft niet,’ zei ze. ‘Mijn fiets staat bij het politiehoofdkwartier.’

				‘Ik loop met je mee,’ zei Jacob, die haar inhaalde.

				‘Ik kan de fiets wel in de kofferbak doen,’ zei Gabriella, die hen achterna rende.

				Dessie draaide zich snel om.

				‘Dat hoeft niet,’ zei ze. ‘Ik red me wel. Maar toch bedankt.’

				Ze opende de deur en stapte naar buiten, de stoep op.

				Het was avond. De lucht was vochtig en koel, de zon hing laag aan de hemel.

				‘Wat je wilt,’ zei Gabriella. Ze stapte in de Saab en spoot ervandoor, chagrijnig als wat.

				Dessie keek de auto met een droefgeestig gevoel na.

				‘Jíj hebt het zeker uitgemaakt, of niet?’ vroeg Jacob.

				Ze zuchtte diep.

				‘Heb je honger?’ vroeg de Amerikaan.

				Ze dacht even na. Toen knikte ze.

				 

				Hoofdstuk 42

				Ze kozen een goedkoop Italiaans restaurant met roodgeblokte tafelkleden en pasta en pizza op het menu. Jacob bestelde onmiddellijk een hele fles rode Toscaanse wijn en schonk hun allebei een glas in.

				Dessie nam een slokje, leunde achterover en sloot haar ogen.

				Tot nu toe had de brief helemaal niets opgeleverd. Was Gabriella’s hooghartige opmerking gerechtvaardigd geweest? Was het een idioot idee geweest om hem te schrijven?

				‘Je hebt er goed aan gedaan,’ zei Jacob, alsof hij haar gedachten las. ‘We hebben ze al een beetje tegen de haren in gestreken. Nu gaan ze fouten maken. Proost.’

				Jacob bestelde spaghetti bolognese met parmaham, Dessie de insalata caprese en cannelloni.

				‘Ik hoorde dat jij dat horloge had opgespoord,’ zei hij. ‘Goed denkwerk.’

				Plotseling geneerde ze zich.

				‘Het zijn niet alleen moordenaars,’ zei ze. ‘Het zijn ook kruimeldieven.’

				‘Waarom ben je in dat soort dingen geïnteresseerd?’ vroeg de Amerikaan terwijl hij zichzelf bijschonk.

				Dessie lachte.

				‘Ik ben lui,’ zei ze. ‘Sinds mijn jeugd ben ik al omringd door het onderwerp van mijn proefschrift.’

				Jacob trok vragend zijn wenkbrauwen op, hij had een heel expressief gezicht. Als hij boos was, werd zijn gezicht zwart van woede, als hij blij was gloeide het als een houtkachel en als hij iets niet snapte, zoals nu, leek het op één groot vraagteken.

				‘Ik ben opgegroeid bij mijn moeder en haar vijf broers. Mijn moeder heeft haar hele leven in de thuiszorg gewerkt, maar mijn ooms waren boeven en bandieten, stuk voor stuk.’

				Ze keek even naar hem om zijn reactie te peilen.

				‘De thuiszorg?’

				‘Ze hielp oude en zieke mensen. Mijn ooms zijn nooit getrouwd, maar ze hadden allemaal kinderen bij verschillende vrouwen. Ik heb ontzettend veel neefjes en nichtjes.’

				Jacob at een stukje brood.

				‘In welke stad ben je opgegroeid?’

				Dessie barstte in lachen uit. Jacob keek haar verbaasd aan.

				‘Wat is er?’ vroeg hij.

				‘Ik kom van een boerderij in de bossen van Ådalen,’ zei ze. ‘Dat ligt in een deel van Norrland waar het leger in de jaren dertig nog werd opgeroepen om arbeiders dood te schieten.’

				De Amerikaan keek haar grimmig aan.

				‘Daar was dan vast een goede reden voor,’ zei hij.

				Dessies mozzarella bleef in haar keel steken.

				‘Wat zei je nou?’

				‘Het leger schiet medeburgers doorgaans niet zonder reden neer,’ zei Jacob, die nog een slok wijn nam.

				Dessie geloofde haar oren niet.

				‘Verdedig je nou door de staat gesanctioneerde moord? Je bent dag en nacht bezig doorsnee mensen op te pakken die zelf over leven en dood beslissen, maar je gaat er voetstoots vanuit dat kapitein Maesterton gelijk had?!’

				Jacob staarde haar aan terwijl hij zich tegelijk concentreerde op het taaie ciabattabrood.

				‘Oké,’ zei hij. ‘Dit is een verkeerd gespreksonderwerp. Zullen we het ergens anders over hebben?’

				Dessie legde haar bestek neer.

				‘Vind jij dat mensen die demonstreren tegen een loonsverlaging mogen worden neergeschoten?’

				Jacob hief zijn beide handen in een ontwapenend gebaar.

				‘Shit, ik wist niet dat je een communist was.’

				‘En ik wist niet dat jij een fascist was,’ zei Dessie, die haar mes en vork weer oppakte.

				Hoofdstuk 43

				Dessie wist niet wat ze van Jacob Kanon moest denken.

				Hij was een heel nieuw soort mens voor haar, tegelijkertijd zowel introvert als uiterst demonstratief. Hij bewoog zich een beetje onhandig, niet op zijn gemak, alsof hij niet goed in een gemeubileerde ruimte paste. En nu snoot hij zijn neus in zijn servet, waarna hij het verfrommelde, onder zijn bord legde en haar aankeek.

				‘Vertel eens wat meer over je ooms.’

				Dessie duwde haar bord met cannelloni opzij.

				‘Twee ooms hebben zich doodgedronken,’ zei ze. ‘Oom Ruben is drie jaar geleden in de Walpurgisnacht voor de kerk in Piteå doodgeslagen. Hij was net vrijgelaten uit de gevangenis op Porsön, in Luleå.’

				Ze zei het om hem te choqueren, maar Jacob leek het alleen maar interessant te vinden.

				‘Zaten ze vaak vast?’

				‘Ze hebben vaak korte straffen uitgezeten. In hun hele sneue carrière hebben ze maar één grote slag geslagen: ze hebben een keer een waardetransport overvallen, dat aanzienlijk meer geld opleverde dan ze hadden verwacht.’

				De ober kwam vragen of ze een dessert wilden.

				Ze hoefden allebei niets.

				‘Zijn ze daarvoor veroordeeld?’ vroeg Jacob. ‘Voor die overval?’

				‘Natuurlijk,’ zei Dessie, die de rekening oppakte. ‘Maar een deel van de opbrengst is nooit teruggevonden.’

				‘Geef die maar aan mij,’ zei Jacob.

				‘Doe eens niet zo macho,’ zei Dessie, die haar American Express-kaart pakte. ‘Dit is Zweden. Sinds de jaren zestig betaalt de man al niet meer voor zijn date.’

				De Amerikaan schonk met een grijns de laatste wijn in hun glas.

				‘Dit is dus een date?’ vroeg hij, met twinkelende ogen.

				Dessie keek hem verbaasd aan.

				‘Dit? Een date? Natuurlijk niet.’

				‘Je zei van wel. Je zei dat dit een date was. “Sinds de jaren zestig…”’

				Dessie rilde.

				‘Dat was bij wijze van spreken. Dit is geen date en dat zal het ook nooit worden. Kom op.’

				Ze gingen naar buiten, de blauwe avond in, die binnenkort nacht zou zijn.

				‘Waar logeer je?’ vroeg Dessie terwijl ze naar de ingang van het politiehoofdkwartier aan de Polhemsgatan liepen.

				‘Op Långholmen,’ zei hij. ‘In een jeugdherberg, vreselijk.’

				‘Dat was vroeger een gevangenis,’ zei Dessie.

				‘Bedankt,’ zei Jacob. ‘Ik weet het.’

				Ze haalde haar fiets en met Jacob naast zich fietste ze langzaam door de Stockholmse avond naar huis. De lage mist boven het water van de Riddarfjärden, dunne sluiers die aan kwamen zweven en de geluiden van de stad dempten: auto’s, dronken geschreeuw, muziek die uit open ramen klonk.

				Hij hield haar helemaal tot aan haar deur gezelschap.

				Ze keek naar hem omhoog, hij stond slechts in silhouet afgetekend tegen de maan.

				‘Tot morgen,’ zei hij. Hij hief zijn hand ten afscheid en verdween in de richting van de Götgatan.

				Woensdag 16 juni

				Hoofdstuk 44

				De brief kwam ’s ochtends met de eerste lichting.

				Dessie herkende de enveloppe en het handschrift onmiddellijk.

				Deze keer was hij niet voorafgegaan door een ansichtkaart ter waarschuwing.

				In aanwezigheid van het forensisch team van de politie opende ze met handschoenen aan haar trillende handen de brief met haar briefopener.

				Er zat een polaroidfoto in, net als de vorige keer.

				‘Die neem ik wel mee,’ zei een van de politiemensen en hij pakte de foto uit haar hand.

				Ze had nog net de tijd om de lijken en het bloed in zich op te nemen.

				Ze ging naar haar bureau en liet zich in de stoel vallen. Een overweldigend onbehagen verspreidde zich vanuit haar buik naar haar ledematen.

				De tekst die ze voor de krant had geschreven, had blijkbaar toch geen effect gehad.

				De moordenaars hadden hun patroon doorbroken. Ze hadden nog meer moorden gepleegd in Stockholm in plaats van naar de volgende stad door te reizen.

				Door dat besef had ze moeite met ademhalen.

				Ze had de dood van nog twee onschuldige mensen op haar geweten.

				Hoe kon ze nog met zichzelf leven?

				Forsberg, de nieuwsredacteur, ging met roodomrande ogen van slaapgebrek op de stoel naast haar zitten.

				‘Gaat het wel?’ vroeg hij.

				Ze keek hem zonder daarop te antwoorden aan.

				‘Misschien moet je vandaag maar vrij nemen. Om wat uit te rusten.’

				Ze keek hem sprakeloos aan. Vrij nemen? Uitrusten?!

				Hij trommelde even met zijn vingers op haar bureau voordat hij opstond en terugging naar de nieuwsredactie.

				Dessie bleef zitten waar ze zat totdat Duvall, Gabriella en Jacob op de krant aankwamen.

				‘Wat heb ik gedaan?’ vroeg ze, terwijl ze naar Jacob opkeek. ‘Wat heb ik veroorzaakt?’

				Hij keek haar met een verbazingwekkend laatdunkende uitdrukking op zijn gezicht aan.

				‘Dicht je jezelf nu niet een beetje te veel macht toe?’

				Ze stond snel op en wilde naar de damestoiletten gaan, maar Jacob greep haar stevig bij haar bovenarm en hield haar tegen.

				‘Hou daarmee op,’ snauwde hij. ‘Dit is een tegenvaller, maar het is niet jouw schuld. Help ons, in plaats van je in zelfmedelijden te wentelen.’

				‘De vergaderzaal,’ zei Mats Duvall, die langs hen heen zeilde.

				Hij droeg een lichtgrijs pak van een of ander glanzend materiaal en een hemelsblauw overhemd.

				Gabriella liep achter hem aan en wierp hun een scherpe blik toe. Dessie, die zich plotseling heel erg bewust was van Jacobs hand op haar arm, schudde zich los en liep door de sportredactie achter hen aan.

				Duvall trok verbaasd een wenkbrauw op toen ze tussen het onderzoeksteam aan tafel plaatsnam.

				‘Dit is een vertrouwelijk onderwerp,’ zei hij.

				‘Eerst hebben de moordenaars me bij deze nachtmerrie betrokken,’ zei Dessie. ‘En toen hebben jullie hetzelfde gedaan. Dus nu ben ik hier, of je het nu leuk vindt of niet.’

				De commissaris fronste zijn voorhoofd.

				Jacob spreidde zijn armen.

				‘Laat haar er nou gewoon bij, wat voor kwaad kan dat? Tot nu toe is ze erg nuttig geweest.’

				Duvall rechtte zijn rug.

				‘Als je erbij blijft als observator kun je niets schrijven over wat we hier bespreken, is dat duidelijk?’

				‘Tenzij je me daartoe bevel geeft, nietwaar?’ vroeg Dessie bits.

				De commissaris liet dit voor wat het was. Een van de rechercheurs deelde vergrote kleurenkopieën van de laatste foto rond.

				‘We hebben dus weer een dubbele moord,’ zei Duvall, ‘maar tot nu toe geen lijken. Weet iemand waar de foto is genomen?’

				Hoofdstuk 45

				Dessie haalde diep adem en keek naar de foto voor haar.

				Een naakte jongeman lag op zijn buik langs de rugleuning van wat een leren chesterfieldbank leek. Beide armen waren boven zijn hoofd gestrekt. Links op de bank zat een jonge vrouw met haar handen zedig op haar schoot. Op haar hoofd waren Mickey Mouse-oren bevestigd.

				De bank stond voor een groot raam. De foto was vanuit een laag punt genomen en de lijken waren gefotografeerd met het daglicht van achteren.

				‘Het museum Millesgården,’ zei Gabriella.

				Duvall keek haar aan.

				‘Herken je de omgeving?’

				Ze schudde haar hoofd.

				‘Het kunstwerk dat ze imiteren. De man moet het vliegende standbeeld voorstellen dat buiten in de tuin staat. De vrouw is misschien wel het Konijnenmeisje, een standbeeld op een tentoonstelling die daar nu wordt gehouden…’

				‘Vraag de beelden van de beveiligingscamera’s van het Millesgården op,’ zei de commissaris en een van de rechercheurs verdween door de deur. ‘Wat betekent dat gedoe met kunstwerken in dit verband?’

				‘Dat weten we nog niet,’ zei Gabriella.

				Dessie kneep haar ogen iets toe en hield de foto dichter bij haar gezicht. Of ze had een bril nodig of de foto was slecht.

				‘Ik weet het niet zeker, maar misschien…’ zei ze aarzelend.

				‘Wat?’ vroeg Jacob.

				Ze wees naar een schaduw naast het hoofd van de man.

				‘Daar,’ zei ze, ‘dat zou een balustrade kunnen zijn, of een hekje. Omdat het zo hoog is, moet het wel op het dak van een hoog gebouw staan.’

				‘En?’

				‘Dergelijke hekjes staan niet vaak op woningen in Stockholm, tenzij ze moeten voorkomen dat de sneeuw van het dak glijdt. Dit moet ergens anders zijn.’

				‘Waar dan, bijvoorbeeld?’

				Ze aarzelde en speelde met haar pen.

				‘Nou, ik kan het natuurlijk mis hebben…’

				‘Godsamme,’ riep Jacob. ‘Zeg het nou gewoon!’

				Dessie sprong op en liet haar pen vallen.

				‘Het koninklijk paleis,’ zei ze.

				Jacob knipperde met zijn ogen.

				‘Het koninklijk paleis? Zijn de moordenaars bij de koning ingetrokken?’

				Ze schudde haar hoofd.

				‘Het paleis staat op de achtergrond. De plaats van de moord is er recht tegenover.’

				Duvall stond op.

				‘Het Grand Hotel,’ zei hij, op weg naar de deur.

				Hoofdstuk 46

				Het vijfsterrenhotel aan de haven, aan de Södra Blasieholmshamnen, had 371 kamers, verspreid over zeven verdiepingen. Ongeveer de helft daarvan keek uit op het water en het koninklijk paleis.

				De hotelmanager was kalm maar onbuigzaam.

				‘Natuurlijk willen we graag meewerken,’ zei ze. ‘Maar ik hoop dat de zoektocht in alle discretie kan worden uitgevoerd.’

				Mats Duvall beval dat al het beschikbare personeel van het onderzoeksteam zou deelnemen aan de inval.

				Jacob en Gabriella wachtten niet op de versterkingen.

				Ze gingen naar de eerste verdieping en bekeken met een receptionist die een digitaal hotelregister bij zich had methodisch kamer na kamer aan de kant met uitzicht op het water. Jacob klopte aan en als er antwoord kwam, liep hij direct door. De moordenaars zouden echt niet bij de lijken gaan zitten wachten tot ze werden ontdekt, dat was wel duidelijk. Bij de kamers waar geen reactie kwam, het merendeel, opende Gabriella de deuren met een loper.

				Jacob besefte dat hij elke keer als er een nieuwe deur openging zijn adem inhield.

				De eerste verdieping leverde niets op.

				Ze renden de trap op naar de tweede verdieping.

				‘Hoe zagen de andere hotels eruit?’ vroeg Gabriella, lichtelijk buiten adem terwijl ze achter hem aan draafde door de sober ingerichte gang. ‘Waren die net zo goed als dit?’

				Jacob klopte op de deur aan het einde van de gang en kreeg een geïrriteerd ‘Oui’ als reactie.

				‘Sorry,’ zei hij, ‘verkeerde kamer,’ en hij ging door naar de volgende.

				Hij klopte, geen reactie.

				‘Nee,’ zei hij. ‘De rest zat niet in deze prijsklasse.’

				Gabriella stopte de kaart in de deur en het slot klikte open. Jacob opende de deur en hoorde een kortaf ‘Wat, godver?’ vanuit het bed.

				‘Sorry,’ zei hij weer en hij sloot de deur.

				‘Er hangen overal camera’s,’ zei Gabriella en ze wees naar het plafond.

				‘Dat was ook nergens anders,’ zei Jacob, die verder beende.

				Op dat moment ging Gabriella’s mobiel. Ze antwoordde met haar gebruikelijke grom. Ze luisterde zeven seconden en hing toen op.

				‘Derde verdieping,’ zei ze. ‘Twee Nederlandse toeristen.’

				Hoofdstuk 47

				Nienke van Mourik en Peter Visser, die op twee verschillende adressen in Amsterdam woonden, hadden op zaterdagavond 11 juni voor vier nachten in het Grand Hotel ingecheckt.

				Ze zouden nooit meer uitchecken.

				Jacob bekeek hun dode lichamen afstandelijk en geconcentreerd. Er was geen ruimte voor iets anders, niet hier, niet nu. Verdriet en rouw om hun verloren leven kon later komen, ’s avonds in zijn vreselijke gevangeniscel, als het niet meer helemaal licht was en er bijna geen alcohol meer in de fles zat.

				Hij kende de kunstwerken die Gabriella had genoemd niet, maar de lijken waren absoluut in een pose neergezet. Vooral de speelgoedoren van de dode vrouw troffen hem. Misschien omdat Kimmy dol was geweest op Mickey Mouse en als kind ook zulke oren had gehad.

				Hij draaide zich van het tafereel af.

				Jezus, deze moorden waren totaal geschift.

				Het 32ste district van de politie van New York had het hoogste aantal moorden van Manhattan, maar zoiets had hij nog nooit gezien. Alle moorden waren zo koel gepland en de lijken werden in zulke respectloze poses neergezet. In Harlem moordden mensen uit jaloezie, passie, wraak of geld. Mensen vermoordden elkaar om drugs, liefde of schulden, niet om een tentoonstelling op te zetten.

				Hij wreef met beide handen over zijn gezicht. Duvall keek even naar hem en wendde zich toen tot een van zijn rechercheurs.

				‘Haal de beelden van de camera in de gang,’ zei hij. ‘Kijk hoe de beveiliging in de lobby en de liften is. Is de lijkschouwer er al? We hebben zo snel mogelijk het tijdstip van overlijden nodig.’

				‘Er staan twee flessen champagne in de badkamer,’ zei Gabriella. ‘De ene is leeg, de andere halfvol. Er staan ook vier glazen, met restjes lichtgele vloeistof op de bodem.’

				Als het patroon klopte, zouden ze in twee glazen cyclopentolaat aantreffen, bedacht Jacob, die zorgvuldig de hotelkamer rondkeek.

				Hij was niet erg groot, misschien twintig vierkante meter. Een paar andere hotelkamers waren groter geweest, maar deze week nog steeds af van de norm.

				De andere plaatsen delict waren bij lange na niet zo smaakvol geweest als deze, maar dat was slechts oppervlakkig. Er was hier iets anders, iets waardoor deze moord zich onderscheidde van alle andere, maar hij kon er nog steeds de vinger niet op leggen.

				De lijkschouwer arriveerde en Jacob stapte de gang in om ruimte voor hem te maken.

				Hij zag dat er een bordje met niet storen aan de deurknop hing.

				Toen verliet hij de plaats delict.

				Hoofdstuk 48

				Rond lunchtijd was de beveiliging op alle openbare plekken in Stockholm en omgeving waar toeristen en jonge mensen kwamen verhevigd. Al het beschikbare personeel had de opdracht gekregen uit te kijken naar mensen die op de compositiefoto van de nk leken en op de mensen van de beelden van de beveiligingscamera van het museum voor moderne kunst en de lommerd aan het Kungsholmstorg.

				Toen een voorlopig bloedonderzoek uitwees dat het Nederlandse stel net voordat het was overleden marihuana had gerookt, liet men hasjhonden uit het hele land komen om deel te nemen aan de zoektocht. Jonge mensen van vijftien jaar en ouder werd gevraagd hun tassen, handtassen en rugzakken te legen.

				De meesten deden dat zonder morren.

				Dessie stond in Gabriella’s kantoor en keek uit over het Kronobergs Park.

				Vier geüniformeerde agenten en een grote Duitse herder blokkeerden een van de ingangen tot het park, dat een populair doorsteekje was voor mensen die naar het strand gingen of naar de winkels en het metrostation aan het Fridhemsplan. Picknickmanden, tassen met zwemspullen en dure attachékoffertjes werden zonder onderscheid grondig gecontroleerd.

				Die aanblik zou haar een veiliger gevoel moeten geven, maar ze voelde zich alleen maar schuldig.

				Jacob kwam de kamer in met drie plastic verpakkingen met kleffe broodjes die hij uit een of andere automaat had gehaald.

				‘Waar is Gabriella?’

				‘Ze is naar de videoruimte om de beelden van het Grand op te halen,’ zei Dessie terwijl ze zich in een stoel liet vallen.

				Jacob scheurde een verpakking open en verslond met gezonde eetlust het broodje met tonijnmayonaise. Dessie keek hem vol afkeer aan.

				‘Hoe kun je nou eten?’ vroeg ze. ‘Heeft al het geweld dat je ziet geen invloed op je?’

				‘Natuurlijk wel,’ zei Jacob, die met de rug van zijn hand wat mayonaise van zijn kin veegde. ‘Ik zat er net over na te denken hoe gruwelijk die moorden zijn. Maar het zal dat Nederlandse stel niet helpen als ik flauwval vanwege een te lage bloedsuikerspiegel.’

				Dessie liet haar hoofd in haar handen rusten.

				‘Ik had die klotebrief niet moeten schrijven.’

				Jacob bleef onverstoorbaar doorkauwen.

				‘Ik dacht dat we dat al hadden gehad.’

				Ze had haar mobieltje in haar hand.

				‘En nu is het begonnen,’ zei ze.

				‘Wat?’ vroeg Jacob zich af.

				‘Ik word voortdurend gebeld door collega’s, met de vraag waarom ik het werk van de politie opknap.’

				Jacob gebaarde met zijn hand naar de foto’s van het dode stel in de hotelkamer.

				‘Dat is de werkelijkheid,’ zei hij. ‘Waar jij het over hebt is pretentieus gelul.’

				‘Precies,’ zei ze. ‘En stel dat ik degene ben die ervoor heeft gezorgd dat die werkelijkheid is ontstaan?’

				Hij kreunde.

				‘Het is wel zo,’ zei ze zacht. ‘Je zei het zelf. Ze hebben hun patroon doorbroken, ze hebben in dezelfde stad nog een moord gepleegd. Als ik me niet had laten overhalen, zou dat Nederlandse stel nog in leven zijn.’

				‘Dat weet je niet,’ zei Jacob. ‘En als zij niet waren gestorven, dan zou andere jongere mensen dat lot beschoren zijn geweest.’

				Ze haalde haar handen van haar gezicht weg.

				‘Hoe bedoel je? Dat het Nederlandse stel voor de goede zaak is opgeofferd? Hoe noemen jullie dat ook alweer, bijkomende schade?’

				De Amerikaan veegde zijn vingers af aan zijn spijkerbroek, zijn gezichtsuitdrukking was grimmig geworden.

				‘Zo denk ik nooit,’ zei hij. ‘De dood van het Nederlandse stel was weer een tragedie. Maar je moet de schuld leggen bij wie die hoort. Jij hebt ze niet vermoord en ik ook niet. Die klootzakken op die opnamen hebben het gedaan, en binnenkort grijpen we ze.’

				Hoofdstuk 49

				Op de beelden van de beveiligingscamera’s van het Grand Hotel werd het stel uit het museum voor moderne kunst bijna onmiddellijk herkend.

				Ze waren op vier opnamen te zien: twee uit de lobby en twee uit de gang op de derde verdieping.

				Van de blonde man en de donkerharige vrouw waren op 15 juni om 14.17 uur opnamen gemaakt in de hotellobby. Ze waren daar met een stel dat al snel werd geïdentificeerd als Peter Visser en Nienke van Mourik.

				Ze verdwenen met z’n vieren in een lift.

				Twee minuten later verschenen ze alle vier op een andere opname, in de gang voor de deur van de kamer van het Nederlandse stel op de derde verdieping. Ze gingen met z’n allen kamer 418 in en de deur ging dicht.

				Drieënveertig minuten later kwamen de blonde man en de donkerharige vrouw de gang weer in.

				Twee minuten daarna liepen ze langs de receptie en verlieten het hotel.

				De rechercheurs die naar het Millesgården waren geweest, hadden ook resultaat geboekt.

				Een vrouw die daar in de tuin werkte, dacht dat ze de blonde man herkende. Hij was haar opgevallen toen hij samen met een vrouw in de beeldentuin rondliep. Bij de eerste blik had ze gedacht dat het die acteur was, Leonardo DiCaprio.

				De opnamen van de expositieruimtes van het Millesgården waren opgevraagd en die werden nu in de kelder bekeken.

				Aanklager Evert Ridderwall had een aanhoudingsbevel ondertekend.

				‘Dit is echt niet te geloven,’ zei Gabriella opgewonden. Ze liep in Duvalls kantoor te ijsberen, met blosjes op haar wangen.

				Jacob staarde naar de afdrukken van de beelden uit het Grand Hotel en trok aan zijn haar.

				Er was hier iets helemaal mis.

				Waarom hadden de moordenaars plotseling alle voorzorgsmaatregelen overboord gegooid?

				Waarom vertoonden ze zich zo openlijk?

				Het was te eenvoudig.

				‘Nu hebben we ze,’ zei Ridderwall opgetogen. ‘Ze zullen niet ontsnappen.’

				Zelfs Duvall keek tevreden.

				‘Het is nog maar een kwestie van tijd voordat ze worden aangehouden,’ stemde hij in.

				Jacob bekeek de afdrukken. Daarop waren zowel de blonde man als de donkerharige vrouw duidelijk te zien. Er was geen twijfel aan dat ze herkend zouden worden. Er was een nationaal aanhoudingsbevel uitgegaan voor het stel. Interpol zou de afdrukken binnen een halfuur internationaal vrijgeven. Elke politiepatrouille in het gebied rond Stockholm had de prints ontvangen.

				Sara Höglund kwam binnen.

				‘We hebben de afdrukken vrijgegeven aan de media. Ze staan over een paar minuten op hun website.’

				Duvall draaide zich naar zijn computer en logde snel in op de website van de Aftonposten.

				‘Soms zijn ze echt snel,’ zei hij, terwijl hij het scherm naar de anderen draaide.

				De kop was in een lettergrootte die normaal gesproken gereserveerd was voor wereldoorlogen en Zweedse overwinningen bij de wereldkampioenschappen ijshockey.

				politie vermoedt: dit zijn de ansichtmoordenaars.

				Eronder stond een foto van de blonde man en de donkerharige vrouw.

				 

				Hoofdstuk 50

				Op het plein voor het Centraal Station van Stockholm, dat met tape was afgezet, wemelde het van de politie en de honden.

				Mac liep langzaam naar de hoofdingang met zijn arm om Sylvia’s schouders. Ze hoorden overal piepende politieradio’s en krakende stemmen.

				Een paar meter voor hen werden twee langharige jongens opgepakt met hun kontzakken vol wiet. Wat een sukkels!

				‘Sorry, jongens,’ zei Sylvia.

				Niemand dacht eraan hen tegen te houden.

				Niemand vroeg in hun tas te mogen kijken, omdat ze die niet hadden.

				Ze hadden door de straten gewandeld, in etalages naar hun spiegelbeeld gekeken, hun werk bewonderend. Mac probeerde een leren jack bij Emporio Armani, Sylvia rook bij de Kicks aan allerlei parfums.

				Langzaam reed er een politieauto voorbij. Sylvia deed haar zonnebril af en glimlachte naar de politieagent in de auto. Hij glimlachte terug en reed verder.

				Een oudere vrouw begon te schreeuwen en te gillen toen twee agenten vroegen of ze haar handtas mochten doorzoeken. Drie tienerjongens renden langs hen alsof ze werden achternagezeten door hellehonden, achtervolgd door twee politiemensen in burger.

				‘Kom op, we gaan naar binnen,’ zei Sylvia.

				Mac bleef bij de ingang staan aarzelen.

				Sylvia gaf hem een kusje op zijn wang.

				Met hun vingers door elkaar gevlochten liepen ze het hol van de leeuw in.

				Kinderen huilden, honden blaften. Via de luidsprekers klonken onafgebroken aankondigingen over vertragingen en afgelaste treinen. Met elke stap die ze zetten werd de menigte dichter.

				Na ongeveer tien meter kwamen ze bij de eerste politiecontrolepost.

				Mac verstijfde toen hij zijn eigen portret in de handen van een goedgebouwde politieman zag met een grote Duitse herder aan zijn zij, maar Sylvia baande zich een weg naar de politieman en tikte hem op zijn schouder.

				‘Pardon,’ vroeg ze, ‘maar wat is er aan de hand?’

				De politieman draaide zich om, keek haar recht aan en maakte bijna een sprongetje.

				‘Ik zie dat u mijn foto hebt,’ zei ze, met grote ogen, en ze wees ernaar. ‘Wat is er allemaal aan de hand?’

				 

				Hoofdstuk 51

				Het waren Amerikaanse burgers, die Sylvia en Malcolm Rudolph heetten en uit Santa Barbara in Californië kwamen.

				Ze werden zonder ophef aangehouden.

				Zonder protest gingen ze mee naar het politiebureau om het misverstand op te lossen dat blijkbaar was ontstaan. Ze waren allebei heel rustig, een tikje nieuwsgierig en misschien een beetje bang.

				Natuurlijk wilden ze op alle mogelijke manieren meewerken aan het ophelderen van de verwarring.

				In het Stockholmse politiegebouw waren geen ruimtes met doorkijkspiegels. In plaats daarvan waren Jacob en Dessie samen met Gabriella en de rest van het onderzoeksteam naar een controlekamer gebracht waar het opgenomen verhoor live werd vertoond.

				Jacobs handen trilden, zijn mond was kurkdroog.

				Hij stond achter in de kamer, omdat hij bang was anders een uitval te doen naar de televisieschermen.

				De blonde man, Malcolm Rudolph, zat al. Hij wreef nerveus zijn handen over elkaar.

				Jacob kon zijn ogen niet van de Amerikaan afwenden.

				Het was hem, Jacob was er zeker van. Daar was hij: de klootzak die Kimmy had vermoord.

				De deur van de verhoorkamer ging open en Mats Duvall en Sara Höglund gingen tegenover de jongeman zitten.

				Duvall raffelde de formaliteiten over tijd en locatie af, daarna boog Sara zich over de tafel.

				‘Malcolm,’ vroeg ze kalm, ‘begrijp je waarom we hier zijn?’

				De jongeman beet op zijn lip.

				‘De politie op het Centraal Station had onze foto’s,’ zei hij. ‘Ik neem aan dat jullie naar ons op zoek waren, dat jullie ons ergens van verdenken?’

				‘Weet je waarvan?’

				Hij schudde zijn hoofd.

				‘Het gaat over Nienke van Mourik en Peter Visser,’ zei het hoofd van de eenheid. ‘Ze zijn vanochtend dood aangetroffen in hun kamer in het Grand Hotel.’

				Malcolm stortte in.

				‘Dat kan niet waar zijn,’ zei hij. ‘Nienke en Peter? Die hebben we gistermiddag nog gezien! We zouden dit weekend samen een cruise naar Finland maken!’

				Jacob uitte een geluid dat klonk als kattengespin.

				‘Dus je houdt vol dat je niets over hun dood weet?’

				‘Zijn ze echt dood?’

				Hij barstte in huilen uit.

				Hoofdstuk 52

				De jongeman snikte alsof zijn hart op het punt stond te breken.

				‘En jullie denken dat wij daar iets mee te maken hebben? Dat wij Peter of Nienke iets hebben aangedaan? Hoe kunnen jullie dat zelfs maar denken?’

				Sara Höglund en Mats Duvall lieten hem een paar minuten uithuilen.

				Toen vroegen ze of hij een advocaat wilde hebben. Krachtens de Zweedse wet had hij daar recht op.

				De Amerikaan schudde even zijn hoofd, hij hoefde geen juridische vertegenwoordiging. Hij had niets verkeerds gedaan. Hij begreep niet hoe iemand hem ervan kon verdenken zoiets vreselijks te doen. Toen Sylvia en hij de vorige dag de hotelkamer hadden verlaten, was het Nederlandse stel nog springlevend geweest.

				Wat hadden ze in die hotelkamer gedaan? Hadden ze iets gegeten of gedronken?

				‘Nee,’ zei Malcolm met een snik. ‘O nee, toch wel. Peter had een glas cola en daar heb ik wat van gedronken.’

				‘Geen champagne?’

				‘Champagne? Midden op de dag?’

				‘Hebben jullie iets gerookt? Marihuana, bijvoorbeeld?’

				‘Sylvia en ik roken niet.’

				Hij liet zijn bovenlijf weer op tafel zakken en barstte weer in huilen uit.

				Wanneer zijn je vrouw en jij in Zweden aangekomen?

				Hoe lang reizen jullie al door Europa?

				‘We hadden het zo gezellig met ze, ze waren zo aardig. We keken echt uit naar het reisje naar Finland met ze, we hebben heerlijk geluncht ergens in Gamla Sta….’

				De vragen van de rechercheurs ketsten onbeantwoord op hem af, de controlekamer in.

				Waar was je vorig jaar op 27 november?

				30 december?

				26 januari van dit jaar? 9 februari? 4 maart?

				Het verhoor werd al na drieëndertig minuten afgebroken.

				Malcolm Rudolph werd naar een cel in de Kronoberg-gevangenis gebracht.

				Jacob moest zijn best doen niet zijn vuist door de betonnen muur te stompen. Hij moest even in de gang gaan lopen om weer rustig te worden.

				Net op het moment dat de jonge vrouw plaatsnam in de verhoorkamer kwam hij terug de controlekamer in.

				Ze leek zichzelf beter meester te zijn dan haar man en beantwoordde de vragen kalm en duidelijk.

				Toen ze hoorde dat het Nederlandse stel vermoord was, sloeg ze haar handen voor haar gezicht en huilde stilletjes een paar minuten.

				Toen bevestigde ze het verhaal van haar man: ze hadden met Peter en Nienke geluncht en waren van plan geweest volgend weekend met z’n allen naar Helsinki te gaan.

				‘Hoe hebben jullie dat geregeld?’

				‘We hebben tickets op internet geboekt, bij een Seven Eleven-winkel,’ zei ze.

				‘Bij welke maatschappij?’

				‘Bij Silja.’

				Ze glimlachte.

				‘Dat weet ik nog, omdat dat een beetje klinkt als mijn naam, Sylvia…’

				‘Waar was die winkel?’

				‘Aan die lange winkelstraat voor voetgangers, die helemaal door Gamla Stan loopt, de Vasterlang…?’

				‘De Västerlånggatan?’

				‘Ja, die.’

				Een van de rechercheurs stond onmiddellijk op en verliet de kamer om haar verhaal te controleren.

				‘Waar was die winkel?’ vroeg Sara. ‘Weet je dat nog?’

				Jacob sloeg zijn hand tegen zijn voorhoofd.

				‘Mijn hemel,’ zei hij. ‘Wat is dit voor optreden? Het vragenuurtje op de zondagsschool? Jezus, stel haar eens wat moeilijkere vragen, verdomme…’

				Gabriella liep naar hem toe en ging naast hem staan. Haar ogen waren roodomrand, haar adem rook naar koffie.

				‘Verman je,’ zei ze. ‘Je gedraagt je als een kind van drie. Laat Sara en Mats hun werk doen.’

				‘Dat is precies wat ik bedoel!’ riep Jacob. ‘Ze doen verdomme hun werk helemaal niet, ze zitten daar gezellig een beetje met haar te kletsen!’

				‘Rustig nou, Jacob,’ zei Dessie en ze legde haar hand op zijn arm.

				Hij haalde zijn handen door zijn haar en slikte hoorbaar.

				Op het televisiescherm ging het verhoor langzaam verder.

				‘Waar was je vorig jaar op 27 november?’

				Sylvia Rudolph speelde bedachtzaam met een lok haar.

				‘Dat kan ik me zo niet herinneren. Mag ik even in mijn agenda kijken?’

				Duvall zette zijn elektronische blocnote aan.

				‘Zullen we iets recenters nemen?’ zei hij. ‘Waar was je op 9 februari van dit jaar?’

				Jacob boog naar voren. Dat was de datum van de moorden in Athene.

				‘Februari?’ vroeg de vrouw met gefronst voorhoofd. ‘In Spanje, volgens mij. Ja, dat klopt. We waren begin februari in Madrid. Mac had last van zijn maag en we moesten naar een dokter.’

				‘Weet je de naam van die arts nog?’

				Ze trok een grimas.

				‘Nee,’ zei ze, ‘maar ik heb de factuur nog. Het was hartstikke duur en die dokter heeft helemaal niks uitgehaald.’

				Jacob kreunde hard.

				De vragen sukkelden verder en Sylvia beantwoordde ze allemaal even rustig en zakelijk.

				‘Waarom zijn jullie naar Europa gekomen?’

				‘We zitten op de kunstacademie,’ zei Sylvia.

				Dessie en Jacob wisselden snel een blik.

				‘We studeren in Los Angeles en hebben een jaar vrijaf genomen. Het is heel leerzaam geweest.’

				‘Hoe lang zijn jullie al getrouwd?’

				De jonge vrouw sperde haar ogen open en barstte toen in lachen uit.

				‘Getrouwd? We zijn niet getrouwd! Mac is mijn tweelingbroer!’

				 

				Hoofdstuk 53

				Toen Sylvia naar haar cel teruggebracht was, belde Dessie Forsberg op de krant.

				‘Hoe gaat het?’ vroeg de nieuwsredacteur. ‘Hebben ze al bekend?’

				‘Je weet dat ik daar geen antwoord op kan geven,’ zei Dessie. ‘Wat is de reactie op de krant?’

				‘We krijgen morgen extra pagina’s in alle edities, dit is een groot verhaal. Iedereen is hierop gespitst. We worden gebeld door journalisten van over de hele wereld. Er zit zelfs een vent van de New York Times aan je bureau, ik hoop dat je het niet erg vindt dat hij het leent…’

				‘Ik bedoel eigenlijk de reactie op mijn brief en de moorden. Ik krijg op internet een heleboel zooi over me heen.’

				‘O, dat, daar houdt niemand zich mee bezig…’

				‘Kom op,’ zei Dessie. ‘Wat zeggen ze?’

				Forsberg aarzelde.

				‘Andersson is boos en kraamt een heleboel onzin uit. Hij zegt dat je “onethisch” hebt gehandeld en “wanhopig op koppen aast” en nog zo wat, maar daar hoef je je geen zorgen over te maken. Hij is gewoon jaloers.’

				Dessie sloot haar ogen.

				Ze had geweten dat dit het gevolg zou zijn.

				‘Wordt er iets over gezegd in de echte pers?’

				Forsberg zuchtte.

				‘Vergeet dit nou maar, Dessie. De moordenaars zijn gepakt. Iedereen is blij. Ga maar lekker ergens een biertje drinken of zo…’

				Hij hing op.

				De moordenaars zijn gepakt. Iedereen is blij.

				Ze wenste uit de grond van haar hart dat het zo simpel was.

				Hoofdstuk 54

				Om halfnegen die avond meldde Sylvia Rudolph dat ze nieuwe informatie voor de politie had. Het verhoor werd op haar eigen verzoek hervat.

				Haar gezicht was nu bleker en het was duidelijk dat ze had gehuild.

				‘Ik wil dit helemaal niet melden,’ zei ze. ‘Ik haat roddelen. Maar ik snap dat dit een ernstige situatie is en ik kan hem niet langer beschermen…’

				Ze viel stil, aarzelend.

				‘Wie bescherm je?’ vroeg Sara Höglund vriendelijk.

				Sylvia veegde onopvallend een traan weg. Toen haalde ze diep adem.

				‘Ik heb eerder niet de hele waarheid verteld,’ zei ze en Jacob en alle anderen in de controlekamer bogen zich tegelijkertijd naar voren, naar de televisieschermen.

				‘We zijn niet alleen maar naar Europa gekomen om kunst te bekijken. Ik moest weg uit Los Angeles en Mac bood aan met me mee te gaan.’

				Mats en Sara wachtten zwijgend tot ze verder zou gaan.

				‘Er is daar iemand die me kwaad wil doen,’ zei ze heel zachtjes. ‘Het is een ex-vriendje, hoewel hij als je het hem zou vragen, zou zeggen dat we nog steeds bij elkaar zijn. Hij kon het gewoon niet accepteren dat ik het had uitgemaakt. Hij… sloeg me.’

				Sylvia begon zachtjes te huilen.

				Sara legde geruststellend een hand op haar arm.

				‘Het is vreselijk om zoiets naars over iemand anders te zeggen,’ vervolgde de jonge vrouw, terwijl ze de hand van de politievrouw pakte en erin kneep.

				‘Maar ik denk echt dat Billy tot alles in staat is om mij kwaad te berokkenen.’

				 

				Hoofdstuk 55

				Het onderzoeksteam was in Duvalls kantoor bij elkaar gekomen.

				Het was een hologige maar vastbesloten groep mensen die op de banken en stoelen plaatsnam.

				‘We hebben hun kamer in Hotel Amaranten doorzocht,’ zei de commissaris. ‘Het eerste onderzoek heeft niets nuttigs opgeleverd. Eerder het tegendeel, eigenlijk…’

				Hij keek zijn papieren door.

				‘Malcolm Rudolph is echt op 9 februari in Madrid op salmonella onderzocht, dezelfde dag waarop de moorden in Athene zijn begaan. Hier is de nota.’

				Jacob sloot zijn ogen en bedekte ze met zijn hand, hij kon het bijna niet aan nog meer te horen.

				Duvall gaf een samenvatting van de stand van het onderzoek: er waren geen drugs aangetroffen in de hotelkamer, geen marihuana en geen spierontspanner met cyclopentolaat.

				Navraag bij de Seven Eleven-winkel aan de Västerlånggatan had bevestigd dat er dinsdag rond lunchtijd op een computer bij Silja een cruise voor vier personen naar Helsinki was geboekt. De vier passagiers waren Peter Visser, Nienke van Mourik, en Sylvia en Malcolm Rudolph.

				Er waren geen gestolen spullen aangetroffen, niet van de slachtoffers uit Zweden of de rest van Europa, en geen champagne. In feite zelfs niets waaruit zou kunnen blijken dat Sylvia of Malcolm Rudolph ooit in contact was geweest met de andere vermoorde mensen.

				Uit de reactie uit Berlijn bleek dat er op geen van de Europese plaatsen delict sporen van de Rudolphs waren aangetroffen.

				In de kamer in het Grand Hotel werden daarentegen hun vingerafdrukken op verschillende plaatsen aangetroffen.

				Er hing een diepe stilte in de kamer toen de commissaris klaar was.

				‘Reacties?’

				‘Ze zijn het,’ zei Jacob. ‘Dat weet ik gewoon. Ik weet niet hoe ze het gedaan hebben, of waarom ze dit toneelstukje opvoeren, maar ze zijn zo schuldig als wat.’

				‘En hoe bewijzen we dat?’ vroeg Sara. ‘Ze hebben schilderijen bekeken, wat geen misdaad is. Ze hebben door Europa gereisd en vrienden in hun hotelkamer bezocht. Wat kunnen we ze in hemelsnaam ten laste leggen?’

				Jacob zag weer voor zich hoe ze geruststellend haar hand op Sylvia’s arm had gelegd.

				‘We moeten het in beslag genomen materiaal grondiger doorzoeken,’ zei hij. ‘Er is iets, iets wat we over het hoofd gezien hebben.’

				‘Ze hebben zichzelf aangegeven,’ zei Sara. ‘Ze hebben heel goed meegewerkt. Ze hebben afgezien van juridische vertegenwoordiging. Ze zijn geschokt door de dood van hun vrienden. En ze hebben een alibi voor de moorden in Athene.’

				Er hing een drukkende stilte toen ze zweeg.

				‘Dit houdt geen stand,’ zei Ridderwall. ‘We moeten meer hebben. Ik kan ze tot lunchtijd zaterdag vasthouden. Daarna moet ik ze laten gaan.’

				Hoofdstuk 56

				Jacob stapte de straat op, zijn hele lichaam voelde verdoofd.

				Hij kon zich niets ergers voorstellen dan dat de moordenaars vrij rondliepen.

				Alsof het niet erg genoeg was dat ze hun slachtoffers hadden vermoord en vernederd, konden ze nu na afloop ook nog eens justitie uitlachen.

				Hij moest zichzelf inhouden, anders had hij een motor die tegen de muur stond omver geschopt.

				‘Tot morgen,’ zei Dessie, die langs hem heen liep met haar belachelijke fietshelm in haar hand.

				‘Wacht even,’ zei Jacob in een impuls terwijl hij zijn hand opstak. ‘Wacht even… ’

				Verbaasd bleef ze staan.

				Hij keek naar haar, zijn mond hing open, hij wist niet wat hij moest zeggen.

				Ga niet weg, ik kan het niet meer verdragen om alleen te zijn?

				Ik kan niet terug naar mijn gevangeniscel, niet vanavond?

				Ze lachen me uit, hoor je dat ze me uitlachen?

				‘Jacob,’ zei de journaliste terwijl ze naar hem toeliep. ‘Wat is er aan de hand?’

				Hij deed zijn best normaal te ademen.

				‘Er zijn… een paar dingen waarover ik me het hoofd heb gebroken. Heb je even?’

				Ze aarzelde.

				‘Het duurt niet lang,’ zei hij. ‘Je hebt toch nog niet gegeten? Vanavond betaal ik.’

				‘Ik ben kapot. We kunnen onderweg wel iets eten.’

				Ze liepen zij aan zij in de richting van het Centraal Station.

				‘Wat betekent het dat de Rudolphs krachtens de Zweedse wet “worden vastgehouden”?’ vroeg Jacob.

				‘Dat de openbaar aanklager ze maximaal drie dagen kan vasthouden terwijl hij de aanhouding voorbereidt.’

				‘Mogen ze borg betalen?’

				‘Nee, zo’n systeem hebben we niet. Heb je ooit een tunnbrödrulle gegeten?’

				‘Wat voor iets?’

				Ze bleven bij een stalletje staan waar hotdogs en hamburgers werden verkocht. Dessie bestelde iets in haar onbegrijpelijke taal en hij mocht betalen.

				Langzamerhand verloor de vastzittende paniek zijn greep en ontspande hij zich.

				‘Alsjeblieft,’ zei Dessie.

				Ze gaf hem een soort opgerolde pannenkoek verpakt in folie, met aardappelpuree erin, hamburgerdressing, een gegrilde hotdog, stukjes ingelegde augurk, ui, mosterd, ketchup en garnalenmayonaise.

				‘Jezus,’ zei hij.

				‘Eet het nou maar gewoon op,’ zei Dessie. ‘Het is heel lekker.’

				‘Ik dacht dat je geen vlees at,’ zei Jacob.

				Ze keek hem verbaasd aan.

				‘Hoe weet je dat?’

				Hij haalde diep adem en probeerde zijn schouders te ontspannen.

				‘Dat was me gewoon opgevallen, denk ik. Wat vind je van de Rudolphs? Zijn ze onze ansichtmoordenaars?’

				‘Waarschijnlijk,’ zei ze. ‘Die van mij is trouwens vegetarisch.’

				Ze gingen op een bankje in een bushokje zitten en aten de plakkerige rollen op. Jacob, die zich als een deskundige op het gebied van junkfood beschouwde, moest toegeven dat ze gelijk had: hij was echt lekker.

				Hij at hem gulzig op.

				Dessie Larsson had een kalmerend effect op hem.

				Hij keek naar de vrouw naast zich, in het gele licht van de straatlantaarns.

				Ze was mooi zonder opvallend knap te zijn. Haar profiel was klassiek sierlijk en eenvoudig, een beetje zoals dat van Greta Garbo. Ze leek helemaal geen make-up op te hebben, zelfs geen mascara op haar wimpers.

				‘Waarom denk je dat ze schuldig zijn?’ vroeg hij terwijl hij haar reactie bestudeerde.

				Ze wierp hem een blik toe en veegde haar mond met een servet af.

				‘De lijken,’ zei ze. ‘We weten dat ze als kunstwerken worden opgesteld en de Rudolphs zijn studenten aan de kunstacademie. Ik weet het niet precies, maar er zit daar iets, in die vermenging van kunst en werkelijkheid…’

				Hij gooide het folie en de resten van de aardappelpuree in de prullenbak van het bushokje.

				‘Hoe bedoel je, “die vermenging van kunst en werkelijkheid…”? Het is kunst of het is werkelijkheid, toch?’

				Dessie wierp hem een ernstige blik toe.

				‘Het is niet ongebruikelijk dat studenten aan de kunstacademie die twee vermengen. Ongeveer een jaar geleden hebben we een paar van dat soort gevallen gehad. Eerst was er een meisje dat als onderdeel van haar eindexamenexpositie voor de kunstacademie op de psychiatrische afdeling van een ziekenhuis deed alsof ze een psychose had… De volledige afdeling was de hele nacht met haar bezig. Iedereen die ziek of echt suïcidaal was, moest wachten.’

				‘Dat meen je niet,’ zei Jacob.

				‘Jawel. Toen was er een kerel die een wagon in de metro aan barrels sloeg. Hij spoot overal zwarte graffiti en gooide een raam in. Hij filmde alles en noemde het Territoriale markering. De film is vertoond op een kunsttentoonstelling. Hij heeft voor 100.000 kronen schade veroorzaakt.’

				‘En ik dacht dat we in Amerika het patent op gekken hadden,’ zei Jacob terwijl hij op zijn horloge keek. ‘Over Amerika gesproken, ik moet achter een paar dingen aan. Weet je waar ik achter een computer kan?’

				Ze keek hem met haar grote groene ogen aan.

				‘Ik heb er een thuis.’

				Hoofdstuk 57

				Het was de eerste keer in bijna een halfjaar dat hij bij iemand thuis was.

				Het voelde vreemd, bijna een beetje ceremonieel.

				Hij trok zijn schoenen bij de deur uit, omdat zij dat ook deed.

				Ze woonde in een schaars gemeubileerd vierkamerappartement, met hoge plafonds met ornamenten, spiegeldeuren en in elke kamer een kachel.

				Jacob floot even toen hij de woonkamer binnenkwam.

				Door drie grote openslaande ramen zag hij een enorm balkon met een prachtig uitzicht over de monding van de haven van Stockholm.

				‘Shit,’ zei hij, ‘hoe ben je hieraan gekomen?’

				‘Dat is een lang verhaal,’ zei ze. ‘De computer staat in het dienstmeidenkamertje.’

				Ze gebaarde naar een ruimte achter de keuken.

				‘Heb je misschien wijn of zo?’ vroeg hij.

				‘Nee,’ zei ze. ‘Zoveel drink ik niet.’

				Ze zette de computer voor hem aan, het viel hem op dat ze naar fruit rook.

				Hij stuurde twee e-mails over hetzelfde onderwerp: een aan Jill Stevens, zijn meest naaste collega bij de nypd, en een aan Lyndon Crebbs, de gepensioneerde fbi-agent die zijn mentor was geweest.

				Hij vroeg ze op de man af of ze informatie hadden over Sylvia en Malcolm Rudolph, uit Santa Barbara, Californië, en Billy Hamilton, Sylvia’s ex-vriendje, dat ergens in West-Los Angeles zou moeten wonen. Alles, het maakte niet uit wat, was van belang, echt álles.

				Toen liep hij de keuken weer in.

				‘Ik heb een fles rode wijn gevonden,’ zei Dessie. ‘Die heeft Gabriella waarschijnlijk achtergelaten. Ik weet niet of hij nog goed is.’

				‘Ja, natuurlijk wel,’ zei Jacob. ‘Maak hem maar open.’

				Ze had moeite met de kurk, dus hij hielp haar.

				Ze gingen op de bank in de woonkamer zitten zonder het licht aan te doen.

				Jacob leunde achterover en liet zich in de kussens wegzakken.

				Buiten ploegde een witte boot door het water naar het centrum van Stockholm.

				‘Zo’n uitzicht zou ik ook wel willen,’ zei hij. ‘Wat was dat lange verhaal waar je het over had?’

				Hoofdstuk 58

				Dessie friemelde aan haar glas.

				Ze had nog nooit aan iemand de hele waarheid verteld over hoe ze het appartement had gekocht, niet eens aan Christer of Gabriella. Dus waarom zou ze het Jacob Kanon dan vertellen?

				Hij was immers politieagent.

				‘Ik heb een grote erfenis gehad,’ zei ze. ‘Van mijn moeder.’

				Jacob trok een wenkbrauw op.

				‘Ik dacht dat je zei dat ze met ouderen en zieken werkte?’

				‘Dat klopt.’

				Hij kreeg een minachtende uitdrukking om zijn mond.

				‘Dus je komt uit de gegoede klasse,’ zei hij. ‘Dat had ik niet gedacht.’

				Ze wist precies wat hij dacht. Hij nam aan dat haar moeder iemand was die op liefdadigheidsbals voor de ogen van arme mensen met haar sieraden pronkte.

				‘Je hebt het mis,’ zei ze. ‘Wil je het echt weten?’

				‘Ik wil het echt weten.’

				Ze zette haar glas op de salontafel.

				‘Die overval op die geldwagen waar ik gisteren over vertelde, weet je dat nog?’

				Hij knikte en leegde zijn glas, waarna hij het weer vulde.

				‘Daar waren mijn opa en drie ooms bij betrokken,’ zei ze ‘Ze kregen bijna negen miljoen kronen in handen, wat zo’n achtenhalf miljoen meer was dan ze hadden verwacht. Ze raakten in paniek en wisten niet wat ze met al dat geld aan moesten. Ze hebben een deel begraven, maar het grootste deel hebben ze op de spaarrekening van mijn moeder gezet.’

				‘Wat?’ riep Jacob en hij verslikte zich in zijn wijn.

				‘Dat bleek heel slim van ze te zijn. Al het geld dat ze hadden begraven werd gevonden, maar niemand kwam op de gedachte om de rekening van mijn moeder te controleren.’

				Ze keek zorgvuldig naar zijn reactie. Zou hij haar de rug toekeren? Haar afschrijven als de dochter van een sluwe crimineel?

				‘Je ooms waren blijkbaar niet de allerslimsten,’ zei hij.

				Ze ontweek zijn blik toen ze verderging.

				‘Ze hebben allemaal dezelfde straf gekregen, vijfenhalf jaar voor diefstal met geweld. Ze zijn in mei vier jaar geleden vrijgelaten. Die winter was er in Ådalen ongebruikelijk veel sneeuw gevallen en mijn moeder hielp de ouderen met sneeuwruimen, wat ze eigenlijk helemaal niet mocht omdat de dokter tegen haar had gezegd…’

				Dessie pakte haar glas op en draaide het langzaam rond in haar hand.

				‘Ze is op de oprit van Hilding Olsson gestorven, met de sneeuwschep nog in haar hand.’

				Voorzichtig nam ze een slok.

				‘Het bedrag op haar bankrekening was onaangeroerd en ik was haar enige erfgenaam.’

				‘Shit,’ zei Jacob.

				Hij leek niet geschokt, eerder onder de indruk.

				‘Zijn je ooms niet naar het geld komen vragen toen ze vrijkwamen?’

				Ze zuchtte.

				‘Natuurlijk wel. Ze waren nogal vasthoudend, totdat ik mijn neef Robert in Kalix opbelde en hem om een gunst vroeg. Voor 200.000 kronen en elke Kerstmis een fles Absolut beloofde hij ervoor te zorgen dat de rest van de familie me met rust zou laten.’

				Jacob keek haar met grote ogen aan.

				‘Wauw,’ zei hij.

				‘Robert is twee meter lang en weegt 130 kilo,’ zei Dessie.

				‘Dat had ik kunnen weten,’ zei Jacob.

				Ze keek naar hem.

				Het verhaal over hoe ze dit appartement had kunnen betalen had nu al bijna vier jaar aan haar geknaagd. Ze was doodsbang geweest dat iemand erachter zou komen wat er echt gebeurd was. Nu had ze het geopenbaard en Jacob leek er niet in het minst mee te zitten.

				Plotseling merkte ze dat ze duizelig was van vermoeidheid.

				Ze stond op, met haar glas in haar handen geklemd.

				‘Ik moet echt naar bed,’ zei ze.

				Jacob bracht de bijna lege fles terug naar de keuken. Bij de deur trok hij zijn schoenen aan en aarzelend stond hij op.

				‘Je bent best cool,’ zei hij zachtjes.

				‘Jij bent best raar,’ zei ze. ‘Wist je dat?’

				Hij deed de deur geluidloos achter zich dicht.

				Ze leunde met haar voorhoofd tegen de deur en luisterde hoe het geluid van zijn voetstappen wegstierf over de stenen trap.

				Donderdag 17 juni

				Hoofdstuk 59

				Malcolm Rudolph had zijn goedgebouwde lichaam zo gedrapeerd dat hij half op zijn stoel in de verhoorkamer lag, met zijn benen wijd en een arm om de rugleuning van de stoel geslagen. Zijn warrige haar was over zijn voorhoofd gevallen, de bovenste knoopjes van zijn overhemd stonden open.

				‘We reisden rond en bestudeerden de kunst en het leven,’ zei hij op de televisiemonitor.

				En de dood, dacht Jacob, die in de controlekamer zat.

				Bovenal bestudeerden jullie de dood, klootzakken.

				‘In het begin was het geweldig,’ zei de blonde man en hij gaapte. ‘Hoewel het de afgelopen weken eigenlijk vrij saai is geworden…’

				In het begin vonden ze het dus leuk om mensen te vermoorden, dacht Jacob. Toen werd ook dat routine. Wat zou jij vinden van een bijl in je schedel? Leuk, of toch wat minder?

				Mats Duvall en Sara Höglund bespraken de route die de Rudolphs het afgelopen halfjaar door Europa hadden genomen.

				Uit hun paspoorten bleek dat Malcolm en Sylvia Rudolph acht maanden geleden, op 1 oktober, op het vliegveld van Frankfurt waren geland.

				Sinds die tijd hadden ze volgens Malcolm rondgereisd, schilderijen bekeken en van het leven genoten. Ze waren in de Schengenlanden gebleven, dus ze hadden bij de grens hun paspoort niet hoeven laten zien en ze hadden evenmin stempels om aan te tonen waar ze geweest waren. Daarom moest het onderzoeksteam die informatie ergens anders vandaan halen, wat makkelijker gezegd dan gedaan was.

				Ze hadden geen van beiden een mobiele telefoon, dus er konden geen telefoongesprekken worden nagetrokken.

				Ze hadden allebei een creditcard, van Visa, die ze maar zeer zelden gebruikten. Ze hadden er twee keer contant geld mee opgenomen, op 3 december in Brussel en op 6 mei in Oslo. Ook hadden ze daarmee in februari Malcolms medische behandeling in Madrid betaald. Op 14 maart hadden ze met Sylvia’s creditcard een hotelrekening in Marbella in Zuid-Spanje betaald en op 2 mei had Malcolm met zijn creditcard in Berlijn vier kaartjes voor de schouwburg gekocht. De cruise naar Finland van het komende weekend was de laatste aankoop die er met de kaarten was gedaan.

				In de controlekamer volgde Jacob de ondervraging met op elkaar geklemde kaken. Dessie zat naast hem, net zo verdiept in het verhoor als hij.

				‘De moorden in Berlijn hebben op 2 mei plaatsgevonden. Zijn ze daarna echt naar de schouwburg geweest?’ vroeg ze fluisterend, maar hij legde haar met een handgebaar het zwijgen op.

				‘Om terug te komen op Stockholm,’ zei Sara op de monitor. ‘Waarom hebben jullie besloten hiernaartoe te komen?’

				Malcolm haalde nonchalant zijn schouders op.

				‘Sylvia wilde hier graag naartoe,’ zei hij. ‘Ze is geïnteresseerd in vorm en design, in de Scandinavische eenvoud. Zelf vind ik die zwaar overgewaardeerd.’

				Hij gaapte weer. Zijn verdriet om de dood van zijn Nederlandse vrienden was blijkbaar weggeëbd.

				Duvall deed zijn das goed.

				‘Dit is heel serieus,’ zei hij. ‘Jullie zijn de laatsten die Peter Visser en Nienke van Mourik in leven hebben gezien. Jullie zijn opgenomen door de beveiligingscamera’s in de gang. Besef je niet wat dat betekent?’

				Jacob boog zich naar voren en bekeek de verveelde jongeman goed: zat die klootzak daar nou te glimlachen?

				‘We kunnen niet de laatsten zijn die hen in leven hebben gezien,’ zei Malcolm. ‘Want ze leefden nog toen we weggingen. Iemand anders heeft ze vermoord. Jullie hebben de opnamen niet lang genoeg bekeken.’

				Sara en Mats wierpen elkaar een blik toe.

				Had iemand de rest van de opname van de beveiligingscamera eigenlijk wel bekeken?

				Ze braken het verhoor af en bevalen om de opnamen uit het Grand Hotel weer tevoorschijn te halen.

				Hoofdstuk 60

				Op een dinsdagmiddag midden in juni was het niet echt spitsuur in de gangen op de derde verdieping van het Grand Hotel.

				In de 43 minuten dat Sylvia en Malcolm Rudolph in kamer 318 waren, waren er in de gang twee schoonmakers en een loodgieter voorbijgekomen. Een vrouw die blijkbaar iets in haar kamer was vergeten rende naar binnen, kwam toen weer naar buiten en ging naar de liften.

				Om 15.02 uur ging de deur van kamer 318 open. Er viel een driehoekje licht uit de kamer op de vloer en de tegenoverliggende muur. De deur stond een paar tellen open voordat Malcolm Rudolph het dikke tapijt in de gang op stapte. Hij draaide zich glimlachend om, zei iets, lachte.

				Toen kwam Sylvia Rudolph de gang in. Ze bleef staan, half verborgen door de open deur, en leek met iemand te praten. Broer en zus bleven nog veertien seconden bij de deur staan, met hun gezicht naar de kamer, te praten en te lachen.

				Uiteindelijk bogen ze zich naar voren door de deuropening om iemand te kussen, de deur ging dicht en ze liepen naar de liften.

				‘Het Nederlandse stel leefde nog toen ze de kamer uit gingen,’ zei Sara.

				‘En ze hebben geen bordje op de deur gehangen,’ zei Gabriella.

				‘Wat?’ vroeg Dessie.

				‘Het bordje met niet storen,’ zei Jacob tussen zijn op elkaar geklemde kiezen heen. ‘Dat hing op de deur toen de lijken werden gevonden.’

				Op het beeld lag de gang er weer leeg en donker bij.

				Jacob voelde de adrenaline door zijn aderen stromen.

				‘Kunnen we een stukje vooruit spoelen?’ vroeg hij.

				Gabriella speelde de opname versneld af.

				Om 15.21 uur kwam er een ouder stel de lift uit. De man en vrouw liepen langzaam de gang door en openden een deur aan de achterkant van het hotel.

				Een paar minuten later liep er een schoonmaakster met haar wagentje door de hele gang en verdween in een trappenhuis.

				‘Kan hij nog iets sneller?’

				Jacob kon het ongeduld in zijn stem niet verhullen.

				Een stel van middelbare leeftijd kwam voorbij.

				Een man in pak met een aktetas.

				Een gezin met drie kinderen, een vermoeide moeder en een heel geïrriteerde vader.

				En toen kwam hij.

				Een halflange jas, lichte schoenen, bruin haar, pet en zonnebril.

				‘Godverdomme,’ zei Jacob.

				De man klopte op de deur van de kamer van het Nederlandse stel, hij wachtte even, ging de kamer binnen en sloot de deur achter zich.

				‘Ze hebben hem binnengelaten,’ zei Sara.

				‘Noteer de tijd,’ zei Mats.

				16.35 uur.

				De gang was weer leeg.

				De seconden kropen voorbij.

				Jacob moest zijn best doen niet te gaan gillen.

				Eenentwintig minuten later ging de deur open.

				De man in de jas stapte de gang in, hing het niet storen-bordje aan de deurklink, sloot de deur achter zich en liep snel naar de liften. Hij hield zijn blik op de vloer gericht, zijn gezicht verborgen.

				‘Ik heb de verkeerde mensen vastgehouden,’ zei Evert Ridderwall.

			

		

	
		
			
				Hoofdstuk 61

				Ze zaten in Duvalls kamer toen de persvoorlichter van de nationale recherche contact met hen opnam en meldde dat de media over elkaar heen buitelden.

				Stockholm werd belegerd door buitenlandse kranten- en televisieteams, voornamelijk Amerikaanse. Het verhaal over de ansichtmoordenaars had alle ingrediënten in zich om een sappig strafrechtelijk schandaal te worden. Twee jonge Amerikanen, die er als filmsterren uitzagen, waren ofwel de beruchte seriemoordenaars of het slachtoffer van een vreselijke gerechtelijke dwaling. In beide gevallen was het groot nieuws.

				‘We moeten een persconferentie beleggen,’ zei Sara Höglund.

				‘En wat zeggen we dan?’ vroeg Jacob zich af. ‘Dat we geen enkel verband tussen hen en de misdaden kunnen leggen? Dat de aanklager denkt dat we de verkeerden hebben?’

				‘Nou,’ zei Duvall. ‘We hebben wel iets. Ze zijn in de periode waarin de moorden plaatsvonden door heel Europa gereisd.’

				‘En ze hebben een alibi voor een aantal moorden,’ zei Jacob. ‘Toen de moorden in Athene werden begaan, staat vast dat ze in Madrid waren. Ze waren in Zuid-Spanje toen het stel in Salzburg werd gevonden. En in de landen waar ze contant geld hebben opgenomen, Noorwegen en België, hebben helemaal geen moorden plaatsgevonden.’

				‘Dus jij denkt dat ze onschuldig zijn?’ vroeg Gabriella.

				‘Geen seconde,’ zei Jacob. ‘We hebben alleen nog geen bewijs, dat is alles.’

				‘We moeten nog steeds iets met de pers,’ zei Sara. ‘Sommige grote kanalen hebben hun reportages over de Rudolphs al klaar, met muziek en alles…’

				Jacob stond op.

				‘We moeten gaten in hun verdediging slaan,’ zei hij. ‘We moeten ze blijven provoceren, zodat ze een fout maken.’

				Hij ging voor Sara staan.

				‘Laat mij ze ondervragen,’ zei hij. ‘Laat Dessie ze ondervragen. Laat ons samen met ze praten.’

				Sara ging ook staan.

				‘Je houdt je niet echt op de achtergrond, hè? Waarom denk je dat een verslaggever bij een avondkrant en een wanhopige vader criminelen beter zouden kunnen breken dan ervaren rechercheurs van Moordzaken?’

				‘Met alle respect,’ zei Jacob, die zichzelf dwong rustig en beheerst te klinken, ‘in deze kamer zijn jullie niet de enigen die bij Moordzaken werken. En ik ben Amerikaan. Jullie kunnen de nuances in de taal niet oppikken.’

				‘En Dessie Larsson wel?’

				‘Ze heeft in het Engels een proefschrift over criminologie geschreven. En u?’

				Dessie stond ook op.

				‘Ik heb het al eerder gedaan,’ zei ze zacht.

				Jacob en Sara keken haar verbaasd aan.

				‘Ik heb criminelen ondervraagd tijdens lopende onderzoeken,’ zei ze. ‘Zonder pen en papier of bandrecorder, natuurlijk, en onder politietoezicht, maar het zou niet de eerste keer zijn.’

				‘Wat kunnen we ermee winnen?’ vroeg Duvall.

				‘Wat kunnen jullie ermee verliezen?’ vroeg Jacob.

				Hoofdstuk 62

				De persconferentie was al vanaf het begin onbeheersbaar.

				Verschillende Amerikaans televisiezenders zonden live uit en hadden er geen zin in naar Ridderwalls saaie beschrijving van de voortgang van het onderzoek te luisteren. Ze begonnen vrijwel direct vragen te schreeuwen, wat een andere complicatie blootlegde: Evert Ridderwall was uitzonderlijk slecht in Engels. Hij was ook nog eens hardhorend. Het lukte hem nog net om de gegevens die het onderzoeksteam voor hem had opgesteld voor te lezen, maar hij hoorde noch begreep wat de verslaggevers hem vroegen.

				‘Als je maar niet aan jezelf twijfelt, kun je echt alles bereiken,’ mompelde Dessie, die naast Jacob achter in de zaal stond.

				‘En daarvan zit een verbluffend voorbeeld voor ons,’ stemde Jacob bitter in.

				Ridderwall had erop gestaan de persconferentie zelf te houden, omdat hij immers het hoofd van het onderzoeksteam was.

				Sara Höglund, die naast hem op het podium stond, boog zich uiteindelijk vastberaden over de tafel heen, pakte de toespraak van de openbaar aanklager en las hem voor.

				In haar Engels waren sporen te horen van de oostkust van de Verenigde Staten en Jacob herinnerde zich dat ze veel wist van de nypd. Misschien was ze er wel opgeleid of had ze een keer met de New Yorkse politie samengewerkt.

				Ze zei niet veel meer dan dat het onderzoek gaande was, dat er bepaald bewijs was gevonden, maar dat ze daar in het belang van het onderzoek niet op kon ingaan.

				‘Godver, ze hebben helemaal niks,’ zei een verslaggever van het Zweedse nieuws tegen zijn collega, pal voor Dessie en Jacob.

				‘Zullen we gaan?’ vroeg Jacob fluisterend.

				Ze waren al bij de uitgang voordat de verslaggever van het nieuwsbulletin Dagens Eko Dessie in het oog kreeg.

				‘Dessie?’ riep hij haar na. ‘Dessie Larsson?’

				Ze draaide zich om, verbaasd dat hij haar had herkend.

				‘Ja?’ zei ze. Het volgende moment werd er een enorme microfoon onder haar neus geduwd.

				‘Wat vind je van de kritiek op jou?’

				Dessie staarde de man aan, hij had zich niet geschoren en had een onfrisse adem.

				Spring niet uit je vel, dacht ze. Word niet boos, ren niet weg, want dat is precies wat hij wil.

				‘Kritiek?’ vroeg ze. ‘Wat bedoel je precies?’

				‘Wat vind je van het feit dat jij de Angelsaksische traditie in Scandinavië hebt geïntroduceerd om wrede seriemoordenaars een grote som geld te betalen?’

				‘Ik denk dat je dat niet goed hebt begrepen,’ antwoordde ze en ze probeerde rustig en vol zelfvertrouwen over te komen. ‘Ik heb geen geld betaald aan…’

				‘Maar je hebt het wel geprobeerd!’ riep de verslaggever verontwaardigd. ‘Je wilde wel interviews kopen met wrede seriemoordenaars. Kun je het echt moreel verantwoorden om voor hun gewelddadige handelingen te betalen?’

				Dessie slikte.

				‘Ten eerste is er geen cent betaald en ten tweede was het niet mijn beslissing om…’

				‘Vind je dat je jezelf medeplichtig hebt gemaakt?’ riep de verslaggever. ‘Wat is het verschil tussen betalen voor een moord en betalen voor de details van een moord?’

				Dessie duwde de microfoon opzij en vluchtte.

				‘Trek je er maar niks van aan,’ zei Jacob in haar oor.

				Hij liep pal achter haar. Hij had het gesprekje niet kunnen verstaan, maar de strekking en de toon waren hem maar al te duidelijk.

				‘Na deze ramp zal Duvall zich aan iedere strohalm vastklampen. Over nog geen tien minuten zal hij ons vragen de Rudolphs te verhoren.’

				Dessie haalde diep adem en duwde de Eko-verslaggever uit haar gedachten.

				Het bleek dat Jacob gelijk had.

				Het duurde zeven minuten.

				 

				Hoofdstuk 63

				Het was al middag toen Malcolm en Sylvia de verhoorkamer werden binnengebracht, waar Dessie en Jacob al zaten te wachten.

				Sylvia slaakte een gilletje van blijdschap toen ze haar broer zag en ze omhelsden elkaar snel voordat de politieagenten die hen escorteerden hen uit elkaar trokken.

				Dessie had verwacht dat ze zenuwachtig zou zijn voor de ontmoeting, maar haar woede en vastbeslotenheid hadden dat gevoel verdrongen. Ze was er bijna honderd procent zeker van dat de Rudolphs de ansichtmoordenaars waren.

				Nu moesten ze hen onderuithalen.

				Ze bekeek het jonge stel goed toen het de kamer binnenkwam, ze waren echt heel knap. Malcolm was zo onnatuurlijk gespierd dat Dessie vermoedde dat hij heel wat anabole steroïden had geslikt. Sylvia was extreem mager, maar haar borsten waren vol en rond. Siliconen natuurlijk. Het haar en de huid van de man waren veel lichter dan bij zijn zus, maar hun ogen leken wel op elkaar: ze hadden dezelfde tint lichtgrijs, met lange wimpers.

				Het was duidelijk dat ze dolblij waren elkaar weer te zien. Ze gingen naast elkaar aan de andere kant van de tafel zitten en leken blij en ontspannen.

				Dessie besefte dat ze haar niet hadden herkend. Ze hadden nooit een fotootje van haar naast een artikel in de krant zien staan en ze hadden blijkbaar haar foto ook niet gegoogeld voordat ze hun ansichtkaart naar haar bij de Aftonposten hadden gestuurd.

				Ze liet het stel plaatsnemen. Dessie en Jacob stelden zichzelf niet voor, hun gezichtsuitdrukking was volslagen neutraal en ze namen geen initiatief.

				Broer en zus glimlachten en keken om zich heen. Ze waren nu veel alerter dan tijdens hun verhoor van die ochtend. Het feit dat er andere ondervragers zaten, had hen blijkbaar opgevrolijkt.

				‘En,’ zei Sylvia, ‘waar zullen we het nu over hebben?’

				Dessies gezichtsuitdrukking veranderde niet.

				‘Ik heb een paar vragen over jullie belangstelling voor kunst,’ zei ze. Broer en zus rekten hun rug en glimlachten met nog meer zelfvertrouwen.

				‘Wat leuk,’ zei Sylvia. ‘Wat wil je weten?’

				‘Jullie houding ten opzichte van kunst en de werkelijkheid,’ zei Dessie. ‘Dan denk ik vooral aan de moorden in Amsterdam en Berlijn. Daarbij zijn er twee echte mensen nagedaan: Nefertiti en Vincent van Gogh.’

				Sylvia en Malcolm keken haar met opengesperde ogen aan. Hun zelfingenomen gezichtsuitdrukking veranderde in waakzame belangstelling.

				‘Dat zal ik even uitleggen,’ zei Dessie. ‘Het is helemaal niet zeker dat koningin Nefertiti haar linkeroog miste, de buste in het Altes Museum mist een oog. Maar toch staken jullie Karen en Billy een oog uit, zonder te weten of jullie het wel goed deden. Hoewel ik vermoed dat jullie ervoor kiezen de kunst te imiteren en niet de persoon, toch?’

				Sylvia lachte.

				‘Wat een geweldig verhaal,’ zei ze, ‘als het niet zo gestoord was.’

				‘Weet je waardoor ik het besefte?’ vroeg Dessie. ‘Lindsay en Jeffrey, die kennen jullie toch nog wel? Het Britse stel dat jullie in Amsterdam hebben vermoord? Bij hen hebben jullie het rechteroor afgesneden, hoewel Van Gogh zijn linkeroor had afgesneden. Maar op het schilderij, zijn zelfportret, zit het verband natuurlijk aan de rechterkant, omdat hij zijn spiegelbeeld schilderde. Dus jullie hebben ervoor gekozen de kunstwerken te imiteren en niet de mensen zelf.’

				‘Dit slaat nergens op,’ zei Sylvia. ‘Ik dacht dat je ons vragen zou stellen.’

				‘Dat doen we ook,’ zei Jacob, en hij wendde zich tot Malcolm. ‘Waar hebben jullie je verkleedspullen verborgen?’

				Hoofdstuk 64

				Broer en zus waren cool en vol zelfbeheersing, maar hun hautaine houding was verdwenen. Dessie merkte op dat ze onbewust steeds dichter bij elkaar gingen zitten terwijl de vragen moeilijker werden. Het was een heel hecht team.

				Malcolm lachte.

				‘Verkleedspullen? Ik snap niet…’

				Dessie keek naar Jacob, die met zijn tanden knarste. Hij moest waarschijnlijk al zijn spieren aanspannen om het verlangen om de man zijn kop in te slaan te onderdrukken.

				‘De bruine pruik,’ zei Jacob. ‘De pet, de zonnebril en de jas die je draagt als je de rekening van de slachtoffers plundert. En die je droeg toen je Claudia’s Omega verpandde en toen je deed alsof je Nienke en Peter vermoordde?’

				De man hief zijn armen, met een vragende uitdrukking op zijn gezicht.

				‘Waar heb je het over?’

				‘En hoe zit het met de oogdruppels?’ vroeg Jacob. ‘Die stonden niet in je hotelkamer, dus die moet je op dezelfde plek hebben verstopt.’

				Malcolm keek zijn zus aan.

				‘Weet jij waar hij het over heeft?’

				‘Jullie optreden op de beelden uit het Grand Hotel was goed,’ vervolgde Jacob, ‘maar niet goed genoeg.’

				Hij wendde zich tot Sylvia.

				‘Het is duidelijk dat je een luchtkus geeft als je doet alsof je hun op de wangen kust, dat je doet alsof je een gesprek voert. En jullie hebben geen rekening gehouden met de schaduw.’

				Sylvia schudde haar hoofd, maar haar glimlach leek nu minder zelfverzekerd.

				‘Sorry,’ zei ze, ‘maar wat wil je nou precies weten?’

				‘Ik vertel jullie over jullie fouten,’ zei Jacob. ‘Ik heb het over de schaduw die wordt gevormd door een lijk dat het door een raam binnenvallende zonlicht blokkeert.’

				Sylvia had haar ogen, waarin een duistere blik was gekomen, toegeknepen.

				‘Dit is pesterij,’ zei ze.

				‘Het standbeeld uit het Millesgården,’ zei Dessie. ‘Waarvan de schaduw zichtbaar werd op de vloer van de gang toen je de deur opendeed. Daar heeft hij het over.’

				‘We willen een advocaat,’ zei Sylvia.

				Hoofdstuk 65

				Het stel hield de kaken op elkaar.

				Ze weigerden nog een woord te zeggen zonder advocaat.

				Het verhoor werd onderbroken, ze werden teruggebracht naar hun cel en Dessie en Jacob gingen naar het kantoor van Duvall, waar het onderzoeksteam zich had verzameld.

				Sara Höglund zag er heel tevreden uit.

				‘Dat verhaal over die schaduw maakte wel indruk,’ zei ze.

				‘Jammer dat het een verzinsel was,’ zei Jacob. ‘Anders hadden we echt een zaak gehad.’

				‘Nu moeten we alleen maar hopen dat ze verstrikt raken in al hun leugens en verklaringen,’ zei het hoofd van de misdaadeenheid.

				De tune van het nieuwsbulletin Eko van 16.45 uur klonk en Duvall zette de radio harder.

				Het belangrijkste verhaal was de ‘dubieuze aanhouding’ van de twee Amerikaanse kunstacademiestudenten die door Zweden reisden.

				De stem van de nieuwslezer klonk saai en pretentieus.

				‘Volgens verslagen die door Dagens Eko zijn ontvangen hebben de verdachten een alibi voor een aantal van de moorden in Europa. Beelden van beveiligingscamera’s in het Grand Hotel laten zien dat het Nederlandse stel nog leefde toen de broer en zus zaterdagmiddag bij hen weggingen…’

				De sfeer in de kamer was verkild.

				Iemand betrokken bij, of heel dicht op, het onderzoek had gepraat.

				Ze keken elkaar niet aan en staarden allemaal recht vooruit.

				Dessie voelde dat er een rilling van verontrusting langs haar ruggengraat liep.

				Zij was een van de mensen die verdacht zouden worden van het lekken van informatie. En omdat het tegen de wet was onderzoek te doen naar de bronnen van de media, zou niemand het haar op de man af vragen, maar ze wist wat ze dachten. Zij was de journalist, de buitenstaander, degene die potentieel het minst loyaal was.

				Vanaf nu zou ze hier niet meer welkom zijn, dat was haar wel duidelijk.

				Het gezicht van de commissaris verstijfde tot een masker dat steeds strenger werd naarmate de uitzending duurde.

				De voorzitter van de Zweedse Orde van Advocaten gaf een verklaring, waarin hij ernstige kritiek uitte op het feit dat ‘die jongeren’ pas laat deze middag, een hele dag nadat ze in bewaring waren genomen, een advocaat toegewezen hadden gekregen.

				Sara Höglund werd geciteerd, die geïrriteerd zei dat het onderzoek gaande was, een geluidsfragment dat waarschijnlijk uit de allerlaatste minuten van de persconferentie was geknipt, toen ze diezelfde vraag al talloze keren had beantwoord.

				Toen richtte het bulletin zich op de kritiek op de media.

				De toon van de nieuwslezer was zeer verontwaardigd toen hij het volgende item aankondigde.

				‘In een brief, waar zware kritiek op is geuit, heeft een verslaggeefster bij de Aftonposten, Dessie Larsson, geprobeerd een interview met de vermoedelijke moordenaars te kopen. Voor honderdduizend dollar, bijna een miljoen kronen, wilde ze een exclusief interview met de Amerikaanse jongeren. De voorzitter van de journalistenfederatie, Anita Persson, vindt dit een schandaal.’

				Dessie kreeg het gevoel alsof de vloer onder haar voeten wegzakte. Haar mond werd droog en haar hart bonkte.

				‘Dessie Larsson heeft de hele beroepsgroep te schande gemaakt,’ zei Anita Persson over de radio. ‘Ze zou direct uit de journalistenfederatie gezet moeten worden.’

				Daarna werd schrijver en sociaal commentator Hugo Bergman geïnterviewd. Hij uitte nog meer kritiek, noemde haar ‘een lichtgewicht’ en ‘een nutteloze journaliste’.

				Iedereen in de kamer draaide zich om en keek naar Dessie.

				Hugo Bergman hield er duidelijk niet van afgewezen te worden als hij voor het eten in een chic restaurant had betaald, dacht ze.

				Ze stond op en liep naar de deur.

				‘Ik ben niet eens lid van de journalistenfederatie,’ zei ze.

				Jacob liep achter haar aan, de deur door.
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				Dessie zag de schotelantennes op de busjes van de televisiezenders helemaal vanaf de Götgatan.

				De mediastorm was voor haar deur neergestreken en blokkeerde de hele Urvädersgränd. Ze bleef staan, met haar fiets aan de hand, en keek naar de menigte.

				Jacob haalde haar in en floot zacht.

				Er stonden onbekenden met enorme microfoons en collega’s die ze had ontmoet bij de beroepsvereniging voor journalisten, fotografen met lange lenzen en radioverslaggevers, die er met de antennes op hun rug uitzagen als reusachtige kevers.

				‘Indrukwekkend,’ zei Jacob droogjes. ‘Je bent zo te zien het hotste meisje van Stockholm.’

				‘Daar kan ik niet naar binnen,’ zei ze.

				‘Als ze honger krijgen gaan ze wel weer naar huis,’ zei Jacob. ‘Kom op, in de tussentijd gaan we iets eten.’

				Ze liepen naar het Mariatorget. Er hingen donkere wolken in de lucht, het zou gaan regenen.

				Ze bleven staan bij een steakhouse aan Sankt Paulsgatan, waar Jacob spareribs bestelde en Dessie een maiskolf.

				‘Is dat alles?’ vroeg Jacob toen de maaltijd werd opgediend.

				‘Ik denk dat ik dit niet eens op krijg,’ zei ze zachtjes.

				Hij keek haar aan met een blik in zijn ogen die ze nog niet eerder had gezien. Als ze niet beter wist, zou ze zeggen dat hij zich zorgen om haar maakte.

				‘Ik weet dat je dit heel naar vindt,’ zei hij, ‘maar je moet weten dat het goed was wat je hebt gedaan.’

				Ze dronk haar glas wijn leeg en schonk nog wat in.

				Hij legde zijn hand op die van haar.

				‘Dessie,’ zei hij. ‘Luister goed naar me. Kimmy is door deze monsters vermoord en jij bent een van de redenen waarom ze gepakt zijn.’

				Zijn hand was droog en warm, hij brandde op haar huid. Ze keek op en staarde hem recht in zijn ogen.

				‘Je moet heel veel van haar gehouden hebben,’ zei Dessie voordat ze zich kon inhouden.

				Hij sloot zijn ogen stevig en gaf een kneepje in haar hand. Even dacht ze dat hij zou gaan huilen.

				‘Ja,’ zei hij fluisterend en hij vlocht zijn vingers door die van haar. ‘Ja, dat klopt. We waren maar met z’n tweetjes…’

				Dessie hield zijn hand vast.

				Hij keek door het raam, verzonken in zijn herinneringen.

				Ze keek naar hem en vroeg zich af waar hij aan dacht.

				‘Wat is er met haar moeder gebeurd?’

				‘Lucy? Dat heb ik me ook vaak afgevraagd…’

				Hij trok zijn hand terug. De lucht in het restaurant voelde plotseling koud aan op haar huid.

				Hij keek haar aan en wierp haar een glimlachje toe.

				‘Ik ben niet degene geweest die naar Dagens Eko heeft gelekt,’ zei ze.

				‘Dat weet ik,’ zei hij en hij leegde zijn glas. ‘Dat was Evert Ridderwall.’

				Ze knipperde met haar ogen.

				‘Hoe kom je daar nou bij?’

				‘Hij waait met alle winden mee,’ zei Jacob. ‘Hij heeft geen principes, hij wil alleen maar vermijden dat hij onder vuur komt te liggen. Dat lek was een test, hij wilde weten wat de media van de Rudolphs vinden.’

				Onder tafel kwam zijn knie tussen de hare.

				Geen van beiden ging verzitten.

				‘Heb je al gehoord wie ze als advocaat willen?’ vroeg Dessie, die haar tweede glas wijn leegde. ‘Andrea Friederichs.’

				‘En?’ vroeg Jacob, die haar glas bijvulde.

				Dessie nam een grote slok.

				‘Dat is geen strafrechtadvocate, ze doet auteursrecht. Is dat niet een beetje vreemd?’
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				De mediamenigte bij Dessie voor de deur was niet geslonken. Hij leek zelfs groter. Hij begon zelfs te lijken op de massa’s die zich bij grote zaken in New York voor de rechtbank verzamelen. Jacob had zich al talloze keren een weg moeten banen door zo’n zee van verslaggevers en microfoons.

				‘Oké,’ zei ze zuchtend. ‘Ze hebben blijkbaar nog geen honger.’

				Ze stond dicht tegen Jacob aan, achter hem verborgen zodat ze vanaf het eind van de smalle straat niet gezien kon worden.

				Hij weerstond de impuls om een lok haar uit haar gezicht te strijken.

				‘Ik weet niet of ik mezelf morgen in alle kranten en nieuwsbulletins wil zien terwijl ik me door de deuropening haast,’ zei ze zacht.

				‘Dat hoeft ook niet,’ zei hij.

				Ze keek hem met haar grote ogen aan. Hij haalde diep adem voordat hij vervolgde: ‘Mijn kamergenoot is terug naar Finland. Jij kunt in mijn cel op Långholmen in het onderste bed komen slapen.’

				Hij zei het luchtig; hij wilde zijn gevoelens niet laten zien.

				Ze aarzelde even terwijl ze hem nog steeds in zijn ogen keek.

				Toen nam ze een besluit.

				‘Oké,’ zei ze en ze draaide haar fiets om.

				Toen ze langs Hotel Zinkensdamm kwamen, dat ongeveer halverwege lag, ging het regenen.

				Ze gingen sneller lopen. Jacob zette de kraag van zijn suède jack omhoog, maar het water drupte nog steeds langs zijn rug. Hij huiverde.

				‘Ik kan je wel een lift geven, als je wilt,’ zei ze.

				‘Op de fiets?’

				Ze knikte.

				Hij ging op de smalle bagagedrager zitten en hield zich met beide handen aan haar heupen vast. Ze maakte flink vaart en ze vlogen langs een grote kerk met twee identieke torenspitsen. Haar dijen bewogen ritmisch en methodisch, ze was sterk en had een goede conditie.

				Hij werd plotseling overspoeld door een herinnering aan Lucy. Ooit had ze hem thuis in Brooklyn ook zo’n lift gegeven, honderd jaar geleden, duizend jaar geleden, voor Kimmy, de drugs en de volwassenheid met alle bijbehorende complicaties.

				Hij sprong eraf toen ze de parkeerplaats voor de jeugdherberg op fietste.

				‘Wat zijn de regels?’ vroeg Dessie en ze zette haar fietshelm af. ‘Mag je vrouwen bij je op de kamer hebben?’

				‘Dat ga ik niet vragen,’ zei Jacob. ‘Ik ben een volwassen vent.’

				Hij trok haar naar zich toe, haar lichaam voegde zich naar het zijne. Haar haren roken fris, naar fruit, en hij sloot zijn ogen en voelde haar warmte door zijn jack heen. Ze ademde tegen zijn hals.

				Toen kuste hij haar.

				Ze smaakte naar regen en mais.
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				Hun kleren belandden direct toen ze de cel binnengekomen waren in een hoop op de grond.

				Ze waren nog niet eens bij het onderste bed van de Fin toen ze hem naar zich toe trok. Ze belandden op de vloer en hij gleed zonder weerstand te voelen bij haar naar binnen. Hij keek in haar ogen en had het gevoel dat de kamer ronddraaide. Hij had nog net de tijd om te denken: nee, nee, nee, nog niet, voordat hij met een hese kreun binnen in haar klaarkwam.

				Hij zakte op haar neer en verborg zijn gezicht in haar haren.

				Verdomme, wat een afgang. Hij was al na tien seconden klaargekomen. Ze moest hem wel totaal waardeloos vinden.

				Maar zij drukte een kus op zijn haar terwijl hij daar lag te hijgen en weer grip op zichzelf probeerde te krijgen, en toen bewoog ze haar heupen onder hem. Eerst dacht hij dat ze wilde opstaan, maar toen hij zich bewoog pakte ze hem stevig bij zijn billen en hield hem tegen zich aan.

				‘Ontspan je maar en laat je gaan,’ fluisterde ze in zijn oor toen het bewegen onder hem weer begon.

				Tot zijn verbazing voelde hij zich weer hard worden.

				Hij deed wat ze zei en liet zich door haar ritmische bewegingen meevoeren. Haar hele lichaam zoog en trok hem bij haar naar binnen, harder en dieper. Hij merkte dat hij begon te hijgen en ging meedoen, zijn hart ging sneller slaan en het bonkte in zijn hoofd. Toen hij voelde dat hij duizelig werd, hield hij op en keek in haar ogen. Haar blik was helemaal wazig, ze was er nu niet ver meer van af.

				‘Kom hier,’ zei hij met schorre stem en hij trok zich uit haar terug en legde haar op bed.

				Ze strekte zich uit op het onderste bed, haar benen hard en gespierd, haar buik zo zacht als fluweel en haar borsten stevig en welgevormd. Hij gleed met zijn hand over haar dijen en boog zich voorover om aan haar tepel te zuigen. Ze kreunde en haar hele lichaam huiverde.

				Hij likte en zoog aan haar lichaam, en toen hij zich uiteindelijk in haar duwde, gooide ze haar hoofd achterover en schreeuwde. Terwijl haar onderlichaam nog samentrok, merkte hij dat het ruisende geluid in zijn hoofd uitgroeide tot een explosie waardoor hij niets meer kon horen en zien.

				Toen hij weer bij zinnen kwam, besefte hij dat hij het koud had.

				Hij rolde naar een kant en gleed uit haar, hij wurmde de deken onder hen vandaan en trok die over hun lichamen.

				Ze keek hem aan, haar ogen wijd open en verbaasd.

				‘Wauw,’ zei ze.

				Hoofdstuk 69

				Dessie was nog steeds verbaasd over wat er zojuist was gebeurd.

				Toen ze zijn uitnodiging om te blijven slapen aannam, had ze zich vast voorgenomen dat zoiets als dit niet zou gebeuren.

				Haar leven was op het moment zo turbulent dat een rommelige verhouding wel het laatste was waar ze op zat te wachten.

				‘Wauw!’ antwoordde hij glimlachend.

				Nu had hij weer een warme blik in zijn maffe blauwe ogen, ze waren weer scherpgesteld.

				Dit was echt helemaal verkeerd.

				Ze moest opstaan en weggaan.

				In plaats daarvan glimlachte ze terug.

				‘Dessie,’ fluisterde hij. ‘Dessie, Dessie, wat ben je toch een geweldige vrouw, wist je dat?’

				Ze voelde dat zich vanuit haar buik een warmte verspreidde.

				‘Dessie,’ zei hij weer, deze keer met een vragende klank in zijn stem. ‘Waar komt dat eigenlijk vandaan, Dessie?’

				Ze kroop naast hem en hij trok haar dichter naar zich toe zodat ze met haar hoofd op zijn borst kon liggen. Ze speelde met haar vingers over zijn huid, met kleine, vederlichte strelingen.

				‘Mijn volledige naam is Désirée,’ zei ze. ‘Ik ben naar de minst bekende Zweedse prinses vernoemd.’

				Ze zag haar moeder voor zich. Eivor, die in 1938 was geboren, hetzelfde jaar als Désirée Elisabeth Sibylla, de een na jongste Haga-prinses, dochter van kroonprins Gustaf Adolf en zijn vrouw, Sibylla van Saksen-Coburg-Gotha. Prinses Désirée was Eivors rolmodel, dus het had voor de hand gelegen dat ze haar dochter zo zou noemen.

				‘Het is een prachtige naam,’ zei Jacob.

				Ze moest lachen.

				‘Moet je je voorstellen hoe leuk het is om Désirée te heten als je tien bent en in Ådalen woont. “Désirée, heb je diarree?”’

				‘Arme Désirée,’ zei Jacob terwijl hij haar haren streelde.

				‘Het was mazzel dat mijn neef Robert uit Kalix in de vakantie weleens op bezoek kwam,’ zei Dessie en ze hief haar gezicht om hem aan te kijken.

				Hij kuste haar en ze voelde onmiddellijk iets kriebelen tussen haar benen.

				Ze voelde dat hij op dezelfde manier reageerde.

				Ze rolde zich om, ging boven op hem zitten en knabbelde zachtjes aan zijn oorlelletje.

				Als dit zo verkeerd was, waarom voelde het dan zo lekker?

				Vrijdag 18 juni

				Hoofdstuk 70

				Ze werd wakker door een gedempt elektronisch geluid. Het kwam ergens onder hen vandaan en ze wachtte stilletjes tot het ophield.

				Voorzichtig legde ze haar hoofd weer op Jacobs borst en ze ademde zijn geur in: zweet en zijn sterke aftershave. Nu was het weer stil. De zon stond al hoog aan de hemel en verdronk het kamertje in wit licht.

				Ze vroeg zich af hoe lang ze had geslapen.

				Een uur, misschien twee.

				Ze wilde hier voor altijd blijven liggen. Ze zou willen dat ze nooit hoefde op te staan of weg zou hoeven van deze man, dat ze de rest van haar leven niets anders hoefde te doen dan de liefde met hem bedrijven tot de dag waarop ze stierven, of misschien totdat ze door cafeïnegebrek van gedachten zou veranderen.

				Binnenkort zou het hier binnen ondraaglijk warm worden.

				Ze wurmde zich los uit zijn omhelzing, leunde op een elleboog en keek naar zijn slapende gezicht.

				Wat zag hij er jong uit als zijn gezicht ontspannen was en alle zorgen ver weg waren.

				Zijn haar krulde over zijn voorhoofd en lag uitgespreid op het kussen. Hij was al minstens een halfjaar niet naar de kapper geweest.

				Niet sinds Kimmy…

				Het elektronische geluid begon weer, langer en vasthoudender deze keer.

				Het was haar mobiele telefoon. Die zat in haar rugzak, die de vorige avond tijdens hun enigszins chaotische entree onder het bed terechtgekomen was.

				Ze wachtte tot hij ophield. Naast haar bewoog Jacob zich in zijn slaap.

				Ze leunde over de rand van het bed, trok de rugzak naar voren en viste haar telefoon eruit.

				Eén nieuw bericht.

				Eén gemiste oproep.

				Ze klikte op het bericht.

				Het was een kort nieuwsbericht van het grootste Zweedse persbureau, kort en bondig zoals altijd.

				Ze snakte naar adem.

				Jacobs zware ademhaling hield op, ze besefte dat hij wakker was. Ze voelde zijn warme hand op haar rug, een streling die de belofte van iets meer in zich had.

				Ze draaide zich om en keek hem in zijn stralende, felblauwe ogen.

				Zijn glimlach vervaagde toen hij de blik op haar gezicht zag.

				‘Wat is er?’ vroeg hij. ‘Wat is er gebeurd?’

				O god, o god, hoe moest ze het hem vertellen?

				Hij ging zo abrupt rechtop zitten dat hij zijn hoofd tegen het bovenste bed stootte.

				‘Zeg het nou maar gewoon!’

				Ze kromp ineen onder zijn woorden.

				‘Ze zijn vrij,’ zei ze. ‘Ridderwall heeft de ansichtmoordenaars laten gaan.’

				 

				Hoofdstuk 71

				Dessie strekte haar armen naar hem uit, ze wilde hem opvangen als hij viel, ze wilde zijn gezicht in haar handen houden en hem op het hart drukken dat alles op zijn pootjes terecht zou komen. Dat dit gewoon een idiote, stomme fout was. Dat Kimmy recht gedaan zou worden, hij zijn leven weer zou kunnen oppakken en dat de rest van zijn leven hier in dit bed begon.

				Maar Jacob sprong van het onderste bed af, wurmde zich langs haar en kwam struikelend op de vloer terecht. Hij greep zijn spijkerbroek en trok die aan.

				‘Jij kunt niets aan die beslissing doen,’ zei Dessie, die zich dwong rustig en beheerst te klinken.

				Zijn haar zat helemaal door de war en was nog vochtig van het zweet. Zijn gezicht was wit weggetrokken.

				‘Nee,’ zei hij terwijl hij zijn zwarte T-shirt over zijn hoofd trok. ‘Maar ik kan ze wel achterna gaan en dat is precies wat ik ga doen, tot het einde van de wereld, als ik daar niet al ben…’

				Dessie ging rechtop in bed zitten en trok de deken over haar borsten, want ze was zich plotseling heel erg bewust van haar naaktheid.

				‘Ze zijn vanochtend om zes uur vrijgelaten, om de media te ontlopen. Ze zouden nu al halverwege de Atlantische Oceaan kunnen zijn.’

				Hij wurmde zich in zijn schoenen zonder de tijd te nemen de veters te strikken en trok zijn suède jack aan. Toen bleef hij aarzelend bij de deur staan.

				‘Sorry,’ zei hij. ‘Het was niet mijn bedoeling…’

				Het deurkozijn bewoog toen hij de deur achter zich dichtsloeg.

				Hoofdstuk 72

				De nieuwsredactie was leeg en verlaten alsof er een bom was ontploft. Forsberg zat half slapend in zijn eentje achter zijn bureau met roodomrande ogen naar een televisiescherm te kijken.

				‘Waar is iedereen?’ vroeg Dessie, die naast hem ging zitten.

				De nieuwsredacteur knikte naar de televisie.

				‘In het Grand Hotel,’ zei hij. ‘Onze favoriete moordenaars hebben daar de bruidssuite genomen. De hele wereldpers is er, inclusief al onze collega’s.’

				Dessie staarde hem aan.

				‘Meen je dat nou?’

				Forsberg wreef over zijn stoppelbaard. Hij had zich in geen drie dagen geschoren.

				‘De Rudolphs geven om twee uur vanmiddag een persconferentie. Ze willen de hele wereld vertellen dat ze onschuldig zijn.’

				Dessie leunde achterover. Dit moest wel een nachtmerrie zijn, ze zou waarschijnlijk zo wakker worden met Jacobs armen om zich heen en de ansichtmoordenaars veilig opgesloten in de Kronoberg-gevangenis.

				‘Dit is niet te geloven,’ zei ze. ‘Die klootzakken zijn zo schuldig als wat.’

				Forsberg gaapte diep.

				‘En, hoe gaat het tegenwoordig met onze journalistieke objectiviteit?’

				Dessie stond op.

				‘Moet je niet naar huis om wat te slapen?’

				De telefoon op het bureau rinkelde. Forsberg greep de hoorn.

				‘Wat is er?’

				Hij gebaarde dat Dessie moest blijven staan en luisterde toen meer dan een minuut lang zorgvuldig naar wat er werd gezegd.

				Dessie schudde haar hoofd om aan te geven dat ze er niet was en hing haar rugzak om.

				‘Wacht even…’

				Hij legde zijn hand over het mondstuk.

				‘Het is een Deense journalist, hij wil met je praten.’

				‘Ik geef geen interviews,’ zei ze en ze maakte haar fietshelm onder haar kin vast.

				‘Ik denk dat je wel met hem moet praten. Hij zegt dat hij vanochtend een ansichtkaart bij de post heeft gevonden die gisteren in Kopenhagen is afgestempeld. Hij denkt dat hij van de ansichtmoordenaars komt.’

				Hoofdstuk 73

				Jacob kwam in de vertrekhal van het Centraal Station naar haar toegelopen en er fladderde iets in haar borst, iets waardoor ze naar adem snakte en er een brede, oprechte glimlach op haar gezicht verscheen.

				Maar toen zag ze zijn ogen en zijn strakke kaak. Haar glimlach bevroor.

				‘Heb je de kopieën?’

				Zwijgend gaf ze hem de gefaxte kopieën van de Deense ansichtkaart, van de voor- en achterkant. Hij legde zijn plunjezak naast zich neer terwijl hij de papieren in zijn hand klemde.

				Op de kaart stond een foto van het Tivoli.

				Afgezien van de naam van de stad stonden er op de achterkant in precies dezelfde lay-out dezelfde hoofdletters als op Dessies kaart.

				 

				TO BE OR NOT TO BE

				IN COPENHAGEN,

				THAT IS THE QUESTION

				 

				WE’LL BE IN TOUCH.

				 

				‘Godverdomme,’ zei hij terwijl hij de kopieën bekeek. ‘Via de media krijg je sneller bewijs in handen dan via die nutteloze kut-Interpol.’

				Ze slikte moeizaam. Dus daarom had hij haar weer willen zien; ze had toegang tot informatie die de politie nog niet had.

				‘Wat vind je van het handschrift?’ vroeg ze. Ze probeerde neutraal te klinken. ‘Is het dezelfde persoon?’

				Hij schudde zijn hoofd en haalde zijn handen door zijn haar.

				‘Dat kun je onmogelijk aan deze letters zien. Mag ik deze houden?’

				Ze knikte, omdat ze niet wist of ze haar stem onder controle zou hebben als ze iets zou zeggen.

				‘Heb je het al gehoord over het Grand Hotel…?’ slaagde ze er even later in uit te brengen.

				‘Die persconferentie om twee uur, ja…’

				Hij hees zijn plunjezak weer op zijn schouder.

				Ze probeerde te glimlachen.

				‘Dan weet je in elk geval waar ze zijn,’ zei ze. ‘En hoef je niet naar het einde van de wereld.’

				Hij bleef ineens onbeweeglijk staan en keek haar aan. Plotseling wilde ze dat ze door de vloer verzwolgen zou worden.

				Hoe kon ze zo plakkerig zijn?

				‘Ik heb antwoord uit Amerika,’ zei hij. ‘Van mijn contactpersonen. Ik had toch vanaf jouw computer gemaild?’

				‘Fijn,’ zei ze.

				‘Ik ben op weg naar Los Angeles,’ zei hij met een blik op zijn horloge. ‘Mijn vliegtuig vertrekt over twee uur.’

				Ze had het gevoel alsof iemand zojuist een emmer ijskoud water over haar heen had gegoten.

				‘Je… Los Angeles? En…’

				Ze wilde zeggen: ‘En ik dan?’

				Ze beet zo hard op haar wang dat ze bloed proefde.

				Ze gedroeg zich als een idioot.

				Hij keek weer op zijn horloge, aarzelend. Toen deed hij een stap naar haar toe en omhelsde haar klungelig. De plunjezak hing in de weg, ze had geen contact met zijn lichaam.

				‘Tot later,’ zei hij. Hij draaide zich om en liep gehaast naar de sneltrein naar Arlanda.

				Ze keek hem na totdat hij werd opgeslokt door de menigte.

				Hoofdstuk 74

				cnn, Sky News en bbc World zonden allemaal live uit vanuit de Spiegelhal in het Grand Hotel. De overdreven inrichting met gouden pilaren, spiegeldeuren en kristallen kroonluchters deed Dessie aan Versailles of een of ander bruidstaartachtig kasteel denken. Journalisten en fotografen, cameramensen en radioverslaggevers duwden en trokken om de beste plek te krijgen. Het was zo druk dat de televisiemensen schouder aan schouder hun praatjes voor de camera hielden.

				Normaal gesproken had ze er alles voor over om onder een persconferentie uit te komen.

				Ze vond dat geduw en getrek om dichterbij te komen iets vernederends hebben, samengedrukt met alle verslaggevers die één babbelende menigte werden.

				De hiërarchie was ook belachelijk strikt.

				De televisiemensen mochten altijd vooraan zitten. Hoe groter en luidruchtiger een zender was, hoe centraler de verslaggever zat.

				Daarna kwamen de radioverslaggevers met hun antennes, de persbureaus, de nationale pers en dan de gespecialiseerde en plaatselijke pers. Onderzoekers en redacteuren zoals zij mochten alleen naar binnen als er plaats was.

				Vandaag besloot ze zich net als Jacob te gedragen, ze beukte door als een sneltrein, liet bij de deur snel haar perskaart zien en werkte zich naar de achterkant van de ruimte toe.

				In de ruimte konden 500 mensen, maar de Rudolphs hadden vanwege alle apparatuur voor live-uitzendingen het aantal beperkt tot 300.

				Ze ging tegen de muur geleund staan en rekte zich uit om iets te kunnen zien.

				Recht voor haar bevond zich een podiumpje met aan beide zijden een trapje.

				Het oerwoud aan microfoons verraadde dat dit de plek was waar broer en zus hun onschuld zouden betuigen.

				Het geluidsniveau in de ruimte was hysterisch, er hing dezelfde spanning als in een stadion tijdens de wereldkampioenschappen voetbal.

				Dessie sloot haar ogen.

				Ze voelde zich van binnen volslagen verlamd. Het was net alsof de gebeurtenissen in de ruimte haar via dik glas bereikten.

				Hoe had alles zo vreselijk mis kunnen gaan?

				Haar gsm ging, wat ze alleen maar merkte omdat ze hem in haar hand voelde trillen.

				Het was Forsberg.

				‘Hoe is het daar?’

				‘Ik dacht dat dit hele spektakel live op zeventien kanalen werd uitgezonden,’ zei Dessie.

				‘Er is alleen een woud aan microfoons te zien. Heb je Andersson al gespot?’

				‘Volgens mij staan we niet echt op dezelfde plaats,’ zei Dessie. ‘Ik sta helemaal achterin.’

				Forsberg haalde diep adem.

				‘Klopt het dat je hen hebt ondervraagd?’ vroeg hij. ‘Toen ze vastzaten?’

				Ze hield haar ogen strak op het podium gericht.

				‘Je moet niet alles geloven wat je hoort. Daar komen ze.’

				De Spiegelhal explodeerde in een stortvloed van flitslichten en spotlights. Malcolm Rudolph kwam door een deur links de ruimte in gelopen, hij droeg een lichtblauw overhemd dat openstond aan de hals en een modieus gescheurde spijkerbroek.

				Zijn zus Sylvia liep achter hem, haar golvende kastanjebruine haar glansde in het licht van de flitsers. Ze was helemaal in het wit.

				‘Jezus,’ zei Forsberg in haar oor. ‘Wat is ze mooi!’

				‘Ik bel je nog wel,’ zei Dessie en ze verbrak de verbinding.

				Achter Sylvia liep een lange, dunne vrouw, die Dessie herkende als Andrea Friederichs, hun advocate.

				De hoofdrolspelers hielden halt voor het woud aan microfoons en bleven daar drie lange minuten staan zodat ze behoorlijk gefotografeerd konden worden. Daarna boog de advocate zich naar voren en zei in bekakt Engels: ‘Als we dan nu met de persconferentie kunnen beginnen…’

				Hoofdstuk 75

				Hun boodschap was glashelder: vandaag was op het nippertje een gerechtelijke dwaling voorkomen.

				Dit werd gedurende de drie kwartier durende live-uitzending keer op keer herhaald.

				De opperstalmeester van het optreden was Andrea Friederichs. Dessie moest haar nageven dat ze haar taak met verve uitvoerde.

				Dankzij de burgerrechtelijke instelling van aanklager Erik Ridderwall was deze onschuldige jonge mensen nog een dag vol stressvolle ondervraging en nog een nacht in een Zweedse gevangeniscel bespaard gebleven.

				Broer en zus Rudolph hadden uiteraard niets met de ansichtmoordenaars van doen.

				Dat was een belachelijk idee.

				De advocate ging systematisch alle punten af die aantoonden dat ze onschuldig waren.

				Dat ze zich in Madrid bevonden toen de moorden in Athene plaatsvonden.

				Dat ze in Zuid-Spanje waren geweest ten tijde van de moorden in Salzburg.

				Dat ze kaartjes voor de schouwburg kochten toen de moorden in Berlijn werden gepleegd.

				Dat het Nederlandse stel, Nienke van Mourik en Peter Visser, duidelijk nog in leven was toen de Rudolphs hun hotelkamer verlieten.

				Dat de Zweedse politie hen alleen maar had aangehouden en vastgehouden omdat ze kunst bekeken.

				‘Ik heb nog nooit zo’n extreem geval van willekeurig politieoptreden gezien,’ zei Andrea Friederichs.

				Dessie keek de zaal rond en zag de meelevende uitdrukking op het gezicht van haar collega’s. Het was wel duidelijk dat ze de verontwaardiging van de advocate deelden.

				Misschien had ze het mis.

				Had ze zich door Jacob laten meeslepen, een man die in deze zaak duidelijk niet objectief kon zijn?

				Waren de Rudolphs onschuldig?

				Ze moest nerveus slikken.

				Toen was het de beurt aan broer en zus om hun zaak te bepleiten. Malcolm nam als eerste het woord.

				Hij was in tranen toen hij beschreef hoe verdrietig hij was toen hij te horen kreeg dat hun Nederlandse vrienden dood waren. De fotografen flitsten als bezetenen toen de tranen over zijn knappe gezicht stroomden.

				Sylvia was beheerster, maar tegelijkertijd zeer deemoedig.

				De ansichtmoordenaars waren de ergste moordenaars die ooit in Europa hadden rondgelopen. Ze snapte dat de politie elke aanwijzing moest onderzoeken, echt waar. Het was heel jammer dat haar broer en zij er per toeval onschuldig bij betrokken waren geraakt. Zij was in elk geval heel blij dat het Zweedse juridische systeem min of meer werkte en dat twee onschuldige verdachten niet langer werden vastgehouden, ook al waren er bepaalde behoudende politiefunctionarissen die zich niets gelegen lieten liggen aan dingetjes als motief en bewijs.

				‘Zouden we echt een gruwelijke dubbele moord hebben gepleegd en dan kaartjes voor A Streetcar Named Desire hebben gekocht?’ vroeg ze, terwijl haar ogen zich met tranen vulden.

				‘Wat denken ze dat we zijn? Een stel harteloze monsters?’

				Het geflits explodeerde.

				Dessie elleboogde zich een weg naar de deur, pakte haar gsm en belde Forsberg.

				‘Wat een show!’ riep de nieuwsredacteur uit. ‘We zijn het belangrijkste item op cnn!’

				Ze merkte dat hij medelijden had met de Rudolphs.

				‘Ik ga een paar dagen weg,’ zei Dessie. ‘Dan weet je dat.’

				‘Wat bedoel je precies, “weg”? Waar naartoe?’

				‘Naar Kopenhagen,’ zei Dessie, die haar mobiel dichtklapte.

				Zaterdag 19 juni

				Los Angeles, Verenigde Staten

				 

				Hoofdstuk 76

				Met een bons raakte het landingsgestel de grond op lax, het internationale vliegveld van Los Angeles.

				Jacob was voor het eerst in een halfjaar terug op Amerikaanse bodem.

				Zo had hij zich zijn terugkeer niet voorgesteld, als hij überhaupt al van plan was geweest terug te komen.

				Toen hij uit het terminalgebouw kwam, was de lucht zwaar van de uitlaatgassen.

				Op de parkeerplaats voor het autoverhuurbedrijf stond hij even om zich heen te kijken. Het was zo’n bekende aanblik: de zee van auto’s die om hem heen golfde, de reclameborden, de stemmen, het verkeersgeluid.

				De Verenigde Staten was net zoals hij het zich herinnerde, alleen iets… minder subtiel.

				Hij huurde een Chrysler met gps. Hij wist de weg in la niet en hoefde die wat hem betreft ook niet te leren.

				Het bleek echter dat het ingeven van Citrus Avenue op dat rotapparaat lastiger was dan het opzoeken van het adres op een kaart, dus hij gaf het op en reed noordwaarts over Sepulveda Boulevard.

				Hij zou nooit vriendjes worden met Los Angeles.

				Er hing een soort romantische glans over de hele stad: Hollywood, de droomfabriek en het leven vol glamour in de zon.

				Zelf zag hij alleen de reclame, de snelwegen op palen en de eindeloze straten met lelijke bungalows.

				Californië was niet zijn favoriete plek.

				Hij negeerde de snelwegen en reed kilometers over Sepulveda, totdat hij Santa Monica Boulevard bereikte. Hij sloeg rechtsaf en reed verder totdat hij in slaap viel bij een stoplicht. Hij was al gewaarschuwd dat er met de jetlag uit Scandinavië niet te spotten viel. Het tijdsverschil was negen uur. Hier was het pas zeven uur ’s avonds, maar na een halfjaar in Europa dacht zijn lichaam dat het vier uur ’s nachts was.

				Precies een dag eerder had hij op een smal bed in een voormalige gevangeniscel gelegen en had hij zich meer levend gevoeld dan in al die maanden sinds de dood van Kimmy.

				Hij had niet gedoucht sinds hij bij Dessie was weggegaan, hij rook nog steeds de geur van fruit van haar lichaam op het zijne…

				Hij duwde de gedachte weg en parkeerde de auto in een los- en laadzone op Beverly Drive.

				Twee snelle koppen koffie en een parkeerbon later was hij min of meer gereed om verder te gaan.

				1338 Citrus Avenue was een vrij vervallen gebouw van twee verdiepingen met huurflats, met een plat dak en een balustrade, een paar straten verwijderd van Manns Chinese theater op Hollywood Boulevard.

				Lyndon Crebbs deed de deur al open voordat hij had kunnen aanbellen.

				‘Hé ouwe klojo!’ zei de fbi-agent vol gevoel en hij omhelsde hem. ‘Kom binnen, man!’

				Jacob stapte de woon- annex eetkamer in, een spaarzaam gemeubileerde kamer met een hoogpolig tapijt dat betere tijden had gekend.

				Zijn mentor was ouder geworden. Zijn haar was wit en over zijn zonverbrande gezicht liep een netwerk aan rimpels. Maar zijn ogen waren nog hetzelfde, donkerbruin en sprankelend van intelligentie.

				‘God, Lyndon, je lijkt wel een oude man.’

				De fbi-agent lachte hard en sloot de deur achter hem.

				‘Gedoe met mijn prostaat. Langzaam maar zeker word ik opgevreten door de kanker.’

				Jacob liet zijn plunjezak op de vloer vallen en ging aan Lyndons ronde eettafel zitten.

				‘Ik heb een boodschap van Jill uit New York,’ zei Lyndon, die twee Budweisers pakte. ‘Ze vragen zich af wanneer je nou eens ophoudt door heel Europa heen moordenaars achterna te zitten. Ze zeggen dat ze er daar in het 32ste genoeg van hebben en dat ze je hulp goed kunnen gebruiken.’

				Jacob lachte zo hard en lang dat hij bijna schrok van het geluid.

				‘Nou,’ zei hij, ‘ik ben in elk geval niet van plan om in deze rotstad te gaan wonen.’

				Lyndon glimlachte.

				‘Je weet toch wat ze zeggen: la is geen kat die op je schoot springt en je in je gezicht likt. Maar met wat tijd en geduld zou hij dat best kunnen worden.’

				Jacob gaf hetzelfde antwoord dat hij al twintig jaar gaf als iemand het over huisdieren had.

				‘Geen katten voor mij, Kimmy is allergisch.’

				Lyndon Crebbs werd plotseling heel serieus.

				‘Ik heb je een heleboel te vertellen,’ zei hij.

				Kopenhagen, Denemarken

				Hoofdstuk 77

				Het was nog nacht, maar de zon scheen al.

				Anna dronk voorzichtig het laatste beetje van haar margarita op. Doorgaans dronk ze zo laat niet meer, maar ze hadden besloten allerlei gekke dingen te doen terwijl ze rondreisden.

				Ze keek Eric aan en ging dichter bij hem zitten. Soms had ze het gevoel dat ze niet dicht genoeg bij hem kon zijn.

				In de club dreunde de muziek hard, maar in de bar boven kon je bijna een gesprek voeren. Niet dat er op dit uur van de dag in dit soort bars iets zinnigs werd gezegd.

				‘Nog eentje maar doen?’

				De kerel die hun had getrakteerd stond weer in haar nek te hijgen.

				Ze duwde zich stevig tegen Eric aan.

				‘Nee, bedankt,’ zei ze, ‘ik hoef niet meer.’

				‘Toe nou,’ fluisterde Eric in haar oor, ‘nog eentje. Die vent heeft geld zat.’

				Anna nam een laatste slok.

				De man bestelde nog een margarita.

				Ze keek op haar horloge. Over niet al te lange tijd moesten ze gaan.

				‘Waar komen jullie vandaan?’ vroeg de man terwijl hij haar het drankje gaf. Het zout op de rand van het glas stroomde over haar vingers.

				‘Uit Tucson, in Arizona,’ zei Eric. Hij was altijd zo beleefd.

				‘Jojo left his home in Tucson, Arizona for some California grass…’ zong de vriendin van de man en ze zwaaide haar glas heen en weer.

				‘Daar is toch alleen maar woestijn?’

				‘Nee hoor,’ zei Eric.

				Anna trok aan de mouw van zijn overhemd, ook al wist ze dat hij dat vervelend vond.

				‘Ik wil terug naar het hotel,’ zei ze.

				‘Zijn jullie al lang op reis?’ vroeg de vrouw, die luidruchtig aan het rietje in haar lege glas zoog.

				‘Tweeënhalve week,’ zei Eric. ‘We zijn echt dol op Scandinavië, het is hier geweldig!’

				‘Ja, hè?’ zei de vrouw.

				Ze ging dichter bij Eric zitten en schopte een van haar sandalen uit. Anna zag dat haar tenen over Erics gymschoen omhoogklommen.

				‘Je weet toch wat ze zeggen over mannen met grote voeten?’ vroeg ze, terwijl ze onder haar pony door naar Eric keek.

				Eric glimlachte op die manier waardoor zijn ogen gingen stralen.

				Anna knipperde, wat waren ze in vredesnaam aan het doen? Waren ze aan het flirten? Terwijl zij erbij was, pal naast hem stond?

				‘Eric,’ zei ze, ‘ik ben kapot. En morgen gaan we naar het Tivoli…’

				Eric lachte schril, alsof ze iets heel kinderachtigs had gezegd. De vrouw lachte met hem mee.

				‘Dit is echt een magische avond,’ zei de vrouw. ‘Ik wil graag een aandenken aan deze avond, jullie niet?’

				Ze vlijde zich tegen haar vriendje aan en kuste hem zachtjes op de lippen.

				De man die de drankjes betaalde, lachte enigszins geforceerd.

				‘Dat kon weleens duur worden,’ zei hij.

				‘Er zijn op dit uur toch helemaal geen winkels open?’ vroeg Eric.

				De man verstijfde.

				‘Verrek, nee!’ zei hij. ‘Je hebt gelijk! Laten we dan maar een fles champagne nemen!’

				Hij wenkte de barman weer.

				De vrouw hield haar hoofd iets schuin en glimlachte tegen Eric.

				‘Die wil ik heel graag samen met jullie opdrinken,’ zei ze, ‘in jullie hotelkamer.’

				Anna voelde dat ze gespannen werd, maar Eric hief zijn glas in een toost. Hij had te veel gedronken en dan kon niets hem meer tegenhouden. Dat had ze al geweten voordat ze met hem trouwde. Hij trok haar dicht tegen zich aan.

				‘Kom op,’ fluisterde hij in haar oor, zijn adem kwam tegen haar trommelvlies aan. ‘We wilden tijdens onze reis toch nieuwe mensen ontmoeten?’

				Ze kon wel huilen.

				Eric had gelijk.

				Ze moest niet zo’n spelbederver zijn.

				Los Angeles, Verenigde Staten

				Hoofdstuk 78

				Lyndon zette nog twee biertjes op tafel.

				‘Ik dacht niet dat mijn bronnen veel over Sylvia en Malcolm Rudolph te zeggen zouden hebben, maar dat had ik mis,’ zei hij en hij zonk zwaar aan tafel neer.

				‘Is het echt een tweeling?’ vroeg Jacob, die het flesje, zijn derde, openmaakte. Door het tijdsverschil voelde hij zich al aardig dronken.

				‘Ja, dat zijn ze echt. Ze zijn een kwartier na elkaar geboren. Waarom vraag je dat?’

				Jacob dacht terug aan de opname uit het museum voor moderne kunst in Stockholm, hoe het stel elkaar had vastgehouden, haar hand achter zijn broeksband.

				‘Ik weet het niet,’ zei hij en hij nam een grote slok bier.

				‘Toen de tweeling dertien was, is er iets heel interessants gebeurd.’

				Lyndon hief zijn fles en nam een slok, Jacob zag dat zijn hand trilde. Hoe ziek was hij eigenlijk?

				‘Hun ouders, Helen en Simon Rudolph, zijn elf jaar geleden in hun bed vermoord.’

				Jacob knipperde met zijn ogen.

				‘Zeg maar niks,’ zei hij. ‘Laat me raden. Ze waren naakt en hun keel was doorgesneden?’

				De fbi-agent grinnikte.

				‘Precies. De slaapkamer was blijkbaar net een slachthuis. Er zat overal bloed.’

				‘Wie was de dader?’

				Lyndon Crebbs schudde zijn hoofd.

				‘De zaak is nooit opgelost. Hun vader was kunsthandelaar. Het gerucht ging dat hij niet alleen maar schilderijen vervoerde in de containers die hij van Zuid-Amerika naar de vs verstuurde, maar daar is nooit bewijs voor geleverd.’

				De vindingrijkheid van drugskartels kende geen grenzen.

				‘Wat is er met de kinderen gebeurd?’

				‘Ze zijn bij een familielid terechtgekomen. Mijn contactpersoon dacht dat het een neef van de moeder was, maar hij wist niet hoe die man heette.’

				Jacob dronk nog wat.

				‘Het klinkt alsof ze aardig rijk waren,’ zei Jacob.

				‘Dat klopt,’ zei Lyndon. ‘Ze hadden blijkbaar een soort herenhuis, dat maar iets kleiner was dan het Pentagon. Het staat tegenwoordig leeg en wordt beheerd door een opkoper.’

				‘Is het hier ver vandaan?’

				‘Niet echt. Het ligt iets ten noorden van Santa Barbara. Hoezo?’

				‘Heb je nog iets over dat vriendje, William Hamilton?’

				Lyndon snoof.

				‘Die was afgelopen kerst echt niet in Rome. Hij heeft zelfs nooit een paspoort gehad. Hij is nooit de Verenigde Staten uit geweest.’

				Jacob gromde.

				‘Ik heb een adres in Westwood,’ zei Lyndon, ‘maar ik weet niet of hij daar nog woont. De Rudolphs hingen daar vaak in de buurt rond. Ze zaten blijkbaar op de kunstacademie aan de ucla en zijn een kunstenaarscollectief begonnen dat het Genootschap voor Grenzeloze Kunst heet…’

				Plotseling drong het tot Jacob door dat hij niet meer rechtop kon blijven zitten.

				Hij keek op zijn horloge.

				Ze is net wakker geworden, dacht hij. De boten glijden onder de ramen van haar woonkamer van en naar de kades van Gamla Stan, de zon is al uren op en ze zit op haar bank naar de zeilen te kijken die in de wind flapperen terwijl ze koffie drinkt en een tunnbrödrulle eet…

				‘Kom op, ik help je wel naar de bank,’ zei Lyndon Crebbs.

				Zondag 20 juni

				Kopenhagen, Denemarken

				 

				Hoofdstuk 79

				Het regende.

				Dessie zat aan een tafel bij het raam in een bomvol café aan de Strøget, de lange voetgangersstraat, en keek naar de mensen die zich met opgestoken paraplu of een regenjas aan voorbij haastten. Ze werd omringd door gezinnen met jonge kinderen, die er in het weekend op uitgingen. De kleintjes sliepen in een buggy of zaten in een kinderstoel geluidjes te maken terwijl hun moeder koffie verkeerd dronk en vader een zondags biertje nam.

				‘Is deze bezet?’

				Ze keek op.

				Een jonge vader met verward blond haar en een klein meisje op zijn arm had de stoel tegenover haar al vast.

				‘Ja,’ zei ze snel. ‘Ik wacht op iemand. Hij komt zo.’

				De vader liet de stoel los en wierp haar een meelevende blik toe.

				Ze zat al meer dan een uur aan deze tafel.

				Nils Thorsen, misdaadverslaggever bij de Deense krant Extra-Avisen was verkozen als de Deense contactpersoon van de ansichtmoordenaars, een positie waar hij net zo enthousiast over was als zij in Zweden.

				De afgelopen vierentwintig uur hadden ze alle gegevens, foto’s en het bewijs dat Jacob had achtergelaten toen hij verdween doorgenomen.

				Ongeveer een uur geleden was hij terug naar kantoor geroepen: met de middagpost was er een brief aangekomen, die aan hem geadresseerd was. Wit, rechthoekig, adres in hoofdletters.

				Dessie zag dat de vader terug naar de moeder ging, hij zei iets en knikte in haar richting.

				Ze richtte haar blik weer op de tafel en deed alsof ze hem niet had gezien.

				Ze had veel gemeen met Nils Thorsen.

				Ze hadden hetzelfde beroep, dezelfde interesses en zelfs dezelfde principes. Hij was ook niet lelijk. Een beetje kalend, misschien…

				Waarom kon ze niet hetzelfde voor hem voelen als voor Jacob Kanon?

				Langzaam stak ze haar haar op, ze maakte het vast met een balpen en bekeek de ansichtkaart voor haar opnieuw.

				Tivoli. Het pretpark midden in Kopenhagen. Gepost terwijl de Rudolphs vastzaten in Stockholm.

				Ze moest de feiten onder ogen zien.

				Hoe graag ze Jacob ook wilde geloven, zijn theorie klopte niet.

				Sylvia en Malcolm Rudolph waren niet schuldig.

				Niet aan het sturen van deze kaart, noch van de brief die Nils waarschijnlijk intussen had geopend.

				Waarom had ze zich laten overtuigen?

				Mensen laten zich van alles overtuigen. Alles was beter dan een zinloos leven. Daarom bestond religie ook, waren er fanclubs voor voetbalteams of vrijwillige martelaars ten dienste van dictators.

				Als onderzoeker en journalist had ze zich altijd laten leiden door het principe dat ze alles in twijfel trok: onderzoeken. Kritisch nadenken. Niets als vanzelfsprekend aannemen.

				Opeens werd ze verteerd door verlangen.

				O, Jacob, waarom ben je er nou niet?

				Hoofdstuk 80

				‘Sorry,’ zei Nils Thorsen. Hij schudde de regen van zijn oliejas en ging tegenover haar zitten. ‘Het duurde eindeloos.’

				Hij bestelde direct een biertje.

				‘Was het een polaroid?’ vroeg Dessie.

				Met zijn trui poetste de verslaggever zijn bril op en hij legde een kopie van een wazige foto voor haar neer.

				De plek was onduidelijk en de foto was onscherp. Het was moeilijk te zien wat erop stond.

				Dessie kneep haar ogen tot spleetjes en bekeek de foto aandachtig.

				Hij was vanuit een heel lage positie genomen. Je zag de voorkant van een bed, maar het was niet duidelijk wat erbovenop lag.

				‘Hebben ze de plek gevonden waar hij genomen is?’ vroeg ze.

				‘Dat is slechts een kwestie van tijd,’ zei Nils. ‘Het moet een hotelkamer zijn. Moet je dat schilderij op de achtergrond zien, niemand heeft zoiets lelijks in zijn eigen huis.’

				‘Liggen er… mensen op dat bed?’ vroeg Dessie.

				Nils Thorsen zette zijn bril op. Zijn handen trilden.

				‘Dat weet ik niet,’ zei hij.

				Ze hield de foto dichter bij haar gezicht. Beddengoed, kledingstukken, een handtas en…

				Plotseling verscheen er een voet, toen nog een, en toen nog een.

				In een impuls gooide ze de foto van zich af.

				Er lagen daar mensen, twee mensen.

				Het leek er sterk op dat ze niet meer in leven waren.

				‘Denk je echt dat hier een kunstwerk wordt geïmiteerd?’ vroeg de Deen.

				‘Dat is onmogelijk te zeggen,’ mompelde Dessie.

				Ze duwde de vreselijke foto weg en begon de beroemdste Deense kunstwerken door te nemen.

				De Kleine Zeemeermin, het standbeeld in de haven van Kopenhagen, was natuurlijk het bekendst. Maar je had ook de kunstenaars van de Skagense school, de kubist Vilhelm Lundstrøm en nog veel meer.

				Ze streek het haar van haar voorhoofd. Veel andere foto’s waren heel eenvoudig te herleiden naar de betreffende kunstwerken.

				Deze niet.

				Plotseling wilde ze uit de grond van haar hart dat dit allemaal afgelopen was.

				Los Angeles, Verenigde Staten

				Hoofdstuk 81

				‘Hé, slaapkop, leef je nog?’

				Jacob opende zijn ogen, maar hij had geen flauw idee waar hij was.

				Een plafond met een grote vochtplek.

				Het geratel van een versleten airconditioner.

				De doordringende geur van koffie drong in zijn neusgaten, een geur die hij al een halfjaar bij het ontwaken niet had geroken.

				‘Ah, daar ben je. Ik heb informatie voor je.’

				Hij ging rechtop zitten op Lyndon Crebbs bultige bank in de woonkamer. Die was maar een tikje comfortabeler geweest dan de platliggende stoel op de vlucht over de Atlantische Oceaan.

				De fbi-agent stak hem een kop dampende instantkoffie toe.

				‘Ik heb de naam van de voogd die na het overlijden van de ouders van de Rudolphs voor hen heeft gezorgd,’ zei hij. ‘Jonathan Blyton, een neef van hun moeder, die ook in Santa Barbara woont.’

				Jacob pakte de kop aan, nam een slok en brandde zijn mond.

				‘Geweldig,’ zei hij. ‘Denk je dat we hem een informeel bezoekje kunnen brengen?’

				‘Dat zal niet gaan,’ zei Lyndon. ‘Hij is drie jaar geleden overleden.’

				Jacob was ineens klaarwakker.

				‘Een plotselinge en gewelddadige dood?’

				Lyndon knikte.

				‘Hij is aangetroffen op een parkeerplaats in de Vista del Mar Street. Hij lag er samen met een prostituee, met doorgesneden keel. Het is de boeken in gegaan als een gewelddadige beroving. Er zijn geen arrestaties verricht.’

				‘Drie jaar geleden, zei je?’

				‘De tweeling was net eenentwintig geworden.’

				Jacob dronk de bittere vloeistof op en zocht zijn broek, die naast de bank op de grond was gegleden.

				‘Ik denk dat ik maar eens die kant op ga,’ zei hij terwijl hij zijn spijkerbroek aantrok. ‘Hoe ver is het naar Santa Barbara?’

				‘Zo’n 160 kilometer, dus als je niet in de spits terechtkomt, kun je er over twee uur zijn. Maar…’

				Lyndon Crebbs legde zwaar een hand op zijn schouder. ‘Eerst moet je douchen,’ zei hij.

			

		

	
		
			
				Kopenhagen, Denemarken

				Hoofdstuk 82

				De plaats delict was een hotel dicht bij het Centraal Station.

				Het zag eruit alsof het in de jaren dertig van de negentiende eeuw was gebouwd en het was heel eenvoudig, om niet te zeggen sjofel.

				Dessie en Nils kwamen er tegelijk met een forensisch rechercheur aan.

				‘We helpen je wel even met je apparatuur,’ zei Nils.

				Hij kreeg een verbaasde blik toegeworpen, maar er werd geen woord van protest geuit.

				De geüniformeerde agenten die de pers en het publiek moesten weghouden, gebaarden hen door de afzetting heen.

				De moorden waren in een tweepersoonskamer op de bovenste verdieping gepleegd.

				Er waren geen beveiligingscamera’s in de gangen, zag Dessie.

				Twee collega’s van de forensisch rechercheur waren al met het onderzoek van de kamer begonnen. De kamer werd fel verlicht door allerlei lampen en Dessie wist door de geur die er hing dat de lijken er nog lagen. Verschillende rechercheurs liepen in de kamer rond met een blocnote of camera in hun handen.

				Dessie bleef voor de deur staan. Ze ging op haar tenen staan om langs een van de rechercheurs in burger heen te kijken en toen ze naar voren boog kreeg ze duidelijk zicht op het bed.

				Ze snakte naar adem.

				De genitaliën van de man waren afgesneden en in zijn mond gepropt.

				De buik van de vrouw was opengesneden en haar ingewanden lagen tussen haar benen. Er was een lege champagnefles in haar keel geramd.

				Dessie draaide zich om en zocht steun bij de muur.

				‘Wat is er?’ vroeg Nils Thorsen.

				‘Kijk zelf maar,’ zei ze. Om hem erdoor te laten deed ze een stap opzij.

				Thorsen snakte naar adem en uitte een geluid dat klonk alsof hij kokhalsde. Hij wankelde terug de gang in.

				Dessie ging weer naar de deur en haalde zich de situatie in het huis op Dalarö voor de geest.

				De gelijkenissen waren treffend.

				Twee lijken, die van een man en een vrouw, met doorgesneden keel.

				Ze had niet gedacht dat het mogelijk was, maar dit tafereel was zelfs nog gruwelijker.

				‘Welke nationaliteit hebben ze?’ vroeg iemand van het forensisch team.

				‘De Amerikaanse,’ zei de oudere rechercheur. ‘Ze komen uit Tucson, in Arizona. Het zijn Anna en Eric Heller, pas getrouwd. Ze waren waarschijnlijk op huwelijksreis.’

				Dessie werd nog misselijker.

				Afgezien van de wrede verminking wees niets erop dat de lijken op een bepaalde manier waren neergelegd. Ze lagen uitgespreid op het bed zonder dat er zorg aan hun positie was besteed, alsof ze daar waren neergegooid of gewoon in slaap gevallen.

				Dit was geen kleine zeemeermin. En ook niets uit de Skagense school.

				Ze pakte haar mobiel en belde Gabriella.

				De rechercheur gromde ten antwoord.

				‘Zijn Sylvia en Malcolm nog steeds in het Grand Hotel?’ vroeg Dessie.

				‘Ze hebben hun suite niet verlaten.’

				‘Weet je dat heel zeker?’

				‘Het hele hotel is belegerd door de pers, de Rudolphs kunnen geen stap zetten zonder dat de hele wereld het weet. Andrea Friederichs is de rechten van het hele circus aan de hoogste bieder aan het verkopen. Je weet wel, “gebaseerd op een waar verhaal”…’

				Dessie sloot haar ogen.

				‘Heb je al over Kopenhagen gehoord?’ vroeg ze.

				‘Afschuwelijk, van wat ik heb gehoord,’ zei Gabriella.

				‘Dit is anders,’ zei Dessie. ‘Nog walgelijker. Volgens mij zijn het niet dezelfde moordenaars. Dit is iemand anders.’

				Aan de andere kant van de lijn was het even stil.

				‘Of misschien zijn het nooit de Rudolphs geweest,’ zei Gabriella.

				Dessie kon geen antwoord bedenken.

				‘Je moet in gedachten houden dat Jacob het bij het verkeerde eind kan hebben,’ zei Gabriella. ‘Alles wijst erop dat Sylvia en Malcolm onschuldig zijn.’

				Ja, daar was ze heel goed van op de hoogte.

				‘Misschien hebben ze ongelooflijk veel pech gehad,’ vervolgde Gabriella. ‘Misschien waren ze alleen maar op het verkeerde moment op de verkeerde plek. Of probeert iemand anders ze er vreselijk in te luizen.’

				Dessie ging aan de kant om het ambulancepersoneel met brancards erlangs te laten.

				‘Of misschien zijn ze schuldig,’ zei Dessie. ‘Iemand anders doet hun moorden op bijna dezelfde manier na, alleen niet zo goed doordacht.’

				‘En die “iemand anders”,’ zei Gabriella. ‘Wie zou dat dan zijn?’

				Santa Barbara, Verenigde Staten

				Hoofdstuk 83

				Het adres hoorde bij een enorme poort aan het einde van de weg.

				Een dof bronzen plaatje gaf aan dat dit ‘The Mansion’ was, met een zeer overtuigende hoofdletter M.

				Hier geen valse bescheidenheid.

				Jacob bleef even in zijn auto zitten en bestudeerde de omgeving.

				Terwijl hij door de straten van Montecito reed, was het tot hem doorgedrongen dat dit de speeltuin voor rijke en beroemde mensen was.

				De meeste huizen waren snoeverige herenhuizen die in een soort mediterrane stijl gebouwd waren, met sierlijke hekken en kleurrijke bougainville.

				Dit huis was anders.

				De muren waren een paar meter hoog, niet uitnodigend en granietgrijs. Ze liepen de heuvel op, zo ver als hij kon zien. Ze beschermden hun inhoud zo goed dat hij geen idee had wat zich aan de andere kant zou bevinden.

				The Mansion, ja hoor.

				Hij deed de auto op slot en liep naar de telefoon links van het hek.

				‘¿Si?’ klonk een krakende stem.

				Er woonde dus toch nog iemand.

				‘Hola,’ zei Jacob. ‘Spreekt u Engels?’

				Hij had veel talenten, maar een talenknobbel hoorde daar niet bij.

				‘Si. Ja.’

				‘Jacob Kanon, van de nypd. Ik heb een paar vragen over de familie Rudolph.’

				‘Kom verder!’ klonk de krakende stem, en de hekken schoven uit elkaar.

				Zou het echt zo makkelijk zijn?

				Hij ging terug naar de auto, reed door de opening in de muur en kwam in een andere wereld terecht.

				De oprit van grind kronkelde door een bebost landschap. Hij zag geen spoor van een Mansion.

				Na vijftig meter stond er echter aan de linkerkant wel een kleine portierswoning in Engelse tudorstijl. Hij zag dat de deur openging en er kwam een oudere Mexicaanse man de oprit op gehinkt.

				Jacob zette de auto weer stil en stapte uit.

				‘De politieman?’ vroeg de Mexicaan met een brede glimlach. Hij stak zijn hand uit en stelde zich voor als Carlos Rodríguez.

				‘U hebt er geen idee van hoe lang ik al zit te wachten,’ zei hij.

				‘Waarop?’ vroeg Jacob verbaasd.

				‘U komt geen dag te vroeg,’ zei de Mexicaan, die haastig een kruis sloeg. ‘De moord op meneer en mevrouw is al veel te lang onopgelost gebleven!’

				Jacob keek aandachtig naar de man die voor hem stond. Hij was gekleed in een blauwe overall en rubberlaarzen, zijn lichaam was pezig en dun. Zijn haar was met grijs doorschoten, hij was ergens tussen de vijfenzestig en zeventig.

				‘Dus u hebt de Rudolphs gekend?’ vroeg Jacob.

				‘Gekend?’ riep Carlos Rodríguez uit. ‘Ik ben hier al meer dan dertig jaar tuinman. Ik was hier de nacht dat het gebeurde.’

				Hoofdstuk 84

				Carlos Rodríguez en zijn vrouw Carmela woonden al sinds hij in de lente van 1975 uit de Vietnamoorlog was teruggekeerd in de kleine portierswoning van The Mansion. Hun beide kinderen waren er opgegroeid. Hun zoon studeerde medicijnen aan Northwestern University en hun dochter was vennoot bij een advocatenkantoor in Seattle.

				Hij gaf Jacob een kaartje met het adres en een mobiel telefoonnummer.

				‘Kinderen zijn de toekomst,’ zei señor Rodríguez. ‘Hebt u kinderen?’

				‘Nee,’ zei Jacob kortaf en hij stopte het kaartje in de kontzak van zijn spijkerbroek. ‘Maar ik ben wel geïnteresseerd in de kinderen van de Rudolphs. Wat is er na de moord met hen gebeurd?’

				De tuinman zoog afkeurend lucht door zijn tanden.

				‘Señor Blython ging voor de tweeling zorgen,’ zei hij. ‘Hij heeft ze meegenomen naar Los Angeles, naar dat huis in Beverly Hills dat hij had gekocht.’

				De Mexicaan ging dichter bij hem staan en dempte zijn stem, alsof iemand tussen de dennen hem zou afluisteren.

				‘Señorita en Junior wilden helemaal niet weg,’ zei hij. ‘Ze wilden in hun kamer blijven, maar het was aan señor Blython om te beslissen, hij was immers hun voogd. Het was hier heel leeg zonder de kinderen…’

				De ogen van de man werden vochtig, maar toen vermande hij zich weer.

				‘Maar het pakte allemaal goed voor ze uit,’ zei hij. ‘Ze gingen naar de kunstacademie in Los Angeles. Wilt u trouwens binnenkomen en even gaan zitten? Mi mujer heeft taart gebakken.’

				Hij gebaarde naar het huisje.

				‘Nee, bedankt,’ zei Jacob. ‘Van wie is dit tegenwoordig?’

				Hij herinnerde zich dat Lyndon iets had gezegd over een opkoper.

				Het gezicht van Rodríguez betrok.

				‘De kinderen hadden het geërfd, samen met de rest: schilderijen, sieraden, aandelen en bedrijven. Jonathan Blython beheerde hun vermogen totdat ze 21 werden. Maar toen die dag aanbrak, was het geld weg.’

				Jacob trok een wenkbrauw op.

				‘Hun voogd heeft ze dus belazerd?’

				‘¡Todo! Tot de laatste cent. Het huis is op een veiling verkocht. Het bedrijf dat het heeft gekocht wilde er een conferentiecentrum van maken. Godzijdank zijn ze in de kredietcrisis failliet gegaan.’

				‘Wat vonden Sylvia en Malcolm Rudolph daarvan?’

				De blik van de man werd onzeker.

				‘Ze konden niet op de academie blijven, ze konden het collegegeld niet meer betalen, dus moesten ze een baan zoeken. Maar dat lukte ze goed!’ herhaalde hij.

				Jacobs kaak verstrakte; als die oude man eens wist.

				‘Wanneer hebt u ze voor het laatst gezien?’

				Rodríguez hoefde niet over het antwoord na te denken.

				‘Het weekend voordat het huis op die veiling werd verkocht,’ zei hij. ‘Ze waren hier om een paar aandenkens te verzamelen, fotoalbums en zo. Ze mochten natuurlijk niks waardevols meenemen…’

				‘Waren ze er allebei?’

				‘Sandra was er ook,’ zei de tuinman. ‘Sandra Schulman, Sylvia’s hartsvriendin, was altijd bij ze. Tijdens dat laatste bezoek zijn ze maar een paar uur gebleven en ze zijn midden in de nacht vertrokken… Het moet ze zwaar gevallen zijn, afscheid te nemen van het huis van hun jeugd…’

				Jacob beet op zijn tong, hij had geen tijd voor de gekwetste gevoelens van de arme Rudolphs.

				‘En toen werd Jonathan Blythe vermoord,’ zei hij, om het verhaal weer op gang te brengen.

				Carlos Rodríguez snoof.

				‘Als je het gezelschap van putas opzoekt,’ zei hij, ‘dan is dat natuurlijk te verwachten.’

				‘Waar heeft hij het geld voor gebruikt?’

				‘Hij zal het wel aan putas hebben uitgegeven. Wat weet iemand zoals ik daar nou van?’

				Jacob liet het onderwerp voor wat het was.

				‘Staat het hoofdgebouw er nog?’ vroeg hij.

				Er brak weer een brede glimlach door op het gezicht van Carlos Rodríguez.

				‘¡Pero claro que si! Ik ben natuurlijk niet meer in dienst. We leven van mijn pensioen, maar ik zorg nog net zo voor The Mansion als toen meneer en mevrouw nog leefden, ja hoor, ik zorg ervoor…’

				‘Kunt u me een rondleiding geven?’ vroeg Jacob.

				‘¡Si, claro!’

				De man hinkte snel het huisje in en kwam even later weer naar buiten met een indrukwekkende verzameling sleutels in zijn hand.

				‘Wat wilt u zien?’ vroeg hij.

				‘De slaapkamer,’ zei Jacob. ‘De plek waar Helen en Simon Rudolph vermoord zijn.’

				 

				Hoofdstuk 85

				Lyndon had gelijk gehad.

				Het was een enorm huis. Het zag eruit als een huis op de set van een horrorfilm die op het Engelse platteland werd opgenomen.

				Señor Rodríguez mocht dan wel zijn best doen het gebouw in goede staat te houden, zijn onwillige oude lichaam had geen kans tegen de wind, het vocht, het onkruid en de klimop. Verschillende ruiten in de glas-in-loodramen waren kapot en vormden gekartelde gaten. Een luik was losgeraakt van een scharnier en piepte zachtjes in de wind.

				‘De elektriciteit is afgesloten,’ zei de tuinman verontschuldigend terwijl hij de eikenhouten deur opendeed.

				Jacobs voetstappen echoden in de grote betegelde hal. Half openstaande deuren gaven toegang tot hoge kamers en donkere gangen.

				Hij wierp snel een blik in een aantal ruimtes.

				Het leek wel alsof het hele gebouw was leeggeruimd. Jacob zag één gordijn hangen in een bibliotheek die van zijn boeken was ontdaan.

				‘De ouderslaapkamer is op de eerste verdieping.’

				Een prachtige trap met een draai leidde naar het privégedeelte van het huis.

				Aan bleke rechthoeken op de muren was te zien waar ooit schilderijen hadden gehangen.

				Een versleten stoffige rococobank, waar de vulling uit puilde, stond in zijn eentje op de overloop.

				‘Rechtdoor,’ zei Carlos Rodríguez.

				Het bed stond er nog, een rijk bewerkt hemelbed zonder gordijnen of beddengoed. De rest van de kamer was leeg.

				‘Dus hier is het gebeurd?’ vroeg Jacob.

				Carlos Rodríguez knikte.

				‘En u was die nacht hier?’

				Hij knikte weer.

				‘Wat hebt u gezien?’

				De man slikte.

				‘Vreselijke dingen,’ zei hij. ‘Heel veel bloed. Meneer en mevrouw lagen dood in dat mooie bed. Ze hadden geen kleren aan, ze sliepen zeker toen het gebeurde.’

				‘Hebt u hun verwondingen van dichtbij gezien?’

				De man haalde zijn vinger als een mes over zijn keel.

				‘Diepe wonden,’ zei hij. ‘Bijna helemaal door tot de nekwervels.’

				Onwillekeurig huiverde hij. Jacob keek hem aandachtig aan.

				‘Waarom was u hier, in de slaapkamer van uw werkgevers, midden in de nacht? Gebeurde dat vaker?’

				De man verwierp het idee.

				‘Nee, nee, ik sliep thuis toen Señorita belde. Ik ben hier snel naartoe gegaan.’

				‘Dus u bent degene die ze heeft gevonden?’

				‘Nee, nee, dat was ik niet. Het was die kleine Sylvia.’

				Maandag 21 juni

				Kopenhagen, Denemarken

				 

				Hoofdstuk 86

				Er was hier sprake van een patroon.

				Dessie bleef maar denken dat ze het heel duidelijk zag, een paar seconden maar.

				Daarna raakte het weer buiten bereik.

				Ze zat in haar hotelkamer op het onopgemaakte bed met alle foto’s en ansichtkaarten om zich heen, alle verkreukelde kopieën van Jacob. Ze keek ze door, ook al had ze ze al honderd keer gezien, misschien wel vaker. Alle gebouwen, mensen en details waren in haar geheugen geëtst.

				Die ansichtkaart uit Amsterdam van het onopvallende gebouw aan de Prinsengracht 267, het huis waar Anne Frank tijdens de oorlog ondergedoken had gezeten en waar ze haar beroemde dagboek had geschreven.

				Daarna Rome en Madrid, het Colosseum en Las Ventas, gladiatoren- en stierengevechten. Arena’s voor op moord gebaseerd theater.

				De kaart uit Parijs stelde La Conciergerie voor, het legendarische voorportaal van de guillotine.

				Berlijn was een afbeelding van de bunker die Hitler had laten bouwen, de beroemdste mislukte kunstenaar uit de geschiedenis.

				Stockholm liet het belangrijke plein Stortorget zien, de plek van het Stockholmse bloedbad.

				Maar drie van de kaarten pasten niet in de reeks.

				Het Tivoli in Kopenhagen?

				Het Olympisch Stadion voor de Spelen van 2004 in Athene?

				Die anonieme winkelstraat in Salzburg?

				Wat hadden die met de dood te maken?

				Dessie liet de foto’s weer op het bed vallen.

				Verbeeldde ze zich dit patroon?

				Was het idioot om te proberen orde aan te brengen in de manier waarop die gestoorde mensen dachten?

				Ze stond op en liep naar het raam. De regen had plaatsgemaakt voor mist en nevel. Onder haar staken auto’s en fietsen het Kongens Nytorv over.

				Waarom nam ze eigenlijk de moeite nog?

				Jacob had haar verlaten. Ze had al een paar dagen niets van de krant gehoord.

				Thuis miste niemand haar.

				To be or not to be.

				Alsof je ervoor kon kiezen te leven of te sterven.

				Kon dat? En als dat zo was, voor wat voor leven?

				Ze wist dat ze kon doen wat ze wilde: ze kon dit verhaal verder uitzoeken of naar huis gaan; zich erin mengen of het aan haar voorbij laten gaan.

				Afgezien van wat andere mensen zouden doen en wat ze van haar vonden, wat wilde zijzelf eigenlijk?

				Ze draaide zich om en keek naar de troep op het bed.

				Jacob had geen contact kunnen krijgen met de Oostenrijkse journaliste. Hij had nooit een foto van de lijken in Salzburg te pakken gekregen.

				Bedachtzaam liep ze naar haar mobiele telefoon. Ze hield hem even tegen haar borst voordat ze het informatienummer voor internationale telefoonnummers belde.

				Tien seconden later ging de telefoon op de receptie van de Salzburger Tageszeiting.

				‘Ich suche Charlotta Bruckmoser, bitte,’ zei Dessie.

				 

				Hoofdstuk 87

				Er klonken wat klikjes, daarna kwam de Oostenrijkse verslaggeefster aan de lijn. Dessie stelde zich voor.

				‘Voordat ik begin, wil ik me verontschuldigen voor het feit dat ik bel en u stoor,’ zei ze in haar roestige school-Duits.

				‘Ik heb niets te zeggen,’ zei de journaliste, maar ze klonk niet boos. Alleen waakzaam.

				‘Dat begrijp ik heel goed,’ zei Dessie. ‘Ik weet wat u hebt doorgemaakt. Ik ben degene die in Zweden de kaart en de foto heeft ontvangen.’

				‘Daar heb ik iets over gelezen,’ zei Charlotta Bruckmoser.

				‘Nou, weet u,’ zei Dessie en ze vertelde haar verhaal. Over de foto’s waarop, met een paar uitzonderingen, taferelen van beroemde kunstwerken werden nagedaan, over de ansichtkaarten van plekken waar de dood en de kunst werden vermengd, weer met een paar uitzonderingen, over Jacob Kanon en zijn vermoorde dochter, over Sylvia en Malcolm Rudolph, hun alibi en Jacobs overtuiging dat ze ondanks alles de ansichtmoordenaars waren.

				Het enige wat ze wegliet was de nacht in Jacobs kamer in de jeugdherberg.

				Twee felle piepjes meldden haar dat iemand probeerde haar te bellen, maar ze negeerde ze.

				Toen Dessie zweeg, was Charlotta Bruckmoser even stil.

				‘Daar heb ik niets over in de krant gelezen,’ zei ze uiteindelijk.

				‘Nee,’ zei Dessie, ‘en ik betwijfel of u er van officiële zijde bevestiging voor kunt krijgen.’

				‘En u, wat denkt u?’ vroeg de verslaggeefster behoedzaam. ‘Zijn de Rudolphs schuldig?’

				Dessie zweeg even voordat ze antwoordde.

				‘Ik weet het echt niet meer.’

				Weer stilte.

				‘Waarom vertelt u me dit?’ vroeg de Oostenrijkse.

				Weer twee piepjes. Iemand wilde haar heel graag spreken.

				‘Vanwege de foto’s die u hebt ontvangen,’ zei Dessie. ‘Ik zou graag de foto’s willen zien die u hebt ontvangen.’

				‘Ik mail u de kaart, de brief en alles wel even,’ zei Charlotta Bruckmoser.

				Vier seconden later pingde Dessies mailbox.

				De kamer zat onder het bloed, alsof de slachtoffers hadden rondgekropen terwijl ze doodbloedden. Er waren twee lampen kapot. Hun lichamen waren voorover op hun zij gevallen en lagen met ongeveer een meter tussenruimte op de vloer.

				‘Is er een Oostenrijks kunstwerk dat hierop lijkt?’ vroeg Dessie.

				De verslaggeefster nam de tijd voordat ze antwoordde.

				‘Volgens mij niet,’ zei ze, ‘maar ik ben geen expert.’

				Dessie klikte de pdf van de enveloppe open en bekeek het adres. Dat was in dezelfde blokletters geschreven als de andere. Maar achterop stond iets wat ze nog niet eerder had gezien: negen cijfers, die haastig waren opgeschreven.

				‘Dat getal op de achterkant,’ vroeg Dessie, ‘wat betekent dat?’

				‘Het is een telefoonnummer,’ zei Charlotta Bruckmoser. ‘Ik heb het gebeld. Het is van een pizzeria in Wenen. De politie vond dat het niets met de zaak te maken had.’

				Op dat ogenblik maakte Dessies mailbox weer een geluid. Ze voelde haar maag verkrampen.

				Dat is Jacob, ging door haar hoofd heen. Hij heeft me gemaild, omdat hij me mist.

				Het was Gabriella.

				Ik heb geprobeerd je te bellen. Weer een dubbele moord, in Oslo.

				‘Ik moet weg,’ zei Dessie en ze hing op.

				 

				Los Angeles, Verenigde Staten

				Hoofdstuk 88

				De ucla was even groot als een flinke stad in het Midden-Westen. Hij had meer dan 30.000 studenten, zo’n 200 gebouwen en er meldden zich elk jaar meer dan 50.000 mensen aan.

				Jacob had de Charles E. Young Drive in de gps ingevoerd, een adres dat ergens op de noordelijke campus van de universiteit moest liggen, waar de School voor Kunst en Architectuur zich bevond.

				Hij haalde zijn handen door zijn haar terwijl hij de metaalachtig klinkende instructies van het apparaat probeerde op te volgen en natuurlijk verdwaalde. Uiteindelijk draaide hij het raampje naar beneden en vroeg hij een stel langharige studenten met rugzakken waar hij het gebouw kon vinden. De routebeschrijving was bondig en precies.

				Hij parkeerde naast een aantal gebouwen die even inspirerend waren als Dessies betonnen voorsteden ten zuiden van Stockholm. Hij keek in Lyndon Crebbs’ aantekeningen: ja hoor, dit was het juiste adres.

				Zijn contactpersoon, Nicky Everett, stond buiten voor nummer 240 op hem te wachten. De jongeman droeg een katoenen broek, een golfshirt, bootschoenen en een bril zonder montuur.

				Jacob had nog nooit iemand ontmoet die promoveerde op conceptuele kunst, maar hij had eigenlijk iemand verwacht met meer haargroei en een afweziger blik.

				‘Bedankt dat je tijd wilde vrijmaken om met me te praten,’ zei Jacob toen hij van de verbazing bekomen was.

				‘Ik geloof in kunst die communiceert,’ zei Nicky Everett ernstig. Hij keek hem door stralend schone brillenglazen aan.

				‘Eh…’ zei Jacob. ‘Kende jij Malcolm en Sylvia Rudolph?’

				‘Ik zou de verleden tijd niet gebruiken,’ zei Everett. ‘Ook als we niet langer een fysieke relatie hebben, zijn er nog andere vormen van contact.’

				Jacob schraapte zijn keel.

				‘Kunnen we misschien gaan zitten?’ vroeg hij, gebarend naar een paar bankjes voor de deur.

				Ze gingen in de schaduw van een paar stakerige bomen zitten.

				‘Als ik het goed heb begrepen, heb je hier tegelijkertijd met de Rudolphs kunst gestudeerd, totdat ze vertrokken?’

				‘Absoluut,’ zei Everett. ‘Sylvia en Mac waren uitblinkers op hun gebied.’

				‘En dat was…?’

				‘Om Sol LeWitt te citeren: “In conceptuele kunst is het idee of concept het belangrijkste aspect van het werk. Het idee wordt een machine die kunst schept.”’

				Jacob deed een poging dit te begrijpen.

				‘Dus een gebeurtenis, of een reeks gebeurtenissen, kan een kunstwerk zijn?’ vroeg hij.

				‘Natuurlijk. Mac en Sylvia wilden hun werk tot het uiterste doorvoeren.’

				Jacob herinnerde zich Dessies verhaal over de academiestudente die een psychose fakete voor haar examen en de jongen die een metrowagon aan gort sloeg en zijn kunstwerk Territoriale markering noemde. Hij beschreef deze gevallen aan de student.

				‘Zouden de Rudolphs zoiets kunnen doen?’

				Everett duwde zijn bril stevig op zijn neus.

				‘De Rudolphs waren veel diepgaander in hun expressie. Dit klinkt allemaal nogal oppervlakkig.’

				Jacob haalde zijn handen door zijn haar.

				‘Tja,’ zei hij. ‘Kun je me eens uitleggen hoe dat soort gedoe kunst kan zijn?’

				De student keek hem met een volslagen onverschillige blik aan.

				‘Jij vindt zeker dat een kunstwerk aan de muur moet hangen en op de commerciële markt verkocht moet worden?’

				Jacob besefte dat het geen zin had hier verder op in te gaan en veranderde van onderwerp.

				‘Ze zijn een kunstenaarscollectief begonnen, het Genootschap voor Grenzeloze Kunst…’

				‘Het was een of ander internetproject, volgens mij heeft het nergens toe geleid.’

				‘Hoe was hun sociale leven voor de rest? Familie, vrienden, vriendjes, vriendinnetjes?’

				Everett leek het niet te begrijpen, alsof het idee dat hij iets over dergelijke futiliteiten zou weten volslagen belachelijk zou zijn.

				‘Weet jij of ze het erg vonden toen hun voogd overleed?’

				‘Hun wat…?’

				Jacob gaf het op.

				‘Oké,’ zei hij en hij stond op. ‘Het is jammer dat de Rudolphs het collegegeld niet meer konden betalen. Stel je voor wat een ongelooflijke kunst ze allemaal hadden kunnen maken…’

				Hij draaide zich om en wilde naar de auto lopen.

				Everett was ook opgestaan, en voor het eerst was er een oprechte uitdrukking op zijn gezicht te zien.

				‘Het niet konden betalen? Sylvia en Mac waren uitzonderlijk getalenteerd. Ze hadden allebei een beurs. Het collegegeld was geen probleem voor ze.’

				Jacob bleef plotseling staan.

				‘Geen probleem…? Waarom zijn ze dan weggegaan?’

				Everett knipperde een paar keer met zijn ogen, een duidelijk teken dat hij geagiteerd was.

				‘Ze hadden het werk Taboe gemaakt en toen zijn ze geschorst. Dat was een goed bewijs van de burgerlijke beperkingen en hypocrisie van onze samenleving en van deze school.’

				Jacob staarde de man aan.

				‘Wat hebben ze gemaakt? Waarom zijn ze geschorst?’

				Nicky slikte.

				‘Ze hebben iets gedaan wat in het kader van het stuk volkomen relevant was. Ze hadden in een vitrine in de expositieruimte gemeenschap met elkaar.’

				 

				Hoofdstuk 89

				Jacob zat in de auto met de gps uitgeschakeld en zijn plunjezak naast zich op de passagiersstoel.

				Hij was er steeds meer van overtuigd dat er iets helemaal mis was met de Rudolphs.

				Hoe meer hij over hun achtergrond te weten kwam, hoe vreemder ze werden.

				Als hij begon met dat laatste stukje informatie: de signalen die hij had opgevangen op de opnamen van het museum voor moderne kunst waren juist geweest. De tweeling had een seksuele relatie. Het was heel goed mogelijk dat in de wereld van de conceptuele kunst mensen afwijkende voorkeuren hadden, maar in Jacobs wereld moesten er wel heel wat schroefjes loszitten als je in het openbaar met je tweelingbroer of -zus naar bed ging.

				De lange reeks doorgesneden kelen die ze achter zich hadden gelaten kon geen toeval zijn. De vraag was alleen, wat was er eerder geweest: de kip of het ei?

				Had Sylvia haar vermoorde ouders gevonden en was ze voor het leven getraumatiseerd geraakt? Probeerde ze die ervaring te verwerken door hem steeds maar weer te herhalen, in de vorm van macabere kunstwerken?

				Of was zij degene die op haar dertiende haar moeder en vader had vermoord? Was dat eigenlijk fysiek mogelijk? Zou ze de kracht hebben gehad om dat te doen? Een nek was vrij stevig. Hij zat vol met spieren, pezen en banden. Maar bovenal: waarom zou ze dat hebben gedaan?

				Hij nam als vanzelfsprekend aan dat de tweeling hun waardeloze voogd hadden vermoord, die hun hele erfenis had verduisterd.

				En wie was Sandra Schulman, die vriendin over wie de tuinman het had gehad? Hij moest haar opsporen.

				Om een of andere reden zag hij plotseling Dessie Larsson voor zich, haar lange haar en sierlijke profiel, slanke vingers en groene ogen.

				Had de menigte journalisten de wake voor haar deur opgegeven? Was ze weer terug in haar oude routine?

				Dacht ze aan hem?

				Geïrriteerd schudde hij de gedachte van zich af.

				De volgende persoon op zijn lijstje was het vriendje dat Sylvia als een malloot door heel Europa achterna zou zijn gereisd, maar nooit een paspoort had gehad.

				Hij startte de auto om een telefoon te gaan zoeken.

				Hij moest Lyndon Crebbs bellen.

				Hoofdstuk 90

				William Hamilton of Billy, zoals zijn vrienden hem nogal fantasieloos noemden, opende de deur. Zijn haar stond recht overeind en hij had alleen maar een roze badhanddoek om.

				‘Wat?’ vroeg hij kortaf, knipperend tegen het licht in het trappenhuis.

				‘Politie,’ zei Jacob, terwijl hij zijn badge omhooghield. ‘Mag ik binnenkomen?’

				‘Shit,’ zei Billy, die de deur openzwaaide.

				Jacob vatte dat op als instemming en stapte het appartement binnen.

				Het was een mooie woning. Hij lag aan Barrington Avenue, op slechts een paar kilometer van Westwood Village en de universiteitscampus, boven in het gebouw, en hij had een groot terras met uitzicht op het zwembad in de tuin. Jacob telde drie slaapkamers, er was een modieuze keukenbar en een openhaard op gas.

				‘Wat is er verdomme nu weer aan de hand?’

				Billy liet zich op een witte hoekbank tegenover het kunstmatige vuur vallen. De handdoek gleed open en zijn zongebruinde dijen werden zichtbaar.

				‘Schat, wie is dat?’ klonk een vrouwenstem uit een van de slaapkamers.

				‘Bemoei je met je eigen zaken,’ mompelde hij geïrriteerd.

				‘Ik ben hier vanwege Sylvia en Malcolm Rudolph,’ zei Jacob, die zonder dat het hem aangeboden was op de bank plaatsnam. Billy gromde luid.

				‘Wat is er verdomme nou weer? Ik heb al allerlei stomme vragen beantwoord! Wanneer zou ik de tijd hebben gehad om in Europa rond te lummelen? Ik heb een baan!’

				‘Wat voor baan?’ vroeg Jacob, die weerstand bood aan zijn intuïtieve afkeer van de jongeman op de bank.

				Billy rechtte zijn schouders.

				‘Ik ben acteur,’ zei hij.

				‘Wauw,’ zei Jacob. ‘Waar heb je in gespeeld?’

				De schouders zakten iets. Hij veegde zijn neus af.

				‘Ik ben ook muzikant. En ik ben bezig met een script voor televisie…’

				Jacob keek naar het briefje dat hij van Lyndon Crebbs had gekregen.

				‘Je hebt Sylvia ontmoet toen je theatrale podiumkunst studeerde aan de ucla…’

				De jongeman spreidde zijn armen.

				‘Oké, het zit zo: ik heb geprobeerd Syl van haar geschifte broer te redden. Hun relatie werd echt gestoord toen Sandy verdwenen was. Hij was helemaal geobsedeerd door Syl. Ze hielden zich bezig met dat stomme kunstenaarscollectief en met elkaar…’

				Jacob onderbrak hem.

				‘Wie is er verdwenen? Sandra Schulman?’

				Geïrriteerd stond Billy Hamilton op en ijsbeerde voor het vuur.

				‘Ze gingen naar The Mansion om hun laatste spullen op te halen, maar ik had een auditie en kon niet mee. Ze hebben twee uur gewacht, maar Sandy kwam niet opdagen. Niemand weet wat er met haar is gebeurd. Mac was er kapot van.’

				Jacob zat bewegingloos op de bank en probeerde de informatie in zijn hoofd samen te voegen.

				‘Hadden Malcolm Rudolph en Sandra Schulman een relatie?’

				‘Sinds het begin van de middelbare school. Zij kwam ook uit Montecito, ze waren buren of zoiets…’

				‘Schat, met wie ben je aan het praten?’ riep de vrouw in de slaapkamer. ‘Ik lig hier op je te wachten, grote jongen!’

				‘Hou je bek!’ riep Billy. ‘Ik ben bezig!’

				Hij wreef stevig over zijn neus.

				Jacob zag dat als een signaal om in beweging te komen en liep naar de deur.

				‘Waar woonde Sandra Schulman toen ze verdween?’ vroeg hij.

				‘In hetzelfde flatgebouw als Syl en Mac, op de hoek van Wilshire en Veteran. Gaat u weg? Nu al?’

				‘Welk nummer?’

				Billy keek hem minachtend aan.

				‘Zie ik er soms uit als Google?’

				Hoofdstuk 91

				Jacob reed terug naar Westwood Village, zette de auto op een bewaakt parkeerterrein en ging naar hetzelfde café van waaruit hij eerder die dag ook had gebeld. Het interieur was in jarenvijftigstijl, helemaal in pastelkleuren. De jukebox was digitaal, maar er zaten alleen maar nummer van Elvis en Buddy Holly in. De serveersters reden op rolschaatsen.

				Hij liep naar de achterkant van de ruimte en sloot zichzelf op in de telefooncel die ook uit de jaren vijftig kwam.

				Carlos Rodríguez antwoordde met hetzelfde krakerige si als toen hij de telefoon bij de poort had opgenomen.

				‘Met Jacob Kanon,’ zei Jacob. ‘Van de politie? Ik heb gisteren met u gesproken…?’

				‘Si, señor. ¿Que pasa?’

				‘Ik heb nog een vraag, over Sandra Schulman. U zei dat ze in dat laatste weekend voor die veiling bij hen in het huis was?’

				Het antwoord kwam langzaam.

				‘¿Si? Waarom?’

				‘Weet u dat heel zeker?’

				‘Sandra kwam hier al spelen toen ze een kleine chiquitita was. Natuurlijk herkende ik haar.’

				‘Hebt u die avond met haar gepraat?’

				‘¡Si, claro! Ze gaf me een kus op mijn wang, het is een lieve meid.’

				Jacob streek het haar van zijn voorhoofd.

				‘U zei dat de tweeling midden in de nacht wegging. Hebt u hen zien wegrijden?’

				‘Pero claro que si. Ze hebben me wakker gemaakt. De poort kan alleen maar met de hand worden geopend, vanuit het portiershuis.’

				‘Hebt u gezien of Sandra ook in de auto zat?’

				Er viel een stilte aan het andere eind van de lijn.

				‘Het was nacht,’ zei hij. ‘Pikdonker. Je kon niet in de auto kijken.’

				‘Maar u hebt wel met de Rudolphs gepraat?’

				‘Met de señorita. Zij reed.’

				‘En haar broer?’

				‘Ik denk dat hij naast haar zat…’

				‘Maar u hebt Sandra Schulman niet zien weggaan?’

				Er hing even een stilte.

				‘Ze moet wel met ze mee zijn gegaan, want ze hebben haar niet achtergelaten.’

				Jacob sloeg zijn hand voor zijn ogen.

				‘Bedankt,’ zei hij. ‘Dat was alles.’

				Hij hing op en stopte nog wat geld in de telefoon.

				Lyndon Crebbs nam na de eerste keer overgaan op.

				‘Hoe gaat het, amateurtje? Boek je vooruitgang?’

				‘Kun jij informatie opvragen over Sandra Schulman? Haar laatst bekende adres is Wilshire Avenue, op de hoek van Veteran Avenue.’

				‘Is er iets met haar?’

				‘Misschien is ze verdwenen. Dit is een goede tip van een anonieme bron: misschien ligt ze in de heuvels pal boven Montecito begraven. Ik zou beginnen met het doorzoeken van de tuin van The Mansion.’

				Jacob hoorde de pen van de oude fbi’er krassen.

				‘En William Hamilton?’ vroeg Lyndon Crebbs onder het schrijven.

				‘Als de lapd daar een kijkje zou gaan nemen, zouden ze een hele berg wit spul in de slaapkamer vinden.’

				Lyndon grinnikte.

				‘Trouwens,’ zei hij, ‘ik heb dat rapport over het onderzoek in de hotelkamer van de Rudolphs in Stockholm doorgelezen. Waarvan was die sleutel?’

				Een serveerster rolde langs de telefooncel, met een hamburger op een blaadje hoog boven haar hoofd.

				‘Sleutel?’ vroeg Jacob, die zich afvroeg hoe ze in vredesnaam haar evenwicht kon bewaren.

				‘Het sleuteltje dat onder aan pagina drie vermeld is.’

				‘Hoe kon je dat in godsnaam lezen, Lyndon? Dat is in het Zweeds.’

				‘Via www.tyda.se,’ zei Lyndon Crebbs. ‘Dat was wel echt een vraag van een oudere man, hè?’

				De serveerster deed een pirouette en haar rok wervelde op. Ze had roze ondergoed aan.

				‘Ik heb nog iets idioots,’ zei Jacob. ‘Weet je waarom ze van de universiteit zijn geschopt? Omdat ze in het openbaar met elkaar naar bed gingen.’

				‘Ach, de jeugd van tegenwoordig,’ zei de fbi-agent. ‘Er schoot me nog iets anders te binnen: stel dat er nog andere moordenaars zijn? Dat de Rudolphs copycats hebben geïnspireerd?’

				‘Die gedachte was ook al in me opgekomen,’ zei Jacob. ‘Maar dat klopt niet. De inhoud van de ansichtkaarten is bijvoorbeeld nooit bekendgemaakt. Als er meer moordenaars zijn, dan moeten ze samenwerken.’

				‘Er zijn gestoordere dingen gebeurd,’ zei Crebbs. ‘Wanneer ben je weer terug aan Citrus Avenue?’

				Jacob werd ernstig.

				‘Niet meer tijdens dit bezoek,’ zei hij. ‘Ik ga ervandoor.’

				Crebbs zweeg. De stilte werd steeds zwaarder. Jacob zei niets, hij kon de enige relevante vraag niet stellen: hoe erg is je prostaatkanker eigenlijk?

				‘Nog één ding,’ zei Jacob. ‘Kun je misschien je invloed aanwenden om te zien of je iets over Lucy te weten kunt komen?’

				De oude man zuchtte diep.

				‘Ik dacht dat je het nooit zou vragen.’

				‘Bedankt voor alles,’ zei Jacob.

				‘Nou, adios amigo, dan,’ antwoordde Lyndon.

				‘Hasta la vista,’ zei Jacob. ‘Tot de volgende keer.’

				Maar de verbinding was al verbroken.

				 

				Dinsdag 22 juni

				Oslo, Noorwegen

				 

				Hoofdstuk 92

				De camper stond op een camping net buiten de stad.

				Het politielint bij de ingang van de camping was al weggehaald, maar om het voertuig heen hing hij nog steeds.

				Dessie trok de rits van haar windjack tot onder haar kin dicht.

				De camping was bijna leeg, en niet alleen vanwege het weer. De Italiaanse camper stond helemaal alleen op het camperveld, als een melaatse metalen doos waarvan de buren in paniek waren gevlucht.

				Ze liep ernaartoe.

				Binnen lagen nog steeds hoopjes dode insecten in de raamkozijnen. Een derde van de voorruit was ermee bedekt.

				Ze trok de muts over haar hoofd. Er woei een stevige bries vanuit de fjord beneden, zo scherp als speldenprikken.

				Het waren de vliegen geweest die hadden verraden dat er in de Italiaanse camper iets niet in de haak was.

				De mensen in de naburige tenten hadden over het zoemen geklaagd en uiteindelijk ook over de geur.

				De eigenaar van de camping, een man die Olsen heette, had zich er niet druk om gemaakt.

				De Italianen betaalden op rekening voor hun plekje en hij was niet pietluttig. Als mensen vliegen wilden als huisdieren, zou hij hen niet tegenhouden.

				Toen de politie uiteindelijk aankwam, waren de ramen volledig overdekt met zwermen zwarte insecten.

				Er werd geschat dat de lijken er al meer dan een maand lagen.

				Dessie haalde de kopie van de polaroid tevoorschijn, die was genomen voordat de vliegen eitjes waren gaan leggen. De wind trok aan het papier, ze moest het met beide handen vasthouden.

				Brief en ansichtkaart waren de vorige ochtend pas gevonden.

				De verslaggever die de moordenaars hadden uitgekozen was op vakantie gegaan op de dag dat de kaart was gepost. Niemand had zijn post nagekeken.

				Toen hij weer op zijn werk op de krant kwam, had hij de ansichtkaart, To be or not to be, en de foto die ze nu voor zich had, gevonden.

				Antonio Bonino en Emma Vendola hadden met de camper door Europa getrokken en waren op de ochtend van 17 mei in Oslo aangekomen. Ze wilden de nationale dag van Noorwegen meemaken, de feestdag waarop de Noren de onafhankelijkheid van hun land vieren.

				Emma werkte als secretaresse bij een pr-bureau, Antonio studeerde tandheelkunde. Ze waren twee jaar getrouwd.

				Ze keek weer naar de slachtoffers.

				Hun handen waren dicht bij hun gezicht gelegd, met de handpalmen over hun oren.

				De moordenaars hadden zwarte panty’s in hun mond geduwd, waardoor hun gezicht een groteske uitdrukking van pijn en afschuw vertoonde.

				Ze had het kunstwerk onmiddellijk herkend.

				De Schreeuw van Edvard Munch, de reeks schilderijen die bij een nieuwe generatie wereldberoemd was geworden als het logo voor de horrorfilm Scream.

				Dessie voelde dat de tranen haar in de ogen sprongen. Ze wist niet of het door de wind kwam of door de gedachte aan het dode stel.

				Ze hadden sinds hun bruiloft voor de camper gespaard. Hij had zes bedden, dus er zou ruimte voor de kinderen zijn als die kwamen.

				Hadden ze tijd gehad om bang te zijn?

				Hadden ze pijn gehad?

				Ze wendde zich af van de camper en liep naar de uitgang, ze wilde niet meer over de doden nadenken.

				In plaats daarvan haalde ze zich Jacob voor de geest. Zijn warrige haar, gekreukte suède jack, sprankelende blauwe ogen.

				Hij had geen contact met haar opgenomen.

				Hij was uit haar leven verdwenen alsof hij er nooit was geweest.

				De afgelopen week kon net zo goed een droom zijn geweest, of liever gezegd, voornamelijk een nachtmerrie, waarin haar hele leven op zijn kop was gezet door krachten waarover ze geen controle had.

				Dessie huiverde.

				Ze bleef bij de ingang staan, draaide zich om en wierp een blik op de verlaten camping. De berken bogen soepel in de wind, het water beneden zag grijs van de ganzen. Het lint om de camper flapperde in de wind.

				De Rudolphs hadden deze moord best kunnen plegen.

				Half mei hadden ze nog niet vastgezeten.

				Stockholm, Zweden

				Hoofdstuk 93

				Sylvia liet Malcolm voorgaan.

				Ze vond het leuk om het effect te bekijken dat hij op die arme, saaie Andrea Friederichs had: de advocate werd duidelijk nat als hij de kamer in kwam.

				‘Mijn beste Malcolm,’ zei de advocate. Ze stond op en greep zijn hand met allebei haar handen vast. Haar wangen gloeiden. Haar blik dwaalde van zijn gespierde bovenarmen naar beneden.

				Sylvia ging tegenover haar zitten en glimlachte.

				‘Geweldig dat we zo dicht bij een overeenkomst zijn,’ zei ze.

				De glimlach van de advocate vervaagde toen ze naar Sylvia keek. Ze zette haar lelijke leesbril op en bladerde door de papieren die op tafel lagen.

				Ze zaten in een van de kleinere vergaderzalen van het Grand Hotel, waarin de advocate onderhandelingen had gevoerd over de wereldwijde rechten op het verhaal van Sylvia en Malcolm.

				‘Nou, ik heb van allerlei partijen een laatste bod op het boek en de filmrechten gekregen,’ zei ze terwijl ze de documenten op twee stapels voor zich neerlegde. ‘Er zijn vier partijen die op beide bieden, drie die alleen het boek willen en tien die alleen de film willen maken. Het leek me een goed idee om alles samen door te nemen zodat jullie…’

				‘Wie geeft het grootste voorschot?’ vroeg Sylvia.

				De advocate knipperde met haar ogen en keek haar over haar bril heen aan.

				‘Aan de biedingen zijn verschillende voorwaarden verbonden,’ zei ze. ‘Nielsen & Berner in New York hebben bijvoorbeeld een zeer interessant voorstel, met daarin een televisieserie, een computerspelletje, een lezingentournee…’

				‘Pardon,’ onderbrak Sylvia haar, ‘maar hoe groot is hun voorschot?’

				De arme Andrea haalde theatraal diep adem.

				‘Niet veel: hun bod is het hoogste, maar er is wel een voorwaarde aan verbonden. Jullie moeten deelnemen aan de marketingcampagne…’

				Malcolm rekte zich uit, waardoor zijn T-shirt omhoogkroop, en krabde aan zijn buik.

				‘Het voorschot,’ zei hij, met een glimlach naar Andrea.

				Op haar hoekige gezicht brak een sullige glimlach door en ze ritselde weer wat met de papieren.

				‘Het hoogste voorschot is van Yokokoz, een Japans bedrijf dat alleen de digitale rechten wil. Ze willen een mangaserie maken, met alle bijbehorende spin-offs: verzamelkaartjes, kleding enzovoorts. Ze willen de rechten op een boek doorverkopen, zonder jullie erin te kennen…’

				‘Hoeveel?’ vroeg Malcolm.

				‘Twee miljoen dollar,’ zei Andrea.

				Sylvia rekte haar rug.

				‘Dat klinkt goed,’ zei ze. ‘We ondertekenen het contract met Yokokoz.’

				De advocaat knipperde met haar ogen.

				‘Maar…’ zei ze, ‘de overeenkomst moet nog worden uitgewerkt. We kunnen die doorverkoop niet zomaar laten passeren, je moet zeggenschap hebben over het eindproduct…’

				‘Probeer ze zo ver te krijgen dat ze tweeënhalf miljoen geven,’ zei Sylvia, ‘hoewel dat geen allesbepalende voorwaarde is. Maar ze moeten morgen betalen. Als ze iets anders willen, gaat het niet door. Oké?’

				Andrea Friederichs bewoog ongemakkelijk heen en weer op haar stoel.

				‘Ik wil het even over mijn honorarium hebben,’ zei ze. ‘Ik kan officieel geen percentage in rekening brengen omdat ik bij de Zweedse Orde van Advocaten aangesloten ben, maar ik neem aan dat we de normale regels volgen?’

				Sylvia trok verbaasd haar wenkbrauwen op.

				‘O ja? Ik kan me niet herinneren dat we een overeenkomst hebben getekend.’

				Andrea Friederichs klikte geïrriteerd met haar goedkope balpen.

				‘In dergelijke zaken is een kwart van het totaal gebruikelijk. Dat hebben we de eerste keer dat we met elkaar overlegden, besproken. Sommige tussenpersonen vragen aanzienlijk meer.’

				Sylvia knikte.

				‘Ik weet dat vijfentwintig procent de norm is,’ zei ze, ‘maar in ons geval denk ik dat vijf procent gepaster is.’

				De advocate keek alsof ze haar oren niet geloofde.

				‘Hoe bedoel je? 100.000 dollar? Dat is absurd!’

				Sylvia glimlachte weer.

				‘Je krijgt vijf procent.’

				Andrea Friederichs wilde opstaan. Haar blosjes waren uitgegroeid tot grote rode plekken die haar hele hals bedekten.

				‘Bijna een miljoen Zweedse kronen voor een paar dagen werk,’ zei Sylvia. ‘Vind je dat absurd?’

				‘Er bestaat ook nog zoiets als een juridisch precedent…’ begon de advocate.

				Sylvia boog naar voren en fluisterde bijna onhoorbaar: ‘Ben je vergeten wie we zijn?’ Ze zag dat Andrea Friederichs terug op haar stoel zakte, haar gezicht lijkbleek.

				Woensdag 23 juni

				Stockholm, Zweden

				 

				Hoofdstuk 94

				De Urvädersgränd was verlaten en leeg, en deed zijn best om te laten zien waarom hij naar slecht weer was genoemd.

				Windvlagen en regen rukten en trokken aan de straatlantaarns en borden.

				De verslaggevers hadden het opgegeven en waren naar huis gegaan. Achter de wolken…

				Dessie betaalde de taxichauffeur en ging snel naar binnen. Haar stappen echoden in het lege trappenhuis.

				Ze had het gevoel alsof ze tijden was weggeweest.

				Haar appartement verwelkomde haar met grauw licht en volledige stilte.

				Ze trok haar kleren uit en liet ze op een hoopje op de vloer in de gang vallen. Ze ging op het telefoontafeltje in de hal zitten, starend naar de muur tegenover zich, plotseling veel te moe om te douchen.

				Om een of andere reden moest ze aan haar moeder denken.

				Tijdens de laatste jaren van haar leven hadden ze niet echt regelmatig contact gehad, maar Dessie zou haar nu graag hebben gebeld om haar te vertellen wat er over haar was geschreven, over de vreselijke moorden en over haar eigen eenzaamheid.

				En over Jacob.

				Ze had haar over die lompe Amerikaan met de saffierblauwe ogen willen vertellen. Haar moeder zou het begrepen hebben. Als ze ergens veel ervaring mee had, waren het wel relaties die op niets uitliepen…

				Op dat ogenblik ging de telefoon die naast haar stond en daar schrok ze zo van dat ze opsprong.

				‘Dessie? Dat is snel, zat je soms op de telefoon?’

				Het was Gabriella.

				‘Eigenlijk wel, ja,’ zei Dessie. Ze pakte een handdoek die ze met veel moeite met één hand omsloeg. Daarna liep ze met de draadloze telefoon door de keuken naar de woonkamer.

				‘Hoe gaat het daar? Je klonk zo gedeprimeerd toen ik je laatst sprak.’

				Dessie zakte op de bank neer en keek uit over de haven.

				‘Het werd een beetje veel op het laatst,’ mompelde ze.

				‘Met Jacob?’

				Dessie kon zich niet inhouden en begon te huilen.

				‘Sorry,’ zei ze snuffend in de telefoon. ‘Sorry, ik…’

				‘Je bent echt voor hem gevallen, hè?’

				Gabriella klonk boos, noch teleurgesteld.

				Dessie haalde diep adem.

				‘Dat denk ik wel, ja,’ zei ze.

				Er hing even een stilte.

				‘Dingen lopen niet altijd zoals je hoopt,’ zei Gabriella, zo zachtjes dat haar woorden bijna niet te horen waren.

				‘Dat weet ik,’ fluisterde Dessie. ‘Sorry.’

				Gabriella lachte.

				‘Dat heeft wel even geduurd,’ zei ze.

				‘Dat weet ik,’ herhaalde Dessie.

				Weer een stilte.

				‘Wat gebeurt er vandaag?’ vroeg ze om de stilte te doorbreken.

				‘De Rudolphs hebben aangekondigd dat ze rond lunchtijd gaan uitchecken. Geen seconde te vroeg, als je het mij vraagt.’

				Dessie beet op haar lip.

				‘Denk je echt dat ze onschuldig zijn?’ vroeg ze.

				‘Er is niets wat hen in verband met de moorden brengt,’ zei Gabriella. ‘Geen forensisch bewijs, geen getuigen, geen bekentenissen, geen moordwapens…’

				‘Wie was de dader dan wel?’ vroeg Dessie. ‘Wie zijn dan de echte ansichtmoordenaars?’

				Voordat Gabriella kon antwoorden, ging de bel.

				Wat was dat…?

				Wie kon dat zijn? Een verslaggever die het nog steeds niet had opgegeven?

				Ze had geen kijkgaatje en geen veiligheidsketting.

				‘Wacht even, dan ga ik even kijken wie het is,’ zei Dessie. Ze liep naar de hal en opende de deur.

				Ze opende hem voorzichtig en snakte toen naar adem.

				‘Ik bel je straks terug,’ zei ze door de telefoon en ze hing op.

				 

				Hoofdstuk 95

				Jacob zag er bijna even verkreukeld en ongeschoren uit als de eerste keer dat hij bij haar voor de deur had gestaan.

				Ze sprong in zijn armen en hield hem heel stevig vast, alsof ze hem nooit meer zou laten gaan. Ze kuste hem innig en liet haar handen onder zijn overhemd dwalen.

				‘Dessie,’ fluisterde Jacob in haar haren. ‘We staan in het trappenhuis en je hebt niks aan.’

				Haar handdoek was op de vloer gevallen. Ze schopte hem het appartement in en trok Jacob de gang in. De vieze plunjezak belandde onder het telefoontafeltje, zijn spijkerbroek bij de deur, zijn T-shirt bij de radiator.

				Ze kwamen tot aan de deur van de woonkamer voordat ze zich op de vloer lieten zakken. Ze viel in zijn felblauwe ogen en voelde dat hij zich in haar duwde. De wereld tolde rond en ze sloot haar ogen. Toen ze klaarkwam drukte ze haar hoofd tegen de houten vloer.

				‘Jezus,’ zei Jacob. ‘Zo te zien ben je blij dat ik er weer ben.’

				‘Wacht maar eens even,’ zei ze en ze knabbelde aan zijn oorlelletje.

				Ze struikelden de slaapkamer in, ze duwde hem op bed en verkende elke centimeter van zijn lichaam. Ze gebruikte haar vingers, haren en tong, ze proefde, likte en streelde hem.

				‘O god!’ zei hij, naar adem snakkend. ‘Wat doe je met me?’

				‘Ik ben gewoon blij dat je er weer bent,’ zei Dessie.

				Toen ging ze schrijlings op hem zitten.

				Ze bewoog langzaam, diep en intens, en dwong hem zo te kalmeren. Het gaf haar de kans bij te komen en toen ze de roes weer voelde komen, liet ze zich helemaal gaan. Hij was een paar tellen afwezig toen hij klaarkwam, maar ze dwong hem nog wat langer door te gaan totdat zij ook klaarkwam.

				Toen liet ze zich in zijn armen vallen en ze was helemaal van de aarde.

				Hoofdstuk 96

				Ze opende haar ogen en keek diep in zijn felblauwe ogen. Ze straalden zo van warmte dat het haar de adem benam.

				‘Je bent hier,’ fluisterde ze. ‘Het was geen droom.’

				Hij lachte. Zijn tanden waren wit en stonden een beetje scheef. Zijn haar was bezweet en stond alle kanten op. Hij liet zich op het bed zakken en trok haar naar zich toe.

				‘Waarom ben je teruggekomen?’ vroeg ze.

				Hij kuste haar en werd toen plotseling serieus.

				‘Om een paar redenen,’ zei hij. ‘Jij was de belangrijkste.’

				Ze stompte hem speels tegen zijn schouder.

				‘Liegbeest,’ zei ze.

				‘Hoe is het in Denemarken en Noorwegen gegaan?’ vroeg hij.

				Ze vertelde hem over de afgrijselijke moorden in het hotel in Kopenhagen, over de verminking van de lijken en het feit dat de vrouw waarschijnlijk was verkracht. Ze hadden blauwe plekken en schrammen op de binnenkant van haar dijen gevonden en het sperma in haar vagina was niet van haar man. Ze vertelde hem ook over de camper op de camping buiten Oslo en dat de lijken en de brieven niet waren ontdekt omdat de verslaggever op vakantie was geweest, en dat de lijken zo waren opgesteld dat ze op De Schreeuw van Munch leken.

				‘Wat heb je in Amerika bereikt?’ vroeg ze.

				Hij gaf haar een samenvatting van zijn onderzoek. Dat de Rudolphs uit een zeer bevoorrecht milieu kwamen. Dat Sylvia op haar dertiende haar ouders vermoord had aangetroffen. Dat hun voogd, Jonathan Blython, hun erfenis had verduisterd en met doorgesneden keel was gevonden. Dat Macs vriendin Sandra Schulman verdwenen was na haar bezoek aan het huis van het gezin. Dat de tweeling een kunstenaarscollectief had opgericht, het Genootschap voor Grenzeloze Kunst, en van de universiteit was gestuurd vanwege een openbare incestueuze daad.

				‘Een openbare incestueuze daad?’ vroeg Dessie.

				‘Ze hadden het werk Taboe genoemd.’

				‘Ze zijn echt volslagen geschift,’ zei Dessie, en ze trok hem nog een keer naar zich toe.

				 

				Hoofdstuk 97

				Ze gingen rechtop in bed zitten en aten daar een geïmproviseerde lunch. Jacob nam de laatste hap van een vegetarische lasagneschotel uit de magnetron.

				Dessie had haar laptop mee naar bed genomen en las het verslag van de Aftonposten over de deal die de advocate, Andrea Friederichs, over de rechten op het verhaal van Sylvia en Malcolm had gesloten.

				‘Een voorschot van tweeënhalf miljoen dollar,’ las ze voor. ‘Plus royalty’s en nog meer geld voor de doorverkoop van de rechten op het boek. En moet je horen, de advocate heeft besloten haar diensten niet in rekening te brengen. Ze heeft het gedaan omdat dat moreel juist was, zegt ze… ’

				‘Zijn ze nog steeds in het Grand?’

				Ze klikte verder op de site en keek op haar horloge.

				‘Volgens Anderssons blog hebben ze een halfuur geleden uitgecheckt. Ze zijn door de achterdeur vertrokken om de drommen journalisten voor de hoofdingang te ontlopen.’

				Jacob gooide de deken van zich af, sprong uit bed en verdween de keuken in.

				Dessie keek hem verbaasd na.

				‘Er is niets gevonden om hen in verband te brengen met de moorden,’ riep ze de keuken in. ‘Ze zijn vrij om te komen en te gaan.’

				Ze hoorde dat het water kookte.

				Even daarna stond hij in de deuropening met in elke hand een kop koffie.

				Zijn gezicht stond op onweer.

				‘Zij zijn het,’ zei hij. ‘Ik weet zeker dat zij het zijn.’

				‘Maar er is geen bewijs,’ zei Dessie terneergeslagen.

				Hij gaf haar een kop.

				‘Hun spullen moeten ergens zijn. De oogdruppels, de kleding die hij droeg toen hij al die rekeningen plunderde, de dingen die ze hebben gestolen en nog niet hebben kunnen verkopen. En het moordwapen…’

				‘Precies,’ zei Dessie. ‘Die kunnen nu in elke willekeurige vuilnisbak liggen. En weet je waarom? Omdat ik ze in die stomme brief heb gezegd dat ze gepakt zouden worden. Ik heb ze de tijd gegeven om op te ruimen.’

				Jacob bleef naast het bed staan en keek haar aan.

				‘Er was niks mis met die brief. Het was juist goed dat je die hebt geschreven.’

				‘Echt?’ vroeg Dessie. ‘Wat hebben we er eigenlijk mee bereikt? Behalve dat de Rudolphs erdoor gewaarschuwd werden en ik me voor alle journalisten in Zweden voor paal heb gezet?’

				Boos beende hij over de slaapkamervloer, hij draaide zich om en liep weer terug.

				‘Ze hebben hun spullen niet weggegooid,’ zei hij, ‘niet alles. Seriemoordenaars bewaren trofeeën. Ze moeten een bergplaats hebben gezocht op het moment dat ze in Stockholm waren. Het is heel goed mogelijk dat alles er nog steeds is.’

				Midden in een stap bleef hij staan.

				‘Het sleuteltje!’ zei hij.

				Dessie knipperde met haar ogen.

				‘Wat?’

				Hij greep achter Dessie en haar computer langs haar mobiel van het nachtkastje.

				‘Wat is er aan de hand?’

				‘Onder aan pagina drie van het officiële rapport staat iets over een sleuteltje. Dat moet van een bagagekluisje in het centrum van Stockholm zijn.’

				Hoofdstuk 98

				Gabriella zuchtte in de telefoon.

				‘Natuurlijk hebben we die sleutel onderzocht,’ zei ze. ‘Er waren geen aanwijzingen dat die van de Rudolphs was.’

				Jacob voelde dat hij met zijn tanden knarste.

				‘Waarop hebben jullie dat gebaseerd?’

				‘Hij lag in de stortbak van de wc. Hij lag daar misschien al weken.’

				Jacob moest zich inhouden om de telefoon niet tegen de slaapkamermuur te smijten.

				Iedere idioot wist toch dat de stortbak van de wc de favoriete bergplaats van kleine criminelen was.

				‘De sleutel is van hen,’ zei hij. ‘Hij past op een bagagekluisje, postbus of een andere afsluitbare ruimte. En daar is al het bewijs te vinden.’

				‘De Rudolphs zijn van het onderzoek uitgesloten,’ zei Gabriella.

				Dessie pakte de mobiel van hem over voordat hij hem tegen het hoofdeind van het bed kapot zou slaan.

				Jacob liet zich op het bed vallen. Al zijn energie was op.

				Hij was twee keer in één week de Atlantische Oceaan over gevlogen en zijn interne klok wist niet meer welke eeuw het was.

				‘Hoe heette dat kunstenaarscollectief ook alweer?’ vroeg Dessie, die de laptop naar zich toe trok.

				Hij sloot zijn ogen.

				‘The Society for Limitless Art, Het Genootschap voor Grenzeloze Kunst,’ mompelde hij.

				Wat kon hij doen om de politie over te halen het onderzoek te heropenen?

				Hij kon de Rudolphs niet zomaar laten verdwijnen.

				‘Bingo!’ zei Dessie. ‘Moet je dit zien!’

				Ze draaide de laptop zo dat hij het scherm kon zien.

				 

				Welkom bij het Genootschap voor Grenzeloze Kunst

				U bent bezoeker nr. 4824

				 

				‘www.sola.nu, van Society for Limitless Art,’ zei ze. ‘Dat is een domein dat is geregistreerd op Niue, een eiland in de Stille Oceaan. Daar kun je binnen een paar minuten elk adres registreren dat je maar wilt.’

				Jacob keek naar het scherm.

				‘Daar hielden ze zich op de academie mee bezig,’ zei hij.

				Dessie klikte het tabblad inleiding aan.

				‘En hier hebben we de achtergrond van conceptuele kunst,’ zei ze. ‘Marcel Duchamp heeft in 1917 geprobeerd in New York een urinoir tentoon te stellen. Dat werd geweigerd.’

				‘Hoe zou dat nou toch komen?’ zei Jacob.

				‘Kijk hier eens,’ zei Dessie.

				Jacob zuchtte en ging rechtop zitten.

				In de galerie stond een hele reeks vreemde foto’s die hij amper kunst zou hebben genoemd: snelwegen, afval, een ongelukkige koe, en een paar schokkerige homevideo’s van – wat een verrassing! – snelwegen, afval en waarschijnlijk dezelfde ongelukkige koe. Dat was moeilijk te zien.

				‘Dit is belachelijk,’ zei Jacob.

				‘Door hun belachelijke kunstproject zijn ze van school gestuurd,’ zei Dessie. ‘Dit soort dingen vinden ze belangrijk.’

				Jacob stond op en zocht zijn spijkerbroek.

				Hij vond hem in de gang.

				Hij bleef staan, met zijn broek in zijn hand en keek Dessies woonkamer in.

				Hier hield het op, in een appartement halverwege de Noordpool. Hij had zijn best gedaan, maar het was niet genoeg. Kimmy’s moordenaars ontsnapten. Kon hij daarmee leven? Wat was het alternatief?

				‘Hé!’ riep Dessie. ‘Moet je dit zien!’

				‘Wat?’

				Hij liep terug naar het bed.

				‘Delen van de site zijn afgeschermd. We hebben een wachtwoord nodig.’

				Hoofdstuk 99

				Tegen een grijze achtergrond stond een vak, met de boodschap:

				log in!

				Dessie typte ‘sola’ in het vak en het scherm flikkerde.

				sorry – verkeerd wachtwoord

				‘Zo makkelijk kon het natuurlijk niet zijn,’ zei ze.

				Plotseling kreeg Jacob een idee.

				In het rapport was een sleutel zonder slot vermeld.

				Hier was een slot, maar geen sleutel.

				‘We kunnen hier best iets op het spoor zijn,’ zei hij. ‘Probeer “rudolph”.’

				sorry – verkeerd wachtwoord

				Jacob staarde Dessie aan. Hij herinnerde zich zijn laatste gesprek met Lyndon Crebbs: stel dat er nog andere moordenaars zijn? Dat de Rudolphs copycats hebben geïnspireerd?

				Hij hoorde zijn eigen antwoord in zijn hoofd: als er meer moordenaars zijn, dan moeten ze samenwerken.

				‘Als de Rudolphs een medeplichtige hebben,’ zei Jacob langzaam, ‘dan moeten ze op een of andere manier contact met hem kunnen opnemen. Zouden ze deze site gebruiken om met elkaar te communiceren?’

				Dessie liet het toetsenbord los alsof ze zich had gebrand.

				‘Waar zijn de ansichtkaarten?’ vroeg Jacob.

				Dessie pakte haar rugzak, die op de vloer naast het bed stond. Ze schudde de kopieën eruit, ze fladderden over het bed.

				‘Waar denk je aan?’ vroeg ze.

				‘Probeer alle woorden op de kaarten,’ zei Jacob. ‘Wat is dit?’

				Hij pakte een foto die hij nog niet eerder gezien had. Het was een foto van twee dode of ernstig gewonde mensen in een kamer die duidelijk sporen van geweld vertoonde.

				Dessie keek naar het blaadje.

				‘Dat is de foto van Salzburg,’ zei ze. ‘Ik heb met de verslaggeefster gepraat. Ze heeft hem naar me toe gemaild.’

				Dessie probeerde woord na woord: ‘rome’, ‘parijs’, ‘madrid’, ‘athene’.

				sorry – verkeerd wachtwoord

				‘Wat zijn dat voor cijfers?’ vroeg Jacob terwijl hij wees naar de achterkant van de enveloppe uit Salzburg.

				‘Dat is het telefoonnummer van een pizzeria in Wenen. Dat heeft niks met de zaak te maken,’ zei Dessie.

				Ze probeerde alle gebouwen op de ansichtkaarten: ‘tivoli’, ‘colosseum’, ‘las ventas’.

				Jacob pakte de foto’s van Kopenhagen en Oslo.

				Oslo waren de Rudolphs.

				Kopenhagen was de copycat.

				‘Stel dat het wachtwoord geen woord is, maar iets anders?’ vroeg hij.

				Dessie keek hem ingespannen aan.

				‘Wanneer heb je die informatie nodig?’ vroeg Jacob. ‘Wanneer zit je het meest op instructies te wachten? Op het ogenblik dat je op het punt staat je taak uit te voeren, nietwaar?’

				Dessie staarde hem zonder te antwoorden aan.

				‘Waar zou je het wachtwoord opschrijven dat je nodig hebt om je instructies te krijgen? Op iets wat je bij de hand hebt.’

				Hij pakte de kopie van de achterkant van de enveloppe uit Salzburg.

				‘De Rudolphs hadden een alibi voor de moorden in Oostenrijk,’ zei hij. ‘Die moeten dus zijn gepleegd door hun medeplichtige. Probeer dit getal eens.’

				Dessie pakte de laptop weer en typte zorgvuldig de negen cijfers in.

				Ze drukte op enter.

				Het scherm flikkerde.

				Er verscheen een nieuwe afbeelding.

				Dessie snakte naar adem.

				‘Godsamme,’ zei ze.

				Hoofdstuk 100

				Het onderzoeksteam had zich in Mats Duvalls kantoor verzameld. De gezichten van de leden waren bleek en afgetrokken.

				‘Hebben we enig idee waar ze naartoe gegaan kunnen zijn?’ vroeg Jacob, die tegenover Sara Höglund ging zitten.

				Het hoofd van de eenheid schudde haar hoofd.

				‘Ze zijn de achterdeur van het Grand Hotel uit gelaten. Daarna heeft niemand ze meer gezien.’

				‘En de sleutel?’

				‘We weten dat die van een bagagekluisje is.’

				Jacob sloeg zo hard met zijn vuist op tafel dat de koffiekopjes opsprongen.

				‘We moeten een nationaal opsporingsbericht laten uitgaan en Interpol informeren,’ voegde Duvall er snel aan toe. ‘Arlanda, Skavsta, Landvetter, Västerås, Sturup en elk ander vliegveld met internationale vluchten is extra alert. De Öresundbrug naar Denemarken is afgezet en elk voertuig wordt doorzocht. De havens zijn op de hoogte gesteld. Bij de grensposten staan ze op de uitkijk. De patrouilles op alle snelwegen en Europese routes zijn verhevigd. Ze komen Zweden niet uit.’

				Jacob stond op.

				‘Godverdomme, ze hebben net tweeënhalf miljoen dollar in handen gekregen! Ze kunnen hun eigen vliegtuig kopen!’

				‘Het volledige bedrag staat op een rekening op de Kaaimaneilanden,’ zei Gabriella, die dit voorlas van een document dat ze voor zich had. ‘De overboeking is net door de bank bevestigd.’

				Jacob stond op het punt de tafel omver te gooien.

				‘Dus op dit moment hebben ze geen contant geld,’ zei Dessie voor de duidelijkheid.

				Jacob leunde achterover in zijn stoel en drukte zijn handpalmen tegen zijn voorhoofd.

				De Rudolphs waren vrij en verdwenen, in een land dat minder inwoners dan New York had en bijna even groot was als Texas. Er waren duizenden kilometers onbewaakte grens met Noorwegen en Finland, en evenveel kustlijn. Na een paar uur met een snelle boot waren ze in Estland, Letland, Litouwen, Polen, Rusland, Denemarken of Duitsland.

				Er viel een stilte aan tafel. Gabriella Oscarsson concentreerde zich op een stapel papieren, Mats Duvall speelde met zijn elektronische gadget. Evert Ridderwall, de aanklager, staarde nietsziend uit het raam.

				Jacob balde zijn vuisten toen hij het dikke mannetje aankeek.

				Hij was degene die die klootzakken had vrijgelaten.

				‘Wat heeft de analyse van de website opgeleverd?’ vroeg Dessie uiteindelijk.

				Sara boog naar voren.

				‘Je eerste conclusie bleek juist te zijn,’ zei ze. ‘De Rudolphs hebben zich als de heersers van hun eigen universum opgesteld. Hun project heeft ten doel het leven, de dood en kunst te integreren, om de ultieme vorm van expressie te vinden. Het Genootschap voor Grenzeloze Kunst is hun eigen universum. Voor zover we weten hebben ze ongeveer dertig volgelingen over de hele wereld, andere kunstacademiestudenten die hun wereldbeeld en ambities delen.’

				Dessie keek naar haar handen.

				‘En drie andere stellen hebben examen gedaan.’

				Op de afgeschermde pagina’s van de website hadden gedetailleerde instructies gestaan over hoe je het examen kon halen, of kon ‘afstuderen’, zoals de tweeling het noemde, op het speciale project van het Genootschap voor Grenzeloze Kunst. Door de dood op een bijzonder artistieke manier te veroorzaken, kon de mens een scheppende godheid worden, en dus onsterfelijk.

				De hele procedure van ‘het Werk’ was tot in detail beschreven, vanaf de dialoog die moest worden gevoerd bij het verleiden van de slachtoffers tot de manier waarop de champagne, oogdruppels en het mes gebruikt moesten worden. Alle ansichtkaarten en polaroids moesten als jpeg-bestanden op de site geüpload worden. Links naar en pdf’s van de verhalen in de media in elk land werden ook aangeleverd. Die vormden een belangrijk deel van het kunstwerk zelf.

				‘Maar geen van de afgestudeerden is met lof geslaagd,’ zei Jacob, die hoorde hoe hees zijn stem klonk. ‘De amateurs hebben altijd wel een fout gemaakt. Ze hebben geen symbolische ansichtkaart gekozen en het lukte ze niet beroemde kunstwerken op de polaroid vast te leggen.’

				Niemand gaf antwoord.

				‘Het is niet eenvoudig iemand te vermoorden, hoe gemotiveerd of geconcentreerd je ook bent,’ zei Jacob zacht. ‘Hun volgelingen raakten allemaal in paniek, ze verloren hun greep op de situatie.’

				‘De moorden in Athene, Salzburg en Kopenhagen zijn waarschijnlijk allemaal gepleegd door verschillende leden van de groep,’ bevestigde Sara. ‘In elk land traceert de politie de ip-adressen van computers die op de site zijn geweest. De eigenaren van de computers zijn vanavond bekend.’

				Duvall stond op, hij hield zijn elektronische gadget omhoog.

				‘De dader in Kopenhagen is net geïdentificeerd,’ zei hij. ‘Hij is een veelpleger – zijn dna was opgeslagen.’

				‘Hij is lid,’ zei Dessie zachtjes. ‘Zijn gebruikers-id is batman.’

				‘Hoe weet je dat?’ vroeg Gabriella.

				‘Hij is op zondag afgestudeerd,’ zei Jacob.

			

		

	
		
			
				Hoofdstuk 101

				De vergadering werd afgerond en alle leden van het onderzoeksteam gingen terug naar hun kamer.

				Jacob en Dessie gingen bij de koffieautomaat in de officieuze personeelskamer op de vierde verdieping zitten. Op de salontafel voor hen lag een kaart van Noord-Europa.

				‘Ze gaan nooit terug,’ zei Jacob. ‘Ze gaan voortdurend naar nieuwe plaatsen, nieuwe landen.’

				Dessie streek met haar hand over de kaart.

				‘Dan kunnen we Denemarken, Noorwegen en Duitsland wel wegstrepen,’ zei ze.

				‘Ze weten dat de grond hun steeds heter onder de voeten wordt,’ zei Jacob. ‘Ze zullen zich nu wel een tijdje gedeisd houden. Dan zullen ze dus transport vermijden waar gebruikgemaakt wordt van passagierslijsten. Ze zullen niet met creditcards betalen of dingen doen waarbij ze zich moeten legitimeren. Waar gaan ze dan naartoe, en hoe?’

				Dessie legde beide handen op Stockholm en omgeving.

				‘Ze zijn blut,’ zei ze, ‘en ze zijn op de vlucht.’

				‘Ja?’ zei Jacob.

				‘Dan stelen ze een auto,’ zei Dessie. ‘Als je gelijk hebt, zijn ze op weg naar Finland.’

				Jacob keek op de kaart, zijn vinger belandde in de Baltische Zee.

				‘Waarom geen boot? Het is maar een paar centimeter naar de Baltische Staten.’

				‘In dit land worden pleziervaartuigen bewaakt alsof het een goudvoorraad is. Het is veel makkelijker om een auto te stelen. Eerst moeten ze naar Haparanda.’

				Ze wees naar het punt op de kaart waar de twee landen elkaar raakten.

				‘Dat is meer dan duizend kilometer verderop.’

				‘Ze gedragen zich dus weer als kleine criminelen,’ zei Jacob.

				‘Er zijn geen snelwegen ten noorden van Uppsala. De E4 is best goed, maar er staan overal flitsers. Ze moeten dus het land in en dan omhoog, langs Ockelbo, Bollnäs, Hudiksvall, Härnosänd… ’

				Jacob volgde haar vinger, die de smalle kronkelige wegen aanwees die omhoog het langgerekte land in liepen.

				‘Bekend terrein voor jou,’ zei hij. ‘Wanneer komen ze bij de grens?’

				Dessie beet op haar lip.

				‘Ze moeten zich aan de snelheidslimiet houden, ze kunnen het niet riskeren aangehouden te worden voor te hard rijden. En er staat daar vaak wild op de weg. Elanden, reeën, verder naar het noorden misschien rendieren… ’

				‘Zijn er benzinestations met betaalautomaten voor contant geld, waar ze kunnen tanken zonder gezien te worden?’

				‘Die zijn overal,’ zei Dessie.

				Jacob haalde zijn handen door zijn haar.

				‘We moeten alle auto’s nagaan die vanochtend in Stockholm zijn gestolen, en de auto’s die de komende uren in Noord-Zweden worden gestolen.’

				Hij legde zijn hand op de kaart en deed zijn ogen stijf dicht.

				Ansichtmoordenaars, dacht hij, waar zitten jullie in vredesnaam?

				Hoofdstuk 102

				De auto raasde over een brug met aan beide kanten schitterend water.

				Links en rechts rezen beboste eilandjes van lichtgrijze rots op.

				‘Moet ik er hier af?’ vroeg Mac, die zich naar de voorruit boog.

				Sylvia keek op de kaart en begon misselijk te worden. Ze werd altijd wagenziek als ze in de auto probeerde kaart te lezen.

				‘Links, de 272 op,’ zei ze humeurig. ‘Ergens aan de andere kant van dit meer.’

				Ze richtte haar ogen strak op de horizon, op het punt waar de weg in de verte verdween, zoals haar moeder haar had geleerd.

				Mac ging langzamer rijden.

				‘Je hoeft niet zo vervelend te doen,’ zei hij. ‘Dit was immers jouw idee.’

				Ze slikte en keek naar hem. Toen boog ze zich naar hem toe en ze gaf hem snel een kusje op zijn oor.

				‘Sorry, schat,’ kirde ze. ‘Je rijdt geweldig.’

				Ze liet haar hand loom over het dashboard gaan. Er was geen reden meer om hun vingerafdrukken of dna te verbergen. Integendeel, het was tijd het de wereld te laten weten.

				Binnenkort konden ze achteroverleunen en genieten van wat ze hadden bereikt.

				Mac remde, gaf richting aan en sloeg linksaf. Ze reden langs velden met schapen en ander vee, en bosjes met allerlei soorten bomen.

				‘Het is op zijn eigen manier best mooi, hè?’ vroeg Sylvia, die de kaart weglegde. Ze was niet van plan er nog een keer op te kijken.

				Mac gaf geen antwoord.

				Het landschap ontvouwde zich voor hen en even later reden ze door een stadje. Links stonden een paar huizen, rechts lag een boerderij. Ze kwamen langs een rijtje oude arbeiderswoningen, een school en een flatgebouw, en toen waren ze er alweer doorheen.

				Ze reden in stilte verder.

				Mac keek ingespannen door de voorruit.

				‘Wat vind je daarvan?’ vroeg hij en hij wees naar een boerderij verderop aan de rand van het bos.

				Sylvia boog naar voren.

				Mac ging langzamer rijden en zette de auto stil.

				De boerderij was stil en verlaten. Alle ramen en deuren waren dicht.

				Achter de schuur zagen ze een oude Volvo staan, een stationwagen die in de jaren tachtig uiterst hip moest zijn geweest.

				‘Dat is wel goed,’ zei Sylvia, die snel een blik achterom wierp.

				Geen auto’s te zien.

				‘Snel, nu!’ zei ze.

				Mac sprong uit de auto, Sylvia deed haar gordel af en ging op de bestuurdersstoel zitten. Met enige moeite zette ze de auto in de versnelling, ze was niet gewend aan een schakelauto, en toen reed ze snel de volgende bocht door.

				Daar ging ze staan. Ze draaide het raam naar beneden en luisterde of ze iets hoorde boven het geluid van de motor uit.

				De bomen zuchtten, in het bos stond een of ander dier te blaten. In de verte zwol het geluid van een auto aan en het ebde weer weg, maar er kwam niets voorbij.

				Ze moest hier maar even wachten.

				Haar blik bleef op een of andere constructie in de bomen rusten. Planken, roestige spijkers, een ladder. Een boomhut, misschien een jachthut.

				Plotseling werd ze vervuld door een gevoel van intense haat.

				Moet je je voorstellen, er waren mensen die hun hele nutteloze leven op zulke van god verlaten plekken leefden, ze woonden hier, dronken, neukten en bouwden jachthutten zonder enig idee te hebben dat er nog wat anders was, een hoger bewustzijnsniveau, mensen die hun leven gewoon overgaven aan de god van zinloze banaliteit, die zich nooit bekommerden om genialiteit, om esthetiek.

				Ze scheurde haar blik los van de jachthut en keek in de achteruitkijkspiegel.

				Mac reed in de rode stationwagen. Hij vertraagde niet toen hij voorbijkwam, hij reed gewoon verder met dezelfde zorgvuldig precieze snelheid: niet te langzaam, maar ook niet te snel.

				Ze zette de auto in de versnelling en reed op veilige afstand achter hem aan.

				Nu moesten ze een goede plek vinden om deze auto te dumpen, ergens waar hij relatief snel zou worden gevonden, maar niet onmiddellijk.

				Ze likte aan haar duim en drukte die tegen het stuur.

				Veel plezier, lieve politie!

				Ze werd vrolijk als ze dacht aan wat ze al hadden bereikt. En dat was pas het begin.

				Hun volgende project zou nog veel indrukwekkender zijn.

				Hoofdstuk 103

				De moordenaars van Athene woonden in Thessaloniki. Ze waren geen stel, maar twee studenten aan de kunstfaculteit van de Aristotelesuniversiteit van Thessaloniki, de grootste universiteit van Griekenland. Ze werden op de campus gearresteerd, verraden door het elektronische spoor dat hun computers hadden achtergelaten.

				Ze waren allebei diep religieus en zeiden dat ze in direct contact stonden met de scheppende God, de heerser van het hele universum. Ze gaven toe wat er was gebeurd in Athene, maar ontkenden dat het moord was. Hun werk maakte deel uit van een wereldwijd conceptueel kunstwerk om de goddelijkheid van de mensheid te laten zien.

				Ze konden door de mensheid worden berecht, maar nooit door de Heer.

				De moorden in Salzburg werden herleid naar een jong Brits stel uit Londen. Ze zaten op de Purner School of Fine Art, een hippe kunstacademie in het centrum van Londen. De afgelopen vier maanden hadden ze echter geen enkele les gevolgd.

				Op de plaats delict werden hun vingerafdrukken en dna gevonden, en het moordwapen werd onder een losse vloerplank in het appartement van het stel aangetroffen.

				Ze reageerden niet op de beschuldigingen. Ze antwoordden niet op vragen van de politie en weigerden zelfs met hun eigen advocaat te praten.

				Op hun blog hadden ze geschreven dat elke persoon zijn eigen morele opvattingen en eigen wetten moest ontwikkelen, en dat al het andere een belediging was voor de rechten van het individu.

				De moordenaars in Kopenhagen werden die avond aangehouden. Zowel de veelpleger, wiens gegevens in het dna-register hadden gezeten, als zijn medeplichtige, een jongere vrouw die heel berouwvol was. De vrouw bekende direct, heftig huilend, maar zei dat ze van gedachten was veranderd en had geprobeerd de moorden tegen te houden. Ze was op andere gedachten gekomen toen haar collega de jonge Amerikaanse vrouw had verkracht, iets wat geen onderdeel van het ‘kunstwerk’ was geweest.

				Dessie keek naar Jacob en zag dat hij alles registreerde wat er werd gezegd, dat hij zijn kaken op elkaar klemde als hij nieuwe informatie ontving.

				De andere politiemensen vertoonden de opluchting die zich voordoet na een arrestatie en bekentenis, maar Jacob niet. De schouders van de anderen ontspanden zich, ze werden minder gespannen, ze liepen op een of andere manier zelfs losser, maar Jacobs gezicht bleef als uit steen gehouwen.

				Ze wist waarom.

				Kimmy’s moordenaars liepen nog steeds rond.

				’s Middags waren er drie auto’s gestolen in Stockholm en omgeving. Een bijna nieuwe auto uit de voorstad Vikingshill, een Range Rover uit de buitenwijk Hässelby, aan het eind van de metrolijn, en een oude Mercedes uit een parkeergarage onder het winkelcentrum Gallerian in het centrum van de stad.

				‘De Mercedes,’ zei Jacob. ‘Ze zouden niet met de metro helemaal naar een buitenwijk gaan om een auto te stelen.’

				Hij pakte de kaart.

				‘Dus ze rijden nu naar het noorden,’ zei hij. ‘Ze zijn waarschijnlijk al in een andere auto overgestapt. Ze rijden op secundaire wegen en zijn op weg naar Haparanda. Ze houden zich aan de snelheid, dus daar komen ze op z’n laatst morgenochtend vroeg aan.’

				Mats Duvall keek sceptisch.

				‘Dat is puur giswerk,’ zei hij. ‘Niets wijst erop dat ze die route zouden kiezen of zelfs maar die manier van transport.’

				Dessie zag dat Jacob opstond en zijn best deed zich niet op het meubilair uit te leven.

				‘Je moet de grensovergangen in het noorden versterken,’ zei hij. ‘Hoe heet die rivier langs de grens ook alweer, de Torne? Daar heb je extra mankracht nodig. Daar zullen ze proberen over te steken.’

				‘We kunnen daar geen extra mensen naartoe sturen op grond van speculatie,’ zei Duvall, die zijn elektronische gadget dichtdeed, ten teken dat het gesprek voorbij was.

				Jacob stormde de kamer uit, op de voet gevolgd door Dessie.

				‘Jacob…’ begon ze en ze greep hem bij zijn arm.

				Hij draaide zich om, stond pal naast haar.

				‘De Zweedse politie krijgt ze nooit te pakken,’ zei hij zachtjes. ‘Ik kan ze niet weer laten ontkomen.’

				Dessie keek hem in zijn vlammende ogen.

				‘Nee,’ zei ze. ‘Dat kun je niet.’

				‘Wanneer is de volgende vlucht naar Haparanda?’

				Ze pakte haar telefoon en belde de reisredactie van de Aftonposten, die vierentwintig uur per dag bemand was.

				Het dichtstbijzijnde vliegveld was in Luleå en de laatste vlucht die avond was van de sas, die om tien over negen van Arlanda zou vertrekken.

				Ze keek op haar horloge.

				Het was precies negen uur.

				Het vliegveld was 45 kilometer verderop.

				Het eerste vliegtuig de volgende ochtend was van Norwegian Air Shuttle, vertrektijd vijf voor zeven.

				‘We kunnen om tien voor halfnegen in Luleå zijn,’ zei Dessie. ‘Dan moeten we een auto huren en naar de grens rijden, 130 kilometer verderop.’

				Jacob keek haar met zijn felblauwe ogen aan.

				‘Ken je daar iemand van de politie? Of een douanebeambte die een oogje in het zeil kan houden totdat wij er zijn?’

				‘Nee,’ zei ze, ‘maar ik kan Robert bellen. Die woont in Kalix, op vijfenveertig minuten rijden van de grens.’

				‘Robert?’

				Ze glimlachte, een glimlach die bijna een grimas was.

				‘Mijn criminele neef.’

				Jacob haalde zijn handen door zijn haar en ijsbeerde om de koffieautomaat heen.

				‘Hoe lang duurt het om daar naartoe te rijden?’ vroeg hij. ‘Als we nu vertrekken?’

				Ze keek weer op haar horloge.

				‘Als we aan een stuk rijden en er niet een hele stoet caravans en houtvrachtwagens op de weg zit, zijn we er om zes uur morgenochtend.’

				Hij sloeg met zijn hand tegen de muur.

				‘Dat is niet goed genoeg,’ zei hij.

				‘Als Robert een oogje in het zeil houdt, komen ze de grens niet over,’ zei ze. ‘Het was toch een blauwe Mercedes, met kenteken tkg297?’

				Hij keek haar aan, met vuur in zijn ogen.

				‘Heb je een auto?’

				‘Nee,’ zei ze, ‘maar ik heb een fiets.’

				Ze wapperde met haar American Express-kaart.

				‘We huren er wel een, idioot.’

				Donderdag 24 juni

				Norrland, Zweden

				 

				Hoofdstuk 104

				Het was al na een uur ’s nachts toen Dessie langs Utansjö reed. Ze had bijna vijfhonderd kilometer gereden en ze moest tanken, een kop koffie hebben en naar de wc.

				Ze wierp een blik op Jacob terwijl hij in de achterovergeklapte stoel naast haar in de comateuze slaap was gevallen van iemand met een jetlag. Ze hadden nog genoeg diesel om de dag en nacht geopende truckstop in Docksta te bereiken, maar ze had een beter idee. Ze moest er iets voor omrijden, maar het kon de extra moeite waard zijn.

				Ze kwam bij de afslag naar Lunde, aarzelde heel even en sloeg toen linksaf weg 90 op.

				Het ritme van de auto veranderde en door het gehobbel op de slechte weg bewoog Jacob zich.

				‘Wat nou dan… ?’ vroeg hij, beduusd, terwijl hij rechtop ging zitten. ‘Zijn we er al?’

				Hij keek verbaasd om zich heen in het vroege-ochtendlicht. Over het water lagen dunne mistsluiers, zwarte naaldbomen strekten zich uit tot aan de hemel, reeën vluchtten over de velden.

				‘We zijn precies halverwege,’ zei Dessie.

				Hij keek op zijn horloge.

				‘Die hele middernachtszon is aardig verwarrend,’ zei hij en hij schudde zijn arm met horloge.

				Dessie ging langzamer rijden en wees naar een punt voor zich.

				‘Zie je dat?’ vroeg ze. ‘Wästerlunds bakkerij. Op de parkeerplaats aan de achterkant ben ik mijn maagdelijkheid kwijtgeraakt.’

				Door dit brokje informatie werd hij echt wakker.

				‘Dus dit is jouw oude habitat?’

				‘Tot mijn zeventiende. Ik heb een jaar op de bovenbouw in Kramfors gezeten en toen ben ik als uitwisselingsstudent naar Nieuw-Zeeland gegaan. Daar ben ik uiteindelijk negen jaar gebleven.’

				Jacob keek haar aan.

				‘Je gekke accent,’ zei hij. ‘Ik probeerde het al te plaatsen. Waarom Nieuw-Zeeland?’

				Ze keek naar hem.

				‘Dat was zo ver als ik kon. Daar staat het gedenkteken voor de arbeiders die in 1931 door het leger zijn neergeschoten.’

				Ze wees naar een standbeeld van een paard in twee stukken en een rennende man, dat net te zien was bij het water.

				Ze reden verder naar de Sandöbrug. Jacob keek naar de rivier die eronderdoor stroomde.

				‘Toen hij werd gebouwd, was het de langste betonnen brug uit één stuk ter wereld. Ik moest hem elke dag op weg naar school oversteken.’

				‘Mazzelkont,’ zei Jacob.

				‘Ik vond het elke keer eng. De brug is een keer ingestort en daarbij zijn achttien mensen omgekomen. Dat is de meest vergeten tragedie van de vorige eeuw, want het gebeurde op de middag van 31 augustus 1939.’

				‘De dag waarop de Tweede Wereldoorlog uitbrak,’ zei Jacob. ‘Waar gaan we eigenlijk naartoe?’

				‘Iets voorbij Klockestrand,’ zei ze. ‘Het is niet ver meer.’

				Ze ging langzamer rijden en sloeg rechtsaf, een smalle zandweg op.

				‘Ik dacht dat we wel wat deskundige hulp konden gebruiken,’ zei ze en ze reed naar een enorm houten gebouw dat min of meer een ruïne was.

				‘Wat is dit verdomme? Het Spookhuis?’

				‘Welkom in het huis van mijn jeugd,’ zei ze, terwijl ze de motor uitzette.

				Hoofdstuk 105

				Er kwam een zwak licht uit een raam op de begane grond, het blauwe licht van een oude televisie.

				Dessie vroeg zich af hoeveel familieleden er thuis waren. Het huis was de uitvalsbasis voor de paar ooms die nog leefden en een aantal neven.

				‘Is er op dit uur van de dag nog iemand wakker?’ vroeg Jacob.

				‘Mijn opa,’ zei Dessie. ‘Hij slaapt overdag. ’s Nachts kijkt hij oude zwart-witfilms die hij illegaal van het internet downloadt. Kom je mee naar binnen?’

				‘Dit wil ik zeker niet missen,’ zei Jacob en hij stapte uit.

				Ze hielden elkaars hand vast terwijl ze naar het grote gebouw liepen.

				Het was een ouderwetse boerderij, met vier schoorstenen, twee verdiepingen en een zolder die zo hoog was dat je er kon staan. De faluröd-verf was er al decennia geleden afgebladderd en de houten muren glansden grijswit in het vroege licht.

				Dessie schopte haar schoenen uit en opende zonder te kloppen de buitendeur.

				Afgezien van het geluid van de televisie was het stil in huis. Als er iemand was, was die waarschijnlijk diep in slaap.

				Haar opa zat in zijn gebruikelijke leunstoel naar een film met Ingrid Bergman te kijken.

				‘Opa?’

				De oude man draaide zich om en wierp een snelle blik op haar.

				Toen keek hij weer naar het televisiescherm.

				‘Drag åta dörn för moija,’ zei hij.

				Dessie deed de buitendeur dicht.

				‘Dit is Jacob, opa,’ zei ze. Ze liep naar hem toe, nog steeds met haar hand in die van Jacob.

				Haar opa was niet veel ouder geworden, dacht ze. Misschien kwam dat doordat zijn haar al zo lang ze zich kon herinneren wit was en zijn gezicht altijd dezelfde chagrijnige frons had. Hij leek totaal niet verbaasd nu hij haar voor het eerst sinds haar moeders begrafenis bij hem in de woonkamer zag staan. In plaats daarvan gluurde hij alleen achterdochtig naar Jacob.

				‘Vo jär häjna för ein?’

				‘Jacob doet voornamelijk ruig werk,’ zei Dessie en ze pakte de afstandsbediening en zette de televisie uit. Toen ging ze voor de oude man op de tafel zitten.

				‘Opa, ik wil u iets vragen. Als ik op de vlucht was voor de politie en ik geen geld had en me in Finland wilde verstoppen, wat zou ik dan moeten doen?’

				De ogen van de oude man twinkelden. Hij wierp even een goedkeurende blik op Jacob, ging rechtop in de leunstoel zitten en keek haar met hernieuwde belangstelling aan.

				‘Vo håva jä djårt?’

				‘Wat is dat voor taal?’ vroeg Jacob.

				‘Pitemål,’ zei Dessie. ‘Dat is een bijna uitgestorven dialect uit de plaats waar hij is opgegroeid. Het staat verder van het Zweeds af dan Deens of Noors. Deze boerderij was van de familie van mijn oma aan moederskant. Niemand hier begrijpt hem.’

				Ze wendde zich weer tot haar opa.

				‘Nee,’ zei ze, ‘wij hebben niks gedaan. Ik vraag het me gewoon af, puur hypothetisch.’

				‘Sko jä håva nalta å ita?’

				‘Ja graag,’ zei Dessie. ‘Koffie en een boterham, als u hebt.’

				De oude man stond op en liep wankelend naar de keuken. Dessie nam de gelegenheid te baat om de schemerige gang in te lopen en een hokje onder de trap in te gaan, waar de enige wc van het huis was.

				Toen ze terugkwam had de oude man brood klaargezet en water voor instantkoffie gekookt. Hij zat met zijn handen gevouwen op het gewaxte tafelkleed, zijn ogen tuurden in het rond.

				‘Å djööm sä i Finland,’ zei hij. ‘Hä gå et…’

				Dessie knikte en nam een hap van het zoete brood en de Port Salut-kaas.

				Daarna tolkte ze voor Jacob zodat hij het kon volgen.

				Het had geen zin je in Finland te verstoppen. De Finse politie was veel effectiever dan de Zweedse. Finnen die op de vlucht waren, kwamen zo snel mogelijk naar Zweden.

				Maar als je echt naar Finland moest, dan was dat geen probleem, als je maar een zojuist gestolen auto had, natuurlijk.

				Je kon waar je maar wilde de rivier de Torne oversteken. Er waren, bruggen in Haparanda, Övertorneå, Pello, Kolari, Muonio en Karesuando. Elke brug had zo zijn voordelen, die in Haparanda omdat die de grootste was en de bewakers het minst actief, terwijl Kolari het minst vaak werd gebruikt, zodat je daar eerder opviel. In Morjärv moest je kiezen: naar het noorden, naar Överkalix, of naar het zuiden, naar Haparanda. Daarna moest je zo snel als je kon naar Rusland.

				‘Rusland?’ vroeg Jacob. ‘Hoe ver weg ligt dat?’

				‘Jä nögges tjöör över Kuusamo, hä jär som rättjest…’

				‘300 kilometer,’ zei Dessie.

				‘Jezus,’ zei Jacob. ‘Dat is niks, dat is van Manhattan naar Long Island.’

				Volgens Dessies opa was het moeilijker om Rusland in te komen, dat was altijd al zo geweest.

				Vroeger lagen er mijnen in het niemandsland, maar die waren nu allemaal weg. Tegenwoordig was het de meest afgelegen grens van de Europese Unie, wat betekende dat het lastig was, maar niet onmogelijk om hem over te steken. Het grootste probleem was niet de eu úit komen, maar erín komen. Je moest de auto achterlaten en dan gewoon de grens oversteken, misschien net iets ten noorden van Tammela. Aan de andere kant van de grens was een hoofdweg die naar Petrozavodsk liep en vandaar naar St. Petersburg.

				Dessie en Jacob bleven zwijgend zitten totdat de oude man klaar was.

				Toen stond hij op, hij zette de koffiekoppen op het aanrecht en liep weer naar de televisie.

				‘Stäng åta dörn för moija då jä gå,’ zei hij.

				‘We moeten de deur dichtdoen als we weggaan, anders komen er muggen binnen,’ zei Dessie.

				Hoofdstuk 106

				Ze tankten diesel bij de illegale agrarische pomp van de boerderij.

				Daarna ging Jacob achter het stuur zitten.

				‘Waar moet ik naartoe?’

				‘Rechtdoor, totdat je suomi finland op de borden ziet staan,’ zei Dessie, die de stoel achterover klapte.

				Hij reed naar het noorden en kwam weer op de hoofdweg.

				Als het de Rudolphs zou lukken Rusland te bereiken, zou hij ze nooit meer zien, dat was wel zeker. Iemand met geld kon bescherming kopen en iemand zonder geld kon opgaan in de miljoenen thuislozen van het land.

				Hij verstevigde zijn greep op het stuur en drukte het gaspedaal in.

				Door zijn lange dutje was hij nog steeds suffig. De auto was klein en traag, en had een vreemd lawaaiige motor. Hij had nog nooit in een diesel gereden.

				Het landschap gleed voorbij. Het was hier echt ongelooflijk mooi. Steile kliffen die naar de zee afdaalden. In het noorden verhieven zich blauwe toppen. De weg slingerde langs de kust, hij werd steeds smaller en kronkeliger.

				Hij was op weg naar het einde van de wereld.

				Dessies mobiel, die op het dashboard lag, ging over.

				Hij keek naar de vrouw naast zich. Ze was diep in slaap, met haar mond open.

				Hij was geen groot bewonderaar van elektronica en had zelf geen mobiel, maar hij wist wel hoe hij hem moest beantwoorden.

				‘We hebben de bagagekluis gevonden,’ zei Gabriella. ‘Hij bevond zich in de kelder van het Centraal Station. Je had gelijk.’

				Hij balde triomfantelijk zijn vuist.

				‘Er zat alles in wat je dacht: lichte schoenen, een bruine pruik, een jas, broek, zonnebril, een polaroidcamera, een paar pakjes films, postzegels, ansichtkaarten, oogdruppels en een heel scherpe stiletto, en nog wat andere spullen… ’

				Haar stem stierf weg.

				‘Wat?’ vroeg Jacob. ‘Wat zat er nog meer in?’

				Toen hij zijn stem verhief, werd Dessie wakker en ze ging rechtop zitten.

				‘We hebben de paspoorten en portemonnees van alle slachtoffers gevonden, behalve van degenen in Athene en Salzburg.’

				Hij remde en zette de auto bij een café neer dat vierentwintig uur per dag open was. Hij zocht naar woorden maar kon ze niet vinden.

				‘Die van Kimmy zaten er ook in,’ zei Gabriella zachtjes. ‘Ze liggen hier voor me op mijn bureau. Die van haar verloofde ook. Je krijgt ze wanneer je terug bent.’

				‘Oké,’ mompelde hij.

				‘Je wilde toch weten of er gisteravond laat in Noord-Zweden auto’s gestolen waren? Een boer ten noorden van Gysinge heeft net aangifte gedaan van de diefstal van een Volvo 245. Een model uit 1987, rood, kenteken chc411.

				‘Een 245, is dat een stationwagen?’

				‘Ik stuur wel een sms’je met alle gegevens.’

				Hij zette de auto in de versnelling en keek rond. Ze waren in een stadje. Een vrachtwagen met aanhanger reed pal voor hen de parkeerplaats af.

				‘Hoe ver zijn jullie?’ vroeg Gabriella.

				Jacob reed achter de gigantische vrachtwagen vol bomen de weg op.

				‘Halverwege. Dank je wel dat je hebt gebeld,’ zei hij.

				‘Ik wilde dat ik meer had kunnen doen,’ zei Gabriella zachtjes.

				Dessie keek naar hem.

				‘Bel je neef,’ zei Jacob. ‘We hebben een mogelijke ontsnappingsauto.’

				Ze pakte de telefoon.

				In het oosten kwam de zon op.

				Hoofdstuk 107

				Na Örnsköldsvik werd het bos dichter en werden de tekens van bewoning schaarser.

				Tussen de steden Umeå en Skellefteå, een afstand van bijna 150 kilometer, zag hij bijna geen enkel huis.

				In het stadje Byske sloeg de jetlag toe. Hij was echt niet meer in staat om afstanden te schatten en hij maakte Dessie wakker zodat zij het stuur kon overnemen.

				Met de zon in zijn ogen viel hij in een rusteloze slaap.

				Kimmy was bij hem.

				Ze zag er precies zo uit als toen ze op reis ging naar Rome: ze had haar nieuwe winterjas aan en haar gele wollen muts op.

				Jacob zag dat ze van slag was, ze huilde. Ze stond in een glazen kooi. Ze bonsde met haar vuist tegen de doorzichtige wanden en riep om hem, ze riep haar papa. Hij probeerde te antwoorden, maar ze kon hem niet horen.

				Kimmy! brulde hij. Ik ben hier! Ik kom eraan!

				‘Jacob?’

				Met een schok werd hij wakker.

				‘Wat?’ vroeg hij.

				‘Je schreeuwde.’

				Hij ging rechtop zitten.

				De auto was gestopt. Ze waren aan de rand van een stadje. Links lag een groot pakhuis, rechts stond een lange rij kantoorgebouwen. Het was dag, het licht was gedempt, alsof het door dunne wolken werd gefilterd. Het landschap was plat en dor.

				‘Waar zijn we?’

				‘De brug naar de Finse grens ligt hier een kilometer vandaan. Robert staat iets dichterbij, aan de andere kant van de rotonde. Hij heeft de hele nacht niets gezien. Geen rode Volvo. Geen jong stel.’

				Hij knipperde met zijn ogen en keek rond.

				‘Dit is Haparanda.’

				‘Kyllä.’

				Hij keek haar afwezig aan.

				‘Dat is Fins voor: inderdaad, schat. Robert staat op ons te wachten.’

				Ze startte de auto en reed naar een enorme rotonde met iets wat bijna een klein bos was in het midden.

				‘Hij heeft een paar mannen die alle bruggen over de rivier in de gaten houden, en een paar die de grote havens afspeuren op bootjes. Niemand heeft iets gezien.’

				‘God zij gedankt voor de georganiseerde misdaad,’ mompelde Jacob.

				Een enorm gebouw met een immense parkeerplaats verscheen links van de auto.

				‘Wat is dat in godsnaam?’ vroeg hij.

				‘Dat is de noordelijkst gelegen ikea ter wereld. Daar is Robert!’

				Ze parkeerden naast een gepimpte Toyota Landcruiser, het nieuwste model. Tegen de glanzende lak stond een reus met een blonde paardenstaart en biceps als houtblokken geleund.

				Dessie haastte zich de auto uit en wierp zich in zijn armen. De reus ving haar met een grote grijns op zijn gezicht op. Jacob voelde een steek van jaloezie in zijn buik. Langzaam stapte hij uit en liep naar de enorme man.

				Zijn armen waren overdekt met amateuristische tatoeages. Hij miste twee voortanden.

				Hij was zonder meer perfect als leider van een van de beruchte motorbendes in Los Angeles.

				‘Dus jij bent die Amerikaan?’ vroeg hij met een zwaar Zweeds accent terwijl hij zijn klauw uitstak.

				Jacobs hand verdween in de ijzeren greep van de vuist.

				‘Jazeker,’ antwoordde hij.

				Neef Robert trok hem dicht naar zich toe en dempte zijn stem.

				‘Denk maar niet dat je je kunt verstoppen omdat je uit de States komt. Als je Dessie slecht behandelt, weet ik je te vinden.’

				‘Fijn om te weten,’ zei Jacob.

				De reus liet Jacobs hand los.

				‘We hebben de kruising in Morjärv de hele nacht in de gaten gehouden,’ zei neef Robert. ‘Ze zijn er een halfuur geleden langsgereden, in een rode Volvo met valse platen. Ze hebben de E10 naar Haparanda genomen.’

				Jacob voelde dat de adrenaline door zijn hele lichaam stroomde.

				De gangster keek op zijn horloge, een met diamanten bezette Rolex.

				‘Ze kunnen hier elk ogenblik aankomen.’

				Hoofdstuk 108

				De tijd stond stil.

				Jacob keek elke minuut op zijn goedkope horloge.

				08.14, 08.15, toen 08.16.

				De vroege-ochtendmist trok langzaam op.

				Roberts hulpje bracht hun koffie, sap en boterhammen met ham, die ze in de auto opaten.

				‘Hebben jullie een hechte band?’ vroeg Jacob met een knikje naar de man die honderd meter verderop tegen zijn auto leunde.

				Dessie deed haar best de ham van het brood af te peuteren.

				‘Robert en ik?’ vroeg ze. ‘Hij is mijn favoriete neef. Zijn moeder zat in zijn jeugd af en aan in de gevangenis, dus hij was vaak bij ons op de boerderij. Hij is twee jaar jonger dan ik, dus toen we klein waren was ik altijd groter en sterker.’

				‘Dat is nu moeilijk voor te stellen,’ mompelde Jacob.

				Dessie legde de boterham op haar schoot.

				‘Ik heb me altijd afgevraagd of we niet meer dan neef en nicht zijn,’ zei ze.

				Jacob hield op met kauwen.

				‘Hoe bedoel je?’

				Ze nam een slok sinaasappelsap.

				‘Ik weet niet wie mijn vader is,’ zei ze zachtjes. ‘Mijn moeder zei dat hij een Italiaanse prins was die ons op een mooie dag zou komen halen.’

				Ze wierp hem een vlugge, gegeneerde blik toe.

				‘Ik weet het,’ zei ze. ‘Een beetje Roodkapje, hè? Een van mijn ooms is waarschijnlijk mijn vader of misschien opa zelf…’

				Haar stem stierf weg.

				Jacob draaide zich om en keek door de voorruit. Wat moest je daarop zeggen?

				Dessie rekte zich uit en keek in de achteruitkijkspiegel.

				‘Een rode auto,’ zei ze.

				Jacob draaide de spiegel zo dat hij hem kon zien. En ja hoor, daar kwam een auto aan.

				‘Het is een Ford,’ zei hij. ‘Met vier mensen erin.’

				Ze zaten in stilte bij elkaar en bekeken de passagiers terwijl de auto verder reed naar de grens. Er zaten twee oudere stellen in, de mannen voorin, de vrouwen achterin.

				Dessie keerde zich naar hem toe, aarzelde even en vroeg toen: ‘Wie was Kimmy’s moeder?’

				Nu was het zijn beurt om zijn boterham neer te leggen.

				‘Ze heet Lucy,’ zei hij. ‘We zijn samen in Brooklyn opgegroeid. Ze was zangeres, blues en jazz, heel getalenteerd. We waren allebei achttien toen ze zwanger werd. Toen Kimmy drie maanden oud was, is ze vertrokken.’

				‘Vertrokken? Wat ging ze dan doen?’

				Jacob haalde zijn schouders op.

				‘Een ander leven leiden. Met drugs, geld, muziek… De eerste jaren heeft ze Kimmy een paar keer gezien, maar dat hield op. Ik heb haar al vijftien jaar niet meer gezien.’

				‘Weet ze… over Kimmy…’

				Jacob schudde zijn hoofd.

				‘Nee. Nou ja, ik heb het haar niet verteld, ik weet niet waar ze is. Ik weet niet eens of ze nog leeft.’

				Er viel een stilte in de auto.

				Er reed een groene Volkswagen Passat voorbij.

				Jacob keek op zijn horloge. 08.54.

				Er reed een blauwe Saab voorbij. Zelfs in de auto hoorden ze het geluid van dansmuziek uit de open ramen komen.

				Jacob keek op zijn horloge. 08.55.

				Dessies mobiel ging. Ze luisterde zwijgend en hing op.

				‘Ze zijn net door Salmis en Vuono gekomen,’ zei ze. ‘Twee dorpjes vlak voor de stad.’

				‘Zijn Roberts mannen betrouwbaar?’

				Dessie knikte.

				‘Ze maken zich zorgen,’ zei Jacob. ‘Ze weten niet wat ze bij de grens kunnen verwachten.’

				‘Ze zoeken een auto die ze kunnen stelen,’ zei Dessie.

				Hoofdstuk 109

				Het was negen uur.

				De weg achter de grote rotonde stond vol met auto’s, caravans en vrachtwagens. In de jacht op de ansichtmoordenaars was de beveiliging aan de grens toch opgevoerd en alle voertuigen moesten langs een grenspost, een gebouwtje aan de linkerkant.

				Jacob keek op zijn horloge.

				Halftien.

				Grote toeristenbussen reden de parkeerplaats voor de ikea op. Ze leken wel uit het hele Arctische gebied te komen. Jacob zag kentekenplaten uit Noorwegen, Finland en Rusland.

				Al snel reed er een hele sliert auto’s de parkeerplaats op.

				‘Dit is de donderdag voor midzomer,’ zei Dessie. ‘Het hoogtepunt van de drukste winkelweek van Zweden. Dit is nog grootschaliger dan met Kerstmis.’

				Jacob antwoordde niet.

				Hij voelde dat hij met zijn tanden knarste.

				Er begon zich een rij te vormen voor de ingang van de enorme winkel.

				Jacob keek hoe laat het was.

				Drie minuten voor tien.

				Hij keek in de achteruitkijkspiegel.

				Een rij auto’s: blauw, rood, wit, zwart, allemaal vol met Arctische winkelaars.

				Hij drukte zijn handpalmen tegen zijn voorhoofd.

				De deuren gingen open.

				Mensen stroomden het op een hangar lijkende gebouw in.

				Jacob had het gevoel alsof hij uit zijn huid zou barsten.

				‘Wat is dit, verdomme?’ brulde hij. ‘Waar zijn ze in godsnaam naartoe gegaan?’

				Dessie antwoordde niet.

				‘Ze moeten een andere weg hebben genomen,’ zei Jacob. ‘Ze komen niet door Haparanda heen. Die criminele hooligan van een neef van je had het fout. Misschien spant hij wel met ze samen, misschien moest hij ervoor zorgen dat wij hier bleven zitten zodat ze kunnen ontsnappen… ’

				‘Hou eens op,’ zei Dessie zachtjes.

				Hij wees beschuldigend met een vinger naar haar.

				‘Heb jij hier iets mee te maken? Nou?’

				‘Jacob, rustig aan, je weet niet wat je zegt… ’

				Jacob draaide de sleutel om en de motor kwam kuchend tot leven.

				‘Wat doe je?’ vroeg Dessie. ‘Waar ga je naartoe?’

				‘Ik kan niet langer wachten,’ zei Jacob. ‘Ik word helemaal gek… ’

				‘Wacht even,’ zei Dessie. ‘Wacht eens even, een rode auto, daar is een rode auto, volgens mij is het een Volvo… ’

				Jacob keek in de achteruitkijkspiegel.

				Het was een Volvo stationwagen, een oud model.

				Er zaten twee mensen in.

				Een jonge blonde man en een donkerharige vrouw.

				Hoofdstuk 110

				De Volvo kroop langzaam naar de rotonde met de bomen in het midden.

				Jacob reed pal achter hen de weg op.

				Zijn hart bonsde zo hard dat hij bijna niet kon horen wat er om hem heen gebeurde.

				Het stel in de Volvo stopte op de rotonde, ze leken te aarzelen. De rij naar de grens strekte zich voor hen uit.

				‘Het dringt tot ze door dat ze die kant niet op kunnen,’ zei Dessie. ‘Niet met die auto.’

				Jacob trok de handboeien uit de binnenzak van zijn jack en stopte ze op zijn rug achter zijn riem. Toen boog hij naar voren en pakte de Glock uit zijn enkelholster.

				Hij hoorde Dessie naar adem snakken.

				‘Jacob, wat ben je aan het doen…?’

				Op dat moment reed de Volvo de rij uit. De bestuurder draaide de auto scherp naar links en wrong zich langs een caravan en een busje met cyrillische letters op de zijkant.

				Jacob vond de eerste versnelling en duwde zijn voet op de vloer. Een tel later moest hij uit alle macht remmen om niet tegen een vrachtwagen met aanhanger op te rijden die half op de rotonde stond.

				‘Godverdomme! We raken ze kwijt!’

				‘Ze rijden rechtdoor,’ riep Dessie, die uit het raam leunde. ‘Nu slaan ze rechtsaf! Ze zijn op de parkeerplaats van de ikea!’

				Jacob reed langs de vrachtwagen. Hij schampte de zijkant van een Peugeot en wurmde zich de parkeerplaats op terwijl de bestuurder van de Peugeot achter hen woedend op zijn claxon drukte.

				Op de parkeerplaats was het complete chaos. Auto’s, bussen en aanhangers streden om voorrang met enorme winkelwagens, buggy’s en duizenden mensen.

				Jacob zette de auto stil en keek wild in het rond.

				‘Waar zijn ze in godsnaam naartoe gegaan?’

				‘Volgens mij gingen ze naar de parkeerplaats voor bussen,’ zei Dessie. ‘Daar. Daar! Dat is Sylvia Rudolph!’

				Ze deed de deur open en rende in haar richting.

				‘Nee!!’ riep Jacob, die achter haar aan wilde gaan. Een heel gezin, oma, mama, vier kinderen en een hond, blokkeerde zijn pad. Toen verscheen de bestuurder van de Peugeot plotseling en bonsde verwoed op de voorruit.

				‘Godverdegodver!’ zei Jacob. Hij greep zijn pistool, gooide het portier open en rende naar de bussen.

				Hoofdstuk 111

				Het waren de Rudolphs, dat wist hij zeker.

				Hij herkende de ontspannen bewegingen van de man en de dikke bos haar van de vrouw.

				De tweeling liep snel over de parkeerplaats, van hem weg. Mensen die hem met zijn pistool zagen rennen, schreeuwden en maakten zich uit de voeten.

				Dessie rende ook achter hen aan. Hij zag dat ze haar mobieltje in de hand had. Onder het rennen toetste ze een nummer in.

				Ze verdwenen alle drie tussen twee grote gebouwen.

				Hij hief zijn pistool toen hij de hoek bereikte.

				Er was niemand.

				Hij rende door de doorgang en kwam aan het andere eind weer tevoorschijn.

				Vier bussen, met toiletten en gordijnen. Zelfs als een van de bussen niet op slot zou zijn, dan konden ze zich niet verstoppen, niet hier.

				Met getrokken wapen rende hij stilletjes naar de eerste bus.

				Niemand.

				De tweede.

				Niemand.

				De derde…

				‘Laat dat pistool vallen.’

				De stem kwam achter hem vandaan. Het was de stem van een vrouw, die haar uiterste best deed rustig en beheerst te klinken.

				Hij draaide zich om en richtte de Glock.

				Sylvia Rudolph hield Dessie als een schild voor zich. Ze hield een lang mes tegen haar keel, een vleesmes, misschien een slagersmes.

				Het duizelde Jacob. Heel even dacht hij dat Kimmy daar stond, dat het Kimmy was met een mes tegen haar keel.

				‘Laat dat pistool vallen,’ zei Sylvia Rudolph. ‘Leg het op de grond, anders gaat ze eraan.’

				Dessies gezicht was lijkbleek. Ze had haar mobiel nog in haar hand.

				Malcolm Rudolph stond op ongeveer tien meter afstand en keek beduusd.

				Jacob stond stokstijf stil, met zijn wapen opgeheven.

				De situatie was hem ineens helemaal duidelijk.

				De broer was de moordenaar niet.

				Het was de zus, Sylvia. La señorita. Het meisje dat haar ouders dood in bed had aangetroffen, of die hen met haar eigen mooie handen had vermoord.

				‘Doe wat ik zeg,’ zei Sylvia, ‘of ik snij haar de keel door!’

				Haar stem klonk niet meer zo beheerst.

				Hij verstevigde zijn greep op het pistool. Intuïtief nam hij de bekende houding aan die hij zo vaak tijdens trainingen in Brooklyn had geoefend.

				Hij sloot één oog en richtte op zijn doel.

				Hij zag Sylvia’s ijskoude gezichtsuitdrukking naast Dessies doodsbange gezicht.

				Daar was ze, de vrouw die zijn Kimmy had vermoord, en nu een mes tegen Dessies keel hield. Het was een ander mes, maar dezelfde moordenaar, dezelfde gestoorde wreedheid.

				Plotseling voelde hij dat zijn hartslag naar beneden ging.

				‘Leg dat pistool neer!’ brulde Sylvia. ‘Ik snij haar de keel door! Leg het neer!’

				Daar ging al dat gepraat over kunst en conceptuele schepping.

				Als het erop aankwam wilde ze het vege lijf net zo graag redden als elke andere zielige psychopaat.

				En hij haalde de trekker over, een zacht klikje, een bijna onmerkbare terugslag. Dessie liet haar mobiel vallen en gilde, ze gilde en gilde, o god, hij had gemist, ze moest in de laatste seconde hebben bewogen, godverdomme, wat had hij gedaan?

				Hoofdstuk 112

				Dessie zat onder het bloed en ze gilde, maar het was niet haar bloed. Het was Sylvia’s bloed, het waren stukjes van Sylvia’s hersens die over haar gezicht en windjack waren gespat, het was Sylvia die op de grond zakte, die het mes liet vallen, en Malcolm die naar haar toe kwam rennen.

				Dessie wankelde weg en leunde tegen een van de bussen, Jacob liep met getrokken pistool naar Malcolm toe.

				‘Op je knieën, en steek je handen boven je hoofd,’ brulde hij. Hij schreeuwde om zich verstaanbaar te maken boven het gepiep in zijn eigen oren uit, maar Malcolm leek het niet te horen. De jongeman zonk naast het lichaam van zijn zus neer en nam het in zijn armen. Jammerend wiegde hij zijn zus heen en weer, heen en weer, volslagen blind voor de wereld om hem heen.

				Jacob ging naar hem toe en richtte zijn wapen. Hij viste met zijn andere hand de handboeien van de riem van zijn broek terwijl hij probeerde contact met de man te maken.

				‘Malcolm Rudolph, de politie is onderweg. Laat dat lichaam los en ga op je knieën zitten, met je handen achter in je nek…’

				Het jammeren verstomde. De jonge man kromde zijn schouders.

				Hij legde het lichaam van zijn zus op het asfalt.

				Jacob zag dat hij haar tussen de ogen had geraakt. De inschotwond was een rode gapende opening, de wijd open ogen staarden blind naar de lucht. Haar hele achterhoofd was eraf geschoten.

				‘Je hebt haar vermoord,’ zei Malcolm met een gebroken stem. Hij knielde naast het lijk. Zijn armen hingen naast zijn zij, zijn rug was gebogen als die van een oude man.

				Jacob klikte de handboeien open en boog voorover om Malcolms armen achter zijn rug vast te maken.

				Hij zag het mes niet eens.

				In een bliksemsnelle beweging sprong de broer op en stak het mes in de richting van Jacobs hart. Instinctief bewoog Jacob een paar centimeter naar rechts. Het mes sneed door de buitenkant en de voering van het dunne suède jack, beet zich in huid, pezen en spieren, rukte aders, slagaders en longweefsel open.

				Hij hoorde iemand schreeuwen, een vrouw schreeuwde, hij voelde warm bloed uit zijn lichaam gutsen en zag de wereld draaien. Er klonk een schot, de echo weergalmde in zijn hoofd en de man voor hem zakte op de grond met zijn handen voor zijn buik.

				Iemand hield hem vast, legde hem voorzichtig op de grond en scheurde zijn kleren open.

				Het was Dessie, zijn Dessie, nee, het was Kimmy, zijn Kimmy, natuurlijk was zij het!

				Zijn geliefde kleine meid, ze had hem niet verlaten!

				‘Kimmy,’ fluisterde hij. ‘Ik wist dat je terug zou komen.’

				Epiloog

				Bay Ridge, Brooklyn, Verenigde Staten

				De wind voerde de geur van de zee en uitlaatgassen vanaf de Leif Ericson Drive met zich mee. De blaadjes ruisten, de elektriciteitskabels zongen in de bries.

				Jacob zat op de veranda voor zijn huisje en keek naar de buurjongens die op het stukje gras aan de overkant van de straat aan het honkballen waren.

				De hitte was eindelijk voorbij en er waren nu al sporen van de herfst merkbaar. De zon stond niet langer hoog aan de hemel, de bomen vol bladeren wierpen lange schaduwen over de straat.

				Zijn long was genezen. De pijn in zijn arm was bijna weg. In plaats daarvan was de wond begonnen te jeuken. Soms vond hij dat nog erger.

				Hij keek Shore Road af. Nog steeds geen taxi.

				Hij trok geïrriteerd aan de mitella.

				Volgende week mocht hij af.

				Ze zeiden dat hij een beschermengel had gehad.

				In het stadje bijna op de poolcirkel waar zijn long was doorboord en zijn arm er net niet was afgesneden, was geen ziekenhuis, maar bij de spoedeisende hulp van het gezondheidscentrum viel toevallig net een Hongaarse arts in, die in microchirurgie gespecialiseerd was. De Hongaar had zijn spieren en aders dichtgenaaid, terwijl ze de hele voorraad bloedplasma in zijn lichaam hadden gepompt. Hij had het op het nippertje gered.

				Dat geluk had Malcolm Rudolph niet gehad.

				Jacobs wilde schot had zijn lever geraakt. Hij was in de ambulancehelikopter doodgebloed.

				Toen Jacob bijkwam en zich herinnerde wat er was gebeurd, had hij zich erop voorbereid zich voor de Zweedse rechtbank te moeten verantwoorden.

				Hij ging ervan uit dat hij niet zou hoeven boeten voor de schoten zelf, want Gabriella had de gebeurtenissen door Dessies mobiel gehoord. Het was duidelijk dat hij puur uit zelfverdediging had geschoten.

				Daarentegen zou hij wel moeten uitleggen waar zijn dienstwapen vandaan kwam.

				De Europeanen namen illegaal wapenbezit nogal hoog op.

				Toen Mats Duvall hem in het ziekenhuis had bezocht, had hij verwacht te horen waarvoor hij zou worden aangeklaagd.

				Maar de commissaris had hem er alleen maar van op de hoogte gesteld dat er geen vooronderzoek kon worden ingesteld. Men had alle verdenkingen wegens gebrek aan bewijs laten vallen. Dat gebeurde in dergelijke gevallen, had hij kort uitgelegd.

				De Zweden waren niet zo rechtlijnig als hij had gedacht.

				Hij kreeg het pistool terug toen hij het land verliet.

				Aan de overkant gaf die knul van Anderson de bal een mooie klap. Hij schoot als een projectiel in de richting van Johnsons garage (die natuurlijk niet langer van de Johnsons was, maar van een Pools gezin, hoe dat ook heten mocht). Jacob hield zijn adem in totdat de bal de bakstenen muur raakte, op slechts een paar centimeter afstand van het raam.

				Hij had op datzelfde stukje gras ooit ook honkbal gespeeld. Hij had de ramen van de garage van de Johnsons talloze keren gebroken. Hij woonde nog steeds in het huis waarin hij was opgegroeid, waar zijn vader was opgegroeid, waar Kimmy was opgegroeid.

				Misschien moest hij die rotlap om zijn nek afdoen? Wat was het ergste wat er kon gebeuren? Zijn arm zou er echt niet afvallen, toch?

				Langzaam reed er een taxi door de straat, die bij de stoep stopte.

				Jacob stond niet op toen Lyndon Crebbs met zijn morsige plunjezak uitstapte.

				‘Daar heb je de eenarmige bandiet!’ zei de oude fbi-agent.

				Jacob ging verzitten om ruimte op het trapje te maken voor zijn vroegere mentor.

				‘Hoe is de operatie gegaan?’ vroeg hij.

				Lyndon Crebbs zuchtte diep terwijl hij zich naast hem liet zakken.

				‘Nou, ik zal mijn lul nooit meer voor iets anders kunnen gebruiken dan om mee te pissen, maar wie het kleine niet eert…’

				Daar zaten ze dan naast elkaar.

				De jongens aan de overkant kregen ruzie en er brak een halfslachtig gevecht uit, waarna ze een voor een naar huis afdropen.

				‘Wat is er in Montecito gebeurd?’ vroeg Jacob.

				‘Achter The Mansion zijn de overblijfselen van een jonge vrouw gevonden,’ zei Crebbs. ‘Ze was niet erg diep begraven en ze had er niet lang gelegen. Pas vier of vijf jaar, volgens de lijkschouwer.’

				‘Is ze geïdentificeerd?’

				‘Nog niet, maar het is waarschijnlijk dat vermiste meisje, Sandra Schulman.’

				Ze bleven een tijdje in stilte zitten.

				‘En de moord op hun voogd?’ vroeg Jacob. ‘En hun ouders?’

				Lyndon Crebbs schudde zijn hoofd.

				‘Die zijn nog niet opgelost. Ik denk ook dat dat niet gaat gebeuren. Wil je weten wat ik over Lucy te weten ben gekomen?’

				Jacob keek naar de garage van de Johnsons, het huis waar Lucy als kind woonde.

				‘Niet nu.’

				Lyndon Crebbs wierp een blik op Jacob.

				‘Hoe is het gegaan met die jongedame die naar die prinses was genoemd?’

				‘Ze gaat nu echt promoveren,’ zei Jacob. ‘Voor zover ik weet gaat het goed.’

				‘Dat heb ik toch altijd al gezegd? De slimsten zijn altijd de besten. Waar is ze terechtgekomen?’

				Jacob voelde dat hij een brede grijns op zijn gezicht kreeg.

				‘Daar is ze, daar beneden,’ zei hij, terwijl hij met zijn gezonde arm naar Narrows Avenue wees.

				Het enige wat Dessie had gekocht sinds ze bij hem was komen wonen was een damesfiets met zeven versnellingen en een mand voorop. En nu fietste ze over 77th Street met het mandje vol prei en ander konijnenvoer. Ze liet de fiets en de mand vol groenten op de oprit staan en kwam naar het trapje toe.

				‘Meneer Crebbs? Ik heb zoveel over u gehoord.’

				Dessie en Jacobs mentor schudden elkaar de hand.

				‘Niets dan slechts, hoop ik.’

				Dessie glimlachte naar Jacob.

				‘Van zo’n romantische vent? Wat had u dan verwacht?’

				Opmerking van de auteurs

				Liza bedankt:

				 

				Tove Alsterdal, Thomas Bodström, Kent Widing, Eva Marklund en Peter Rönnerfalk voor hun professionele advies en enorme geduld.

				Het museum voor moderne kunst in Stockholm, het personeel en de website, voor de informatie en theorieën over beroemde kunstwerken.

				 

				James bedankt:

				 

				Liza, omdat ze zo enthousiast en vakkundig in dit boek is gedoken zonder haar ego voorop te stellen. En Linda Michaels, omdat ze ons bij elkaar gebracht heeft, en gewoon omdat ze Linda is.
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